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    Hoofdstuk 1


    


    Om ongeveer kwart voor elf begon Della Street zenuwachtig op haar horloge te kijken.


    Perry Mason onderbrak zijn dictaat om naar haar te glimlachen.


    'Della, je bent zo nerveus als wat.'


    'Ik kan er niets aan doen,' zei ze. 'Als ik eraan denk dat mijnheer Bancroft opbelde om zo vroeg mogelijk een afspraak te maken en aan de manier waarop zijn stem door de telefoon klonk!'


    'En jij zei tegen hem dat je een afspraak om elf uur voor hem kon maken als hij er om die tijd kon zijn,' zei Mason. Ze knikte. 'Hij zei dat hij de uiterste snelheid zou moeten overschrijden om hier te komen, maar hij zou het halen als 't menselijkerwijs mogelijk was.'


    'Dan,' zei Mason, 'zal Harlow Bissinger Bancroft hier om elf uur zijn. Zijn tijd is kostbaar. Iedere minuut is bezet, en hij placht zijn zaken op die manier te regelen.'


    'Maar wat zou hij willen met een advocaat die gespecialiseerd is in de verdediging van strafzaken?' vroeg Della. 'Goeie hemel, de rechtskundige schrijvers zeggen dat hij meer juristen heeft dan een hond vlooien heeft. Hij heeft een heel regiment advocaten die niets anders doen dan zijn werk behandelen. Ik heb begrepen dat er zeven advocaten alleen al in de afdeling belastingen zijn.'


    Mason keek op zijn horloge. 'Wacht nog elf minuten en je zult erachter komen. Hoe dan ook, ik ...'


    Het gerinkel van de telefoon onderbrak hem.


    Della Street greep de hoorn en zei tegen de receptioniste: 'Ja Gertie - Een ogenblik,' vervolgens legde ze haar hand over de hoorn en zei tegen Mason: 'Mijnheer Bancroft is in het kantoor en zegt dat hij kans zag hier wat vroeger te komen, dat hij tot elf uur zal wachten als hij je niet eerder kan spreken, maar dat de kwestie van tijd hoogst belangrijk is.'


    Mason zei: 'Blijkbaar is het dringender dan ik dacht. Breng hem maar binnen, Della.'


    Della Street sloeg vlug haar stenobloc dicht, sprong op en haastte zich naar de wachtkamer. Enkele ogenblikken later was ze terug met een man van midden in de vijftig, een man wiens dichte grijze snor de vastbeslotenheid van zijn mond sterk deed uitkomen. Hij had staalgrijze ogen en een sterk autoritaire houding.


    'Mijnheer Bancroft,' zei Mason, terwijl hij opstond en zijn hand uitstak.


    'Mijnheer Mason,' zei Bancroft. 'Goedemorgen - en ik dank u voor de vlotte ontvangst.'


    Hij draaide zich om en keek naar Della Street.


    'Della Street, mijn vertrouwde secretaresse,' verklaarde Mason. 'Ik heb graag dat ze bij al mijn besprekingen zit en notities maakt.'


    'Dit is hoogst vertrouwelijk,' zei Bancroft.


    'En zij is ten zeerste bevoegd en gewend om confidenties geheim te houden,' zei Mason. 'Zij weet alles van al mijn zaken.'


    Bancroft ging zitten. Plotseling verdween de besliste en zelfbewuste manier van doen. De man scheen ineen te krimpen.


    'Mijnheer Mason,' zei hij, 'ik ben wanhopig. Alles waarvoor ik in mijn leven heb gewerkt, alles wat ik heb opgebouwd, stort ineen als een kaartenhuis.'


    'Kom nou, zó ernstig kan het niet zijn,' zei Mason.


    'Dat is het wel.'


    'Als u me nu eens vertelt over wat u precies bezorgd bent,' zei Mason, 'dan zullen we zien wat we eraan kunnen doen.'


    Bijna pathetisch strekte Bancroft zijn beide handen uit. 'Ziet u deze?' vroeg hij.


    Mason knikte.


    'Ik heb alles in het leven met deze twee handen opgebouwd,' zei Bancroft. 'Zij zijn mijn bestaansmiddelen geweest. Ik heb als een arbeider gewerkt. Ik heb gevochten en gestreden om vooruit te komen. Ik ben in de schulden geraakt tot ik van mening was dat er geen gebruikelijke manier meer was om ze af te betalen en financiële stabiliteit te verkrijgen. Ik heb volgehouden toen het scheen dat mijn gehele heerschappij op het punt stond ineen te storten. Ik heb onder ongunstige omstandigheden gevochten en tegenover vijanden gestaan met niets anders dan een vermogen om ze door brutaal optreden tot onderworpenheid te dwingen. Ik heb gegokt door mijn fortuin in te zetten en te kopen toen ieder ander in paniek was om te verkopen, en nu bevatten deze handen mijn ondergang.'


    'Waarom?' vroeg Mason.


    'Om de vingertoppen,' zei Bancroft.


    'Ga door,' zei Mason, terwijl zijn ogen zich vernauwden.


    'Ik ben een zogenaamde 'selfmade man',' zei Bancroft. 'Ik liep van huis weg toen er te weinig huiselijkheid was om me er te houden. Ik kwam in contact met een paar tamelijk losbandige lotgenoten en ik leerde een heleboel dingen, die ik niet had moeten weten. Ik leerde hoe ik de stroomdraden van auto's onklaar moest maken, ik leerde hoe ik in donkere steegjes de kost kon verdienen, namelijk door het stelen van naafdoppen, reservebanden en auto's. Tenslotte werd ik gegrepen en naar de staatsgevangenis gezonden, wat waarschijnlijk het beste was dat me ooit was overkomen.


    Toen ik naar de gevangenis ging, had ik een wrok tegen de maatschappij. Ik dacht dat ik gegrepen was alleen omdat ik onvoorzichtig was, en ik besloot om handiger te zijn als ik eruit kwam en mijn slechte werk voort te zetten zó dat ik niet weer gegrepen zou worden.


    Er was een kapelaan in die gevangenis die zich voor me ging interesseren. Ik zal niet zeggen dat hij me godsdienst onderwees, omdat hij dat eigenlijk niet deed. Hij gaf me eenvoudig vertrouwen in mezelf en mijn naaste, en in een goddelijk plan van het heelal. Hij legde me uit dat het leven te gecompliceerd is om toevallig te zijn, dat het een meesterlijk plan vroeg om rekenschap van het leven af te leggen zoals»wij het kenden; dat jonge vogels uit het ei komen, veren krijgen en op de rand van het nest gaan zitten met het verlangen te vliegen door wat wij instinct noemen, maar dat instinct een goddelijk plan was, en een middel waardoor de ontwerper van dat plan zich in verbinding stelt met de levende wezens. Hij vroeg me mijn eigen instincten te raadplegen, niet mijn zelfzuchtige neigingen, maar de gevoelens die op me afkwamen wanneer ik kans zag vrijwillig mijn omgeving te negeren en mezelf in harmonie te brengen met het heelal.'


    'En deed u dat?' vroeg Mason.


    'Ik deed het omdat hij zei dat ik bang was het te doen, en ik wilde hem tonen dat ik het niet was. Ik wilde hem bewijzen dat hij het mis had.'


    'En hij had het niet mis?'


    'Er nam iets bezit van me - ik weet niet wat het was. Een gevoel van bewustwording, een verlangen om iets van mezelf te maken. Ik begon te lezen, te studeren en te denken.'


    Mason nam hem nieuwsgierig op. 'U hebt veel gereisd, mijnheer Bancroft. Wat doet u betreffende paspoorten?' Bancroft zei: 'Gelukkig begon ik met genoeg familietrots om mijn werkelijke naam te verbergen. De naam die ik in de gevangenis gebruikte, de naam die ik gedurende de hele periode van bandeloosheid gebruikte, was niet de naam waarmee ik gedoopt was. Ik speelde het klaar om mijn incognito te bewaren.'


    'Maar uw vingerafdrukken?' vroeg Mason.


    'Dat is de moeilijkheid,' zei Bancroft. 'Als mijn vingerafdrukken ooit worden genomen en naar de FBI gezonden, zal het binnen enkele minuten bekend zijn dat Harlow Bissinger Bancroft, de grote filantroop en financier, een misdadiger is die veertien maanden in een staatsgevangenis doorbracht.'


    'Juist,' zei Mason. 'Het is duidelijk dat iemand het geheim van uw verleden heeft ontdekt.'


    Bancroft knikte.


    'En dreigt het bekend te maken?' vroeg Mason.


    'Heeft men u gevraagd chantagegeld te betalen?'


    Bij wijze van antwoord haalde Bancroft een velletje papier uit zijn zak en overhandigde het aan Mason.


    Het papier bevatte een getypte boodschap:


    — Haal vijftienhonderd dollar in briefjes van tien en twintig dollar. Stop ze in een rood koffieblik samen met tien zilveren dollars. Doe het deksel er stevig op en wacht op telefonische instructies wat betreft de tijd en plaats van aflossing. Doe dit briefje erin met het geld zodat we zullen weten dat de politie niet zal proberen ons op het spoor te komen door middel van het getypte. Als u de instructies letterlijk opvolgt hebt u niets te vrezen en anders zal de familie de schande onder ogen moeten zien en weten wiens vingerafdrukken zijn gedeponeerd en waar -.


    Mason bestudeerde het papier nauwkeurig. 'En dit werd u toegezonden per post?'


    'Niet aan mij,' zei Bancroft, 'maar aan mijn dochter, Rosena Andrews.'


    Mason trok zijn wenkbrauwen op.


    'Zeven jaar geleden trouwde ik,' zei Bancroft. 'Mijn vrouw was weduwe. Ze had een dochter, Rosena, die toen zestien was. Nu is ze drieëntwintig. Een heel mooie, emotionele jonge vrouw, die verloofd is en gaat trouwen met Jetson Blair van de sociaal vooraanstaande familie Blair.' Mason leek na te denken. 'Waarom zouden ze haar te pakken nemen in plaats van u?'


    Bancroft zei: 'Omdat ze de nadruk op het feit willen leggen dat zij meer kwetsbaar is, speciaal gedurende deze periode van haar verloving.'


    'Is er een trouwdatum vastgesteld?' vroeg Mason.


    'Het is niet officieel bekend gemaakt, maar ze willen over ongeveer drie maanden trouwen.'


    'En hoe hebt u dit ontvangen?' vroeg Mason.


    'Ik wist dat mijn stiefdochter ergens vreselijk door van streek was. Ze kwam de kamer in met een envelop in haar hand en haar gezicht was doodsbleek. Ze was van plan des middags te gaan zwemmen, maar belde Jetson Blair op en zei de afspraak af, met de reden dat ze zich niet goed voelde.


    Ik wist dat er iets mis was. Rosena verzon een uitvlucht om weg te gaan, naar de stad. Ik veronderstelde dat ze haar moeder wilde spreken, die in onze flat hier in de stad verbleef. Ze ging vanmorgen vroeg weg. En, mijnheer Mason, nadat ze weg was gegaan, ging ik naar haar kamer. Ik vond dit briefje onder de vloeimap op haar bureau.'


    'Laten we dit even rechtzetten,' zei Mason. 'U zegt dat ze naar de stad kwam en u veronderstelde dat ze haar moeder wilde spreken.'


    'Haar moeder is in de stad om voorbereidingen te maken voor een liefdadigheidsfeest. Ze bracht gisteren en vannacht in onze flat hier door. Ik bleef met Rosena buiten bij het meer. Rosena's moeder wordt daar vanavond terugverwacht. Daarom wilde ik u zo vlug mogelijk spreken. Ik wil naar het meer teruggaan en deze brief weer neerleggen waar ik hem heb gevonden, voordat Rosena terugkomt.'


    'Hebt u uw vrouw iets over uw strafregister verteld?' vroeg Mason.


    'De hemel beware me,' zei Bancroft, 'dat heb ik niet gedaan. Ik had 't wel moeten doen. Ik heb mezelf duizend maal vervloekt omdat ik te laf was het te doen, maar ik was erg verliefd. Ik wist dat al hield Phyllis nog zoveel van me, ze de maatschappelijke carrière van haar dochter nooit in gevaar zou brengen door een man te trouwen met een strafregister.


    'En nu, mijnheer Mason, weet u mijn geheim. U bent het enige levende wezen die het weet.'


    'Behalve dan de persoon of personen die deze brief zonden,' zei Mason.


    Bancroft knikte.


    'Heeft Rosena genoeg geld om aan deze eisen te voldoen?' vroeg Mason.


    'Zeker,' zei Bancroft. 'Ze heeft een bankrekening van enige duizenden dollars op haar eigen naam, en natuurlijk kan ze altijd elke hoeveelheid geld van mij krijgen, wanneer ze er ook maar om vraagt.'


    'U weet niet of ze van plan is om deze eis te negeren of om hem in te willigen?'


    'Ik ben beslist van mening dat ze van plan is hem in te willigen.'


    'Dit zal natuurlijk nog maar de eerste zet zijn. Met een chanteur is men nooit klaar,' zei Mason.


    'Dat weet ik,' zei Bancroft. 'Maar tenslotte, na drie maanden - dat wil zeggen, nadat de bruiloft voorbij is, zal er niet zoveel druk worden uitgeoefend.'


    'Niet op haar,' zei Mason. 'De druk zal dan op u overgaan. Gelooft u niet dat uw stiefdochter het weet?'


    'Blijkbaar weet ze het,' zei Bancroft. 'De mensen die deze brief hebben gezonden moeten haar hebben opgebeld, en haar genoeg inlichtingen hebben gegeven om te begrijpen wat het is dat ze probeert te vermijden. Ik zou zeker veronderstellen dat dat het geval is.'


    'U zegt dat u bij het meer verblijft?'


    'Bij het 'Merticito' meer,' zei Bancroft, 'daar hebben we een zomerhuis.'


    'Ik heb begrepen,' zei Mason, 'dat het meer zeer exclusief is, mooie landgoederen waarvan de grond zeer duur is.'


    'Dat is waar,' zei Bancroft, 'behalve een terrein van driehonderd vierkante meter aan de zuidkant van het meer. Dat is een publiek strand en af en toe wordt er door de lieden die daar komen last veroorzaakt. Er zijn steigers voor boten, een strand waar boten gehuurd kunnen worden, en - welnu, voor het merendeel zijn de mensen die daar komen ordelijk. Er is echter een zekere categorie van ongewenste bezoekers. Ze gaan nu en dan het meer op en zijn dan wel eens lastig voor de vaste bewoners. Privé landgoed gaat natuurlijk tot de rand van het meer en we zijn in staat overtreders er vanaf te houden. Maar het meer is ideaal voor waterskiën, en af en toe ontstaan er wat onaangenaamheden door deze ongewenste bezoekers.'


    'Ik neem aan dat het terrein door de staat als een park wordt beheerd?' vroeg Mason.


    'Nee, het is privé eigendom.'


    'Waarom verenigen de eigenaars zich niet en kopen die strook uit?' vroeg Mason.


    'Vanwege een speciale voorziening in het eigendomsrecht,' zei Bancroft. 'Het landgoed werd aan erfgenamen nagelaten, onder beheer, met de afspraak dat het gedurende een periode van tien jaar voor het publiek opengesteld zou worden op kosten, vastgesteld door een commissie van beheerders. De eigenaar van het landgoed was een door het publiek aangemoedigd burger, die van mening was dat er te veel landgoederen aan het water door welgestelde personen werden ingepikt, en het publiek werd uitgesloten.'


    'Hoe wordt het landgoed geëxploiteerd?' vroeg Mason.


    'Op zeer hoog niveau, tot dusver. De eigenaars hebben al het mogelijke gedaan om het baldadige element uit te sluiten. Het is echter voor het publiek geopend met alle gevolgen van dien.'


    Mason knikte naar de telefoon. 'U weet waar uw stiefdochter haar geld heeft staan,' zei hij. 'Ze is naar de stad gekomen. Het is nu goed elf uur. Bel haar bank op en vraag naar degene die belast is met haar rekening. Zeg dat u wilt dat er niet over wordt gepraat, maar identificeert u zich en vraag hun of uw dochter vanmorgen vijftienhonderd dollar heeft opgenomen, in bankbiljetten van tien en twintig.'


    Bancroft aarzelde een moment, nam dan de telefoon die Della Street hem aanreikte aan, belde de directeur van de bank, identificeerde zich en zei: 'Ik wil een hoogst vertrouwelijke inlichting hebben. Ik wil dat er niets gezegd wordt over het feit dat ik heb gebeld en ik wil dat er niets gedaan wordt. Maar ik zou graag weten of mijn stiefdochter vanmorgen een cheque heeft geïncasseerd van haar rekening. Ja, ik blijf aan de telefoon.'


    Bancroft bleef ongeveer twee minuten wachten en zei dan: 'Hallo - ja - ik begrijp het - Dank u zeer - Nee, zegt u er niets over - Nee, laat niemand weten dat ik gebeld heb en vergeet het hele geval maar.'


    Bancroft hing op, wendde zich tot Mason en knikte. 'Ze incasseerde vijftienhonderd dollar,' zei hij, 'met het verzoek om het geld in bankbiljetten van tien en twintig dollar uit te betalen. Ze vroeg ook om tien zilveren dollars.'


    Mason dacht een ogenblik na en zei dan: 'Ik ga u een raad geven, Bancroft. U zult die waarschijnlijk niet willen opvolgen.'


    'Wat is het?'


    'Die kapelaan die u hielp een beter leven te gaan leiden,' vroeg Mason, 'leeft die nog?'


    'Ja, hij heeft nu een tamelijk grote kerk.'


    'Doe dan een aanzienlijke schenking aan die kerk,' zei Mason. 'Op het tijdstip dat u die schenking doet, verklaar dan officieel dat u bij hem in de schuld staat, leg uit dat u een 'selfmade man' bent, dat u vroeger enkele fouten hebt gemaakt, in uw jeugd. Met andere woorden, wees een man en wees trots op uw getuigenis.'


    Bancroft werd bleek en schudde zijn hoofd. 'Dat zou ik gewoon niet kunnen doen, mijnheer Mason. Het zou mijn vrouws dood zijn. Het zou Rosena in een absoluut onmogelijke positie plaatsen.'


    'Dan,' zei Mason, 'moet u zich erop voorbereiden om te betalen en te betalen.'


    Bancroft knikte. 'Ik had dat verwacht.'


    'Tenzij u bereid bent mij m'n gang te laten gaan in deze kwestie,' zei Mason.


    'Ik ben volkomen bereid u uw gang te laten gaan,' zei Bancroft. 'Daarom ben ik hier.'


    Mason zei: 'Soms zijn chanteurs kwetsbaar. Ze kunnen gevangen genomen worden op een andere beschuldiging - en, als u een beroep doet op de politie, zult u natuurlijk bemerken dat ze zeer coöperatief zijn en ...'


    'Nee, nee, nee,' zei Bancroft. 'We kunnen geen beroep doen op de politie. We kunnen hun niet laten weten -Dit lijkt te veel op een interessant schandaal, terwijl het tevens precies op dit tijdstip komt.'


    'Goed,' zei Mason. 'Wat ik ga doen zal u wat geld gaan kosten. Het zal gedurfd en vernuftig zijn en ik hoop dat het handig genoeg zal blijken om de chanteurs voor de gek te houden.'


    'Wat bedoelt u? Waar denkt u aan?' vroeg Bancroft.


    Mason zei: 'Kijk eens nauwkeurig naar deze brief. Het geld moet in een rood koffieblik gestopt worden en het deksel er stevig opgedaan. Er moeten tien zilveren dollars in het blik worden gelegd. Nou, wat betekent dat allemaal?'


    'Dat snap ik nu juist niet,' zei Bancroft.


    'Het betekent voor mij één ding,' zei Mason. 'De chanteurs willen zich niet in de kaart laten kijken. Ze willen hun identiteit niet onthullen. Het betekent dat het blik in het water gelegd zal moeten worden en dat het blijft drijven, en dan zullen de chanteurs het oppikken. De tien zilveren dollars zullen de ballast zijn om het blik recht op te houden.'


    'Ja, dat is een logische veronderstelling,' zei Bancroft, na een ogenblik te hebben nagedacht.


    'U woont bij het meer. Ik neem aan dat uw stiefdochter heel wat aan waterskiën doet, en zwemmen.'


    Bancroft knikte.


    'Goed,' zei Mason, 'we zullen het erop wagen. Ik zal een detective-expert nemen en uw stiefdochter laten schaduwen met een verrekijker. Wanneer dat blik ook in het water wordt gelaten, er zal altijd iemand zijn die schijnbaar aan het varen of vissen op het meer is, het blik oppikt, en de hele zaak aan de politie overdraagt.'


    'Wat!' zei Bancroft, opspringend. 'Dat is nou precies wat ik me niet kan veroorloven. Dat is


    'Wacht eens even,' zei Mason. 'Bekijk de situatie nauwkeurig. Er staat niets in die brief dat aantoont aan wie hij werd gezonden. Als degene die het blik met het geld erin vindt kan voorwenden een onschuldige visser te zijn, die het toevallig heeft gevonden en het aan de politie heeft overgedragen, zal de politie het hele geval publiceren, de chanteurs zullen in paniek geraken en proberen een of andere manier te verzinnen om helemaal opnieuw te beginnen. Ze zullen in de verdediging zijn en toch kunnen ze niet beweren dat ze door hun slachtoffer bedrogen zijn. Ze zullen eenvoudig van mening zijn dat ze pech hebben. Het geld zal veilig zijn in handen van de politie. De chanteurs zullen zich haasten zich te verbergen.'


    'Ze zullen terugslaan,' zei Bancroft. 'Ze zullen de informatie over mij publiceren ...'


    'En de kip slachten die al hun gouden eieren zal gaan leggen?' viel Mason in de rede. 'Geen kans.'


    Bancroft dacht over het geval na. 'Het is riskant,' zei hij. 'Je kunt niet leven zonder risico's te nemen,' zei Mason. 'Als u een advocaat wilt hebben die geen risico's neemt, neem dan iemand anders. Dit is een uitgerekend risico. Het is een goede gok.'


    Bancroft zuchtte.1 Goed. Ik laat het aan u over.'


    'En,' ging Mason door, 'dan zal ik nog één ding doen, met uw toestemming.'


    'Wat?'


    'Uit de bewoordingen van het briefje blijkt dat er meer dan een chanteur is. Ik zal de combinatie verbreken als het mogelijk is.'


    'Hoe?' zei Bancroft.


    'Het is een plan waar ik in gedachten mee bezig ben. Ik zal het verder uit moeten werken,' zei Mason. 'Het ongelijk van een chanteur is, dat hij je altijd in een verdedigende houding brengt. Hij deelt de lakens uit. Hij zegt je wat te doen, hoeveel hij wil hebben, waar je de betaling doet, wanneer en hoe je het doet. Je bent er gebelgd over en je sputtert. Maar op de lange duur geef je toe.' Bancroft knikte.


    'Er zijn precies vier manieren om met een chanteur af te rekenen,' zei Mason, terwijl hij zijn vingers ophield en de punten aftelde die hij aangaf.


    'Ten eerste, je betaalt de chanteur af, met het idee dat je hem daarmee kwijtraakt. Dat is onbegonnen werk. Een chanteur laat nooit los.


    'Ten tweede, je gaat naar de politie. Je vertelt de waarheid en je zet een val voor de chanteur en brengt hem in de gevangenis, en de politie beschermt je vertrouwen.' Bancroft schudde vastbesloten zijn hoofd.


    'Ten derde,' zei Mason, 'je brengt de chanteur in een verdedigende houding, zodat hij niet in een positie is zich te laten gelden en je te zeggen wat te doen, wanneer en hoe het te doen. Je maakt hem bezorgd. En als ik nu deze zaak ga behandelen en ik kan niet naar de politie gaan, dan zal ik de derde manier gaan proberen.'


    'Is dat niet gevaarlijk?' vroeg Bancroft.


    'Het is zeker gevaarlijk,' gaf Mason toe. 'Maar je bereikt niets in een dergelijk geval tenzij je bereid bent risico's te nemen.'


    'Wat is de vierde manier?' vroeg Bancroft.


    'De vierde manier,' zei Mason met een wrang glimlachje, 'is de chanteur te doden - en dat wordt zo nu en dan gedaan - soms met zeer bevredigende resultaten - hoewel ik het nauwelijks aanbeveel.'


    Bancroft dacht een ogenblik na en zei dan: 'Ik laat het aan u over. U zult het op de derde manier moeten proberen. Maar om te beginnen zullen we betalen. Dat zal ons wat tijd geven.'


    'Dat is alles wat je wint met betalen,' zei Mason, 'tijd.'


    'Hoeveel geld wilt u hebben?' vroeg Bancroft.


    'Direct bij het begin,' zei Mason, 'wil ik tienduizend dollar hebben. Ik zal het detectivebureau van Paul Drake huren, ik zal een heleboel detectives uitzetten, ik zal trachten uit te vinden wie de chanteurs zijn, en als ik erachter kom zal ik hen zo druk bezig houden met hun eigen problemen, dat ze geen moment tijd zullen hebben om u en uw dochter in een verdedigende houding te brengen.'


    'Dat klinkt prachtig,' zei Bancroft, 'als u het kunt doen.'


    'Dat weet ik,' zei Mason, 'het is zeker als. Maar dat is de enige manier waarop ik het zal aanpakken, tenzij u me naar de politie laat gaan om hun het hele verhaal te vertellen.'


    Bancroft schudde heftig zijn hoofd. 'Ik ben te algemeen bekend. Het zou uitlekken,' zei hij.


    'Laat het uitlekken,' zei Mason. 'Verkondig het van de daken. Toon dat rehabilitatie mogelijk is.'


    'Nu niet, nu niet,' zei Bancroft. 'De resultaten zouden voor mijn stiefdochter noodlottig zijn. Mijn vrouw zou me zo lang ze leefde nooit vergeven.'


    Bancroft haalde een chequeboek te voorschijn en schreef een cheque voor tienduizend dollar.


    'Ik neem aan,' zei hij, 'dat dit bij wijze van voorschot is.'


    'En om de eerste uitgaven te dekken,' zei Mason.


    Mason deed een bureaula open, nam er een kleine camera uit, draaide er een extra lens op, legde de chantagebrief op het bureau neer, zette de camera op een statief, maakte drie opnamen, en zei: 'Dat zal wel genoeg zijn.'


    Hij vouwde het briefje op en gaf het aan Bancroft terug. Bancroft zei: 'U weet niet wat een last u van mijn schouders hebt genomen, Mason.'


    'Zover is het nog niet,' zei Mason. 'En vóór ik het afgehandeld heb, zult u me waarschijnlijk vervloeken.'


    'Nooit,' zei Bancroft. 'Ik weet te veel van u af, en van uw goede reputatie. Uw methodes zijn gedurfd en ongebruikelijk, maar ze zijn afdoende.'


    'Ik zal mijn best doen,' zei Mason, 'maar dat is alles wat ik kan beloven. En nu gaat u dit briefje weer precies zó neerleggen waar uw stiefdochter het zal vinden, als ze met het geld terugkomt.'


    'Dat is goed,' zei Bancroft.


    'En wat dan?'


    'Dan zal ik de dingen helemaal aan u overlaten.'


    'Goed,' zei Mason. 'We zullen proberen snel aan het werk te gaan, en dan eens zien of we de posities niet kunnen omdraaien.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    -


    Paul Drake bestudeerde de kopie van de chantagebrief die Della Street op haar schrijfmachine had gemaakt.


    'Wat maak je eruit op?' vroeg Mason.


    'Aan wie werd hij gezonden?'


    'Aan Rosena Andrews, die de stiefdochter van Harlow Bissinger Bancroft is.'


    Drake floot.


    'Dus,' zei Mason, 'bekijk hem nog eens. Wat maak je eruit op?'


    'Het is de eerste zet,' zei Drake. 'Als ze hieraan toegeven, zal er wéér een komen, en nóg een, en nóg een.'


    Mason zei: 'Ik weet het. Maar bekijk het briefje nog eens, Paul. Let op de beschrijving van het goed gesloten koffieblik, en dat het een rood blik moet zijn, geschikt om het geld en tien zilveren dollars te bevatten.'


    'Dus?' vroeg Drake.


    'Dus,' zei Mason, 'dat betekent dat de overdracht gemaakt moet worden door het blik ergens in het water te gooien. En dat is tenslotte ongeveer de beste manier waarop een chanteur te werk kan gaan. De Bancrofts wonen op het ogenblik in hun zomerhuis buiten het Merticito-meer. Rosena Andrews, de stiefdochter, is een actief waterskiester. Ik maak me sterk dat de telefonische instructies aan haar zullen zijn, dat ze gaat waterskiën met het blik onder haar arm, dat ze het op een bepaalde plaats in het meer laat vallen, na zich ervan te hebben overtuigd dat er geen andere boten in de buurt zijn.'


    'En dan?' vroeg Drake.


    'Dan zal de boot van de chanteur uit zijn schuilplaats schieten, nadat Rosena uit het gezicht is. Ze zullen het koffieblik oppikken, het geld en het briefje eruit halen, het blik in het water duwen, met het deksel eraf zodat het zal zinken, en de chanteurs zullen er vrolijk vandoor gaan.'


    'En dus?' vroeg Drake.


    'Dus,' zei Mason, 'je zult snel te werk moeten gaan. Ik wil dat je een paar vrouwelijke detectives verzamelt die er in badpak goed uitzien. Probeer zo mogelijk een ster te krijgen die graag wat publiciteit in de kranten zou willen hebben. Kleed de meisjes in de kleinste badpakken die de wet toestaat en huur de snelste boot die je kunt vinden. Neem er een met twee motoren die zijn opgelapt zodat de boot in staat zal zijn een plotselinge snelheid te maken. Zorg voor een machtige verrekijker en ga aan de gang.'


    'Wat doe ik?'


    'Ga erop uit en laat de meisjes alleen maar dwaas doen,' zei Mason. 'Laat hen in het water springen, ronddartelen, watergevechten hebben en zonnebaden nemen. Laat de boot met een zacht gangetje gaan, en als er wat te vissen is in het meer, kun je een paar vislijnen uitzetten. Geef de boot dan af en toe een plotselinge snelheid. Je zult de


    hele tijd bij de kust rond moeten hangen, waar je de verblijfplaats van de Bancrofts in de gaten kunt houden. Vanmiddag of morgen zul je Rosena Andrews wel eens op waterski's te voorschijn zien komen en 'Hoe zal ik haar herkennen?' vroeg Drake.


    'Als zij het is,' zei Mason, 'zal ze een rood koffieblik onder haar arm hebben en de boot zal van Bancrofts zomerhuis aan het meer vertrekken.'


    'Ik snap het,' zei Drake.


    'Ze zal gaan waterskiën of anders de boot besturen,' zei Mason. 'Je gaat geen poging doen om haar te volgen. Je moet langs de kustlijn dobberen. Je let op tot ze het rode koffieblik laat vallen. Op dat ogenblik gaan je meisjes gekheid maken. Je geeft de boot grote snelheid - niet direct naar het koffieblik, maar om te proberen de golven op te vangen die door het kielwater van Rosena's boot worden gemaakt. Je spat op in de golven en hebt veel plezier, en dan schijnbaar per ongeluk, pik je dat koffieblik op.


    En dit is nu het listige gedeelte ervan, Paul. Ik wil dat jij net zo'n rood koffieblik hebt. Dat zal natuurlijk leeg zijn. Ik wil dat je langs het blik dat Rosena laat vallen gaat, zodat je het kunt opscheppen met een schepnet, maar precies op dat moment laat je het andere koffieblik in het water vallen en blijft steeds doorvaren, zodat, als iemand op je zou letten, de actie zo snel zal zijn dat het zal lijken alsof je gewoon vlak langs het drijvende koffieblik kwam, maar er geen speciale aandacht aan hebt geschonken.'


    'Dat zal een heel gedoe zijn,' zei Drake.


    'Dat zal een perfecte coördinatie vragen, maar het kan gedaan worden,' zei Mason.


    'Je moet achten en cirkels beschrijven, en je zult het oppervlak van het meer helemaal onstuimig hebben gemaakt met grote golven. Laat de meisjes waterskiën als ze het goed kunnen. Dat blik zal boven op een golf te zien zijn en dan naar beneden duiken. Wie er ook kijkt kan er niet zeker van zijn wat er precies gebeurt. Ik wil dat je ten minste drie, en liefst vier schaars geklede meisjes in de boot hebt. Een van hen kan een ster zijn die van publiciteit houdt. De anderen kunnen vrouwelijke detectives zijn, op wier geheimhouding je kunt rekenen.'


    'En wat doe ik met het echte koffieblik als ik het heb?'


    'Je belt me op,' zei Mason.


    'En waar zal je zijn?'


    'Della en ik zullen op de veranda van het buitenhuis van Melton Varas Elliott zitten; dat is een van de verblijfplaatsen aan het meer. Elliott heeft me een en ander voor hem laten doen en zal blij zijn me in een dergelijk geval van dienst te kunnen zijn. Als je dat koffieblik eenmaal in je bezit hebt, stop het dan in een visemmer of zoiets, of in een canvas zak, zodat, wie er ook naar je kijkt niet zal zien wat je hebt.


    'En nadat je het lokaas uit hebt gegooid en het echte koffieblik in je bezit hebt, ga dan terug ergens aan de kust, waar je dat andere blik in de gaten kunt houden. Een of andere boot zal langskomen om het op te pikken. Ik wil het nummer van de boot hebben en een beschrijving van de mensen die erin zitten, en ik wil weten waar ze heen gaan - maar ik wil niet dat ze merken dat ze gevolgd worden. Dan zullen de meisjes eraan deel gaan nemen. Ze zullen allerlei soorten capriolen maken en je aandacht zal schijnbaar uitsluitend door hen worden geboeid.'


    'Okay,' zei Drake, 'ik zal mijn best doen.'


    'Ga aan de gang,' zei Mason. 'Pak je wagen, haal de meisjes en rij naar het meer. Je hebt niet veel tijd. Het is waarschijnlijk dat de overdracht vanmiddag te eniger tijd plaats zal vinden.'


    'Ben onderweg,' zei Drake en verliet het kantoor.


    Mason wendde zich tot Della. 'Bel Melton Elliott op, Della, en zeg hem dat we zijn huis aan het Merticito meer vanmiddag willen gebruiken. Ondertussen, Della, neem dit filmrolletje, of laat Gertie dat naar Stenter Dalson brengen, de handschriftenexpert. Zeg hem de foto's te ontwikkelen, een vergroting van het chantagebriefje te maken, vast te stellen wat voor merk en model schrijfmachine bij het typen ervan werd gebruikt, en zeg hem dan een enigszins oud model van dezelfde schrijfmachine voor me te kopen.


    'Haal dan drieduizend dollar in bankbiljetten van tien en twintig voor me,' zei hij, terwijl hij naar een chequeboek reikte; en voegde er dan aan toe, alsof hij daar opeens aan dacht: 'Ik zou maar een badpak meenemen, Della. Het is een warme dag en je zou wel eens zin kunnen hebben om te zwemmen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    De vorstelijke verblijfplaats van Melton Varas Elliott was aan de andere kant van het meer als het huis van Harlow Bancroft en wat verder naar het zuiden. Mason en Della Street zaten in de koele schaduw van de veranda, en de advocaat hield een verrekijker voor zijn ogen.


    Op dit uur van de middag op een door de weekse dag was er weinig activiteit op het meer. Hier en daar beschreef een raceboot, met een bevallige waterskiester erachter, grote cirkels of lange gracieuze S-lijnen. Een zacht noordelijk briesje bewoog kleine golfjes die de weerspiegelingen verstoorden.


    Een huisknecht, die door Melton Elliott per telefoon instructies had ontvangen erop toe te zien dat zijn gasten van alle gemakken werden voorzien, bracht hun koele dranken en bleef zorgzaam op de achtergrond bezig.


    Della zei, terwijl ze naar het zuiden staarde: 'Ik vraag me af of dat Paul Drakes toerusting is.'


    Mason draaide de verrekijker. Langzaam verzachtte een glimlach zijn gelaatstrekken en hij overhandigde de verrekijker aan Della.


    'Kijk maar eens,' zei hij uitnodigend.


    Della hield de verrekijker voor haar ogen.


    'Goeie hemel!' riep ze uit, en gaf de kijker aan Mason terug. 'Ik denk dat jij het schouwspel meer zult waarderen dan ik,' voegde ze er droog aan toe.


    Mason keek naar de gracieuze lijnen van de raceboot en naar die van de drie vrouwenfiguren erin. Ze waren in de kleinst denkbare badpakken gestoken.


    'Het lijkt op Paul aart het stuur,' zei hij. 'Goed vermomd met een donkere zonnebril.'


    'En,' merkte Della Street op, 'hij wordt hiervoor betaald - een royaal salaris en alle onkosten.'


    'Ongetwijfeld,' zei Mason, 'ik heb het verkeerde beroep gekozen.'


    Drakes boot draaide met grote snelheid, kwam het meer opstormen, schoot langs het huis van Elliott en maakte dan een scherpe bocht.


    De minimaal geklede jonge vrouwen schreeuwden. Twee van hen grepen Drake vast als steun.


    'Grinnikt hij?' vroeg Della.


    'Ik kan zijn gezicht niet eens zien,' zei Mason, 'er zijn te veel meisjes.'


    Plotseling hield Drake de boot in tot een matige snelheid. Een van de jonge vrouwen haalde waterski's te voorschijn, en Drake stopte de boot, terwijl ze zich in het water liet glijden, en toen ze in de goede positie was, gaf ze een seintje.


    Drake bracht de boot tot snelheid en de jonge vrouw gleed bevallig op haar ski's over het water, verrichtte een aantal cirkelende manoeuvres achter de boot aan, terwijl ze de golven, door het kielzog gemaakt, doorkruiste.


    'Ga maar niet zo in Paul Drake op,' waarschuwde Della, 'dat je vergeet naar het buitenverblijf van de Bancrofts te kijken. Ik geloof dat er daar juist een boot uitvoer.' Mason verplaatste de verrekijker.


    'Inderdaad, dat is zo,' zei hij. 'Een boot met maar een persoon erin. Ik had min of meer verwacht dat er een waterskiester zou zijn.'


    'Het is te doen gebruikelijk dat er twee mensen in een boot zijn, wanneer er iemand aan het skiën is,' zei Della. 'Een aan het roer en één om op de skiër te letten. Misschien wil Rosena het helemaal alleen opknappen.'


    Mason bestudeerde het meer en zei nadenkend: 'Er zit een visser daar, schijnbaar met een hengel aan 't vissen; z'n boot ligt voor anker. Er zijn een paar boten, meer aan het zuidelijk uiteinde van het meer, maar verder is er niemand in de buurt van Bancrofts boot.'


    'Kun je zien of ze een rood blik heeft?' vroeg Della.


    Mason schudde zijn hoofd.


    Drakes boot herwon snelheid en maakte een aantal cirkels.


    'Wacht even,' zei Mason. 'Ik geloof dat ze iets overboord gooit. Ik zag een glimp van iets dat erover ging, en... het lijkt of het iets roods zou kunnen zijn... ik kan het niet goed zien. Er zijn te veel golven, die van het kielzog van de boot en de golven die door de wind ontstaan.' Plotseling schoot Drakes boot vooruit.


    'Drake heeft het kennelijk gezien,' zei Mason.


    De waterskiester volgde nu in een rechte lijn, direct achter de boot, terwijl Drake die met kracht voortjoeg en hij de afstand tot de boot die van de steiger van Bancroft was uitgevaren, snel verminderde.


    'Nou,' zei Mason, 'hij is nu ongeveer waar hij het rode koffieblik zou moeten kunnen zien als - o, o, er gebeurt een ongeluk.'


    De jonge vrouw die achter Drakes boot aan het waterskiën was, probeerde een bocht te maken, kennelijk niet op een golf rekenend, en ze maakte een salto mortale in het water. Drake hield de boot direct in en draaide om. 'Verdraaid!' zei Mason.


    Door de verrekijker kon Mason de boot zien ronddraaien voor de redding; hij zag de jonge vrouw in het water het uiteinde van het touw pakken dat Drake naar haar toegooide, en dan manoeuvreerde de boot weer in de goede richting, en toen er een arm als sein omhoog ging, joeg Drake de boot weer vooruit, en de waterskiester kwam overeind.


    Drake maakte een aantal cirkels.


    Della Street zei: 'Die andere boot, die man die zat te vissen, schijnt zijn anker in te halen en het op te geven.'


    'Dat is zo,' zei Mason. 'Hij neemt een koers die het kielzog van de boot van Bancroft zal afsnijden. Nee, wacht eens even, hij maakt een wijde cirkel. Daar is Drake, hij schiet voor hem langs en de waterskiester spat het water bijna in het gezicht van die vent. Ik wed dat het een geërgerde visser zal zijn.'


    'En misschien wel een geërgerde chanteur,' zei Della.


    Drakes boot beschreef nog een aantal cirkels en dan gaf de waterskiester een seintje. Drake hield de boot in. De skiester liet zich in het water vallen en zwom dan elegant naar de boot, en een van de andere jonge vrouwen kwam eraan om de waterski's aan te doen. De tweede waternimf die ging waterskiën was niet zo bekwaam als de eerste, en na ongeveer vijf minuten ging ze naar de boot terug.


    Drake haalde al de skibenodigdheden naar binnen, beschreef een wijde cirkel en koerste terug naar het zuidelijk uiteinde van het meer, en het publieke strand. De man die in zijn boot aan het hengelen was geweest, ging langzaam vooruit, draaide dan en voer terug naar een schaduwrijke oever, waar hij weer begon te vissen. De boot die van het buitenverblijf van de Bancrofts was uitgevaren, keerde terug.


    De wind werd wat frisser. Er was weinig verkeer op het meer.


    Mason zocht het water af met zijn verrekijker.


    'Kun je ergens een rood blik ontdekken?' vroeg Della.


    Mason schudde zijn hoofd. 'Ik dacht een keer dat ik een flits van iets roods zag,' zei hij, 'alleen maar even een glimp van een rode plek bovenop een golf. Maar ik kan nu niets zien. Drake komt terug, dus hij heeft zijn opdracht blijkbaar vervuld. Óf hij heeft het karweitje gedaan, óf niet.'


    'Ik wed dat hij geen zin heeft om van die schoonheden te scheiden,' zei Della. 'Dit zal een kolfje naar zijn hand zijn.'


    'Hij zal opbellen,' zei Mason, 'en ons laten weten wat er gebeurd is.'


    De huisknecht kwam naar buiten met een volgende ronde verkoelende dranken. De wind ging plotseling liggen en de oppervlakte van het meer werd glad. De kustlijn scheen te dommelen in de middagrust.


    De huisknecht van Elliott, kennelijk nieuwsgierig, doch zijn nieuwsgierigheid zo goed mogelijk verbergend, vroeg of hij hun soms iets anders kon brengen.


    'Nee, dank je,' zei Mason. 'Ik geloof dat we zowat klaar zijn.'


    'Goed, mijnheer. Wilt u misschien binnenkomen, mijnheer? Het is airconditioned en heel comfortabel.'


    'Nee, dank je,' zei Mason. 'We wachten hier wel.'


    'Maar soms is het erg warm op de veranda 's middags, aan deze kant van het meer. Er is een zitje met meer schaduw om de hoek, aan de andere kant.'


    'Nee, dank je,' zei Mason. 'We zitten hier best.'


    'Ja, mijnheer. Heel goed, mijnheer.'


    De huisknecht trok zich terug.


    Ongeveer twintig minuten later rinkelde de telefoon. 'Voor u, mijnheer,' zei de huisknecht tegen Mason.


    Mason nam de telefoon op.


    De stem van Paul Drake klonk door de lijn. 'Perry?'


    'Ja.'


    'Ik heb het.'


    'Moeilijkheden?'


    'Nee.'


    'Heeft iemand je gezien?'


    'Ik geloof 't niet. De jonge vrouw die aan het waterskiën was, was heel handig. Ze plofte in het water neer precies op het juiste moment en zag kans de omwisseling tot stand te brengen.' 1


    'Waar ter wereld droeg ze het blik?' vroeg Mason.


    'Je zult verbaasd zijn.'


    'Nee, in ernst,' zei Mason. 'Ik vraag me af of ze niet bespied werd.'


    'Het zat in een valse knoop in het skitouw,' zei Drake. 'Die was speciaal voor het doel gemaakt.'


    'En wat zat er in het blik?' vroeg Mason.


    'Het chantagebriefje, vijftienhonderd dollar in bankbiljetten en tien zilveren dollars.'


    'Juist,' zei Mason. 'Wacht tot ik daar bij je ben. Doe niets tot ik er ben.'


    Mason hing de telefoon op en knikte naar Della.


    Ze bedankten de huisknecht, verlieten het buitenhuis van Elliott en reden direct naar het publieke terrein voor huurboten aan de zuidkant van het meer.


    Paul Drake kwam hun tegemoet.


    Mason zei: 'Nu Paul, wat jij moet doen is eenvoudig.'


    'Okay, wat doen we?'


    'Heb je een ster daar?'


    'Dat zou ik denken! Man, ze is geweldig!'


    'En wil ze publiciteit?'


    'Ze zou op haar hoofd gaan staan en met haar voeten wiebelen naar de camera voor publiciteit. Dat is de manier van leven voor een ster als deze.'


    'Okay,' zei Mason. Hij pakte een draagbare schrijfmachine achter uit de auto en zette die op zijn schoot.


    'Laat me het blik zien, Paul.'


    Drake haalde het rode koffieblik te voorschijn met de zilveren dollars op de bodem en de vijftienhonderd dollar in bankbiljetten van tien en twintig, en het chantagebriefje er boven op. Mason pakte het briefje, draaide het in de schrijfmachine, kruiste het cijfer 'vijftienhonderd' door, en tikte er boven 'drieduizend'.


    Dan nam de advocaat vijftienhonderd dollar in bankbiljetten van tien en twintig uit zijn portefeuille, voegde dat bij het geld in het blik, legde het briefje terug, en gaf het blik aan Drake.


    'Huurde je de boot onder een schuilnaam?'


    'Ik deed het nog beter,' zei Drake. 'De boot is hier helemaal niet vandaan gekomen. Ik haalde hem op bij een vriend en bracht hem hierheen op een trailer. We betaalden gewoon een bedrag van één dollar om de steiger te gebruiken. Ik heb de boot uit het water gehaald en we zijn helemaal klaar om te gaan.'


    'Goed,' zei Mason. 'Geef dit blik en het briefje aan de ster en zeg haar naar de badmeester op het badstrand te gaan en hem te vertellen dat ze dit koffieblik oppikte terwijl ze aan 't waterskiën was, omdat ze dacht dat het een gevaar voor de scheepvaart zou zijn. Ze nam het deksel eraf, keek erin, en zag dat het vol geld zat, en dan vond ze dit briefje. Als de badmeester het politiebureau niet opbelt, wees er dan maar zeker van dat de ster het doet. Hoe heet ze eigenlijk?'


    'Eve Amory.'


    'Je kunt op haar rekenen?'


    'Geef haar publiciteit en je kunt op haar rekenen tot de wereld vergaat,' zei Drake. 'Publiciteit is het enige dat ze wil. Ze reed hierheen in haar eigen wagen, zodat ze onafhankelijk van ons kan zijn.'


    'Okay,' zei Mason, 'ze zal een heleboel publiciteit krijgen.'


    'Met een opzet als deze zullen de kranten natuurlijk denken dat het een soort stunt van de persmensen is,' merkte Drake op.


    'Laat haar precies zo doen als ik zeg,' zei Mason, 'en het geld zal haar goede vertrouwen garanderen.'


    'Wat doet ze met al dat geld?' vroeg Drake.


    'Ze draagt het over aan de politie,' zei Mason.


    'De hele zaak?'


    'De hele zaak.'


    'Dat zal haar kwetsen,' zei Drake, 'dat meisje is ...'


    'Dat is het nou juist,' viel Mason hem in de rede, 'ze is hongerig. Ze werkt voor een kleinigheid. Het feit dat ze drieduizend dollar aan de politie overdraagt toont haar goede vertrouwen aan en tevens dat het geen publiciteitsstunt is. Een halfhongerige actrice zou geen drieduizend piek beschikbaar stellen, alleen maar om haar foto in de krant te krijgen.'


    'Okay,' zei Drake, 'je weet wat je doet.'


    'Nu is dit haar taak,' zei Mason, 'ze kleedt zich aan, ze gaat naar de badmeester en vertelt hem het verhaal. Ze weet de achternamen van de mensen met wie ze aan het varen was niet. Ze was met een vriend uit, maar hij zou zijn naam er niet bij gehaald willen hebben. De meisjes wilden waterskiën. Ze leerde hun een paar fijne kneepjes. De meisjes waren actrices of zogenaamde actrices.'


    'Ik begrijp het,' zei Drake. 'Ze zal de indruk wekken dat ze uit was met een mogelijke rijkaard die bereid was de financier te zijn voor een meisjesshow.'


    'Is ze bereid daarmee in te stemmen?' vroeg Mason.


    'Ze zal met alles instemmen, als ze maar haar foto in de krant krijgt in een bikini-badpak.'


    'Zover ik de kranten kan beoordelen,' zei Mason, 'zullen de verslaggevers haar precies zó willen laten poseren als ze was toen ze het blik vond.'


    'Geloof je dat de verslaggevers dat accepteren?'


    'Dat denk ik wel,' zei Mason. 'Tussen twee haakjes, Paul, wat gebeurde er met het andere koffieblik dat ze uitgooide?'


    Drake schudde zijn hoofd. 'Ik zou het voor de duivel niet weten, Perry.'


    Mason zei: 'Er zat een vent met een hengel te vissen in een boot. Hij startte met zijn boot op het tijdstip dat de boot van Bancroft uitvoer.'


    'Dat weet ik,' zei Drake, 'maar ik zweer dat hij niet kwam waar het blik was.'


    'En wat gebeurde er met het blik?'


    'Het verdween.'


    'Wat deed het?'


    'Het verdween,' zei Drake.


    'Wat bedoel je, het verdween?'


    'Het dreef daar een tijdje rond en ik zag het zowel met het blote oog als met de verrekijker. Toen haalde ik de waterski uitrusting naar binnen en keek weer, en het was weg.'


    'Wat voor boten waren erbij geweest?'


    'Er was geen boot. Het ding verdween gewoon.'


    'Bedoel je dat het zonk?' vroeg Mason.


    'Dat moet wel.'


    'Maar had je het deksel er niet stevig op gedaan?'


    'Dat is de moeilijkheid, Perry. Ik ben bang dat we daar misschien een fout hebben gemaakt. We moesten die omwisseling ontzettend vlug uitvoeren. Dat meisje was in het water. Ze maakte een val precies op het psychologische moment en op de goede plaats. Ze greep dat koffieblik en stopte het in de holle wervelhouder die ik aan het skitouw bevestigde. Toen zette ze het andere koffieblik uit. Nou, alles wat ik kan bedenken is, dat het deksel van dat andere blik tegen de waterski moet zijn geslagen toen we het neergooiden, en genoeg water binnen liet zodat het blik kon zinken.'


    'Dat is niet zo best,' zei Mason.


    'Ik weet het,' zei Drake. 'Het spijt me, maar het is een van die dingen waar je niets aan kunt doen.'


    'Maar er was geen andere boot die probeerde bij dat blik te komen?'


    Drake schudde zijn hoofd. 'Geen andere boot. Er waren er een paar in de verte bij de oever. Daar waren een paar andere waterskiërs. Dan was er die vent aan 't vissen. Er was niemand anders in de buurt.'


    Mason zei: 'Ik kan 't me niet voorstellen, tenzij de chanteurs je in de gaten kregen als een detective en bang waren op het koffieblik af te gaan terwijl jij daar rondhing.'


    'Dat geloof ik niet,' zei Drake. 'Ik droeg die donkere bril en een pet, en ik bleef aardig goed onder in de boot.'


    'Aardig goed onderin en aardig goed omringd door vrouwen,' zei Mason.


    'Nou,' zei Drake grinnikend, 'wat zou jij gedaan hebben?' Mason grinnikte naar hem terug en zei: 'Okay, Paul. Haal je boot, laat je ster zich aankleden en naar de badmeester gaan - O, je zei dat ze haar eigen vervoer heeft?'


    'Inderdaad. Ik liet haar in haar wagen hierheen rijden en ons op het landingsterrein ontmoeten.'


    'Goed,' zei Mason. 'Nu wil ik de namen hebben van iedereen die een boot in de haven huurde vanmiddag, en je hebt een detective die de nummers van alle boten noteerde, welke van privé auto's werden uitgezet?'


    'Ja,' zei Drake, 'ik heb hier een man. Hij heeft de licentienummers van alle wagens en de trailers en de nummers van de boten.'


    'Goed,' zei Mason. 'Zeg hem er vandoor te gaan naar huis, zodat de politie hem niet in de gaten krijgt.'


    'En het hele blik met geld gaat naar de politie?'


    'Iedere cent,' zei Mason.


    'Misschien zal iemand Eve Amory een beloning geven,' zei Drake. 'Ik zal haar zeggen dat die mogelijkheid bestaat.'


    'Zeg haar maar haar bikini-badpak bij de hand te houden,' zei Mason. 'Dat is alles wat zij moet doen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    -


    Perry Mason kwam om half tien zijn kantoor binnen.


    'Ha, Della,' zei hij. 'Wat is er voor nieuws?'


    'Je hebt een uitermate woedende cliënt in de wachtkamer,' zei ze.


    'Harlow Bissinger Bancroft?' vroeg Mason.


    Ze knikte.


    Mason grinnikte. 'Laat hem maar binnenkomen.'


    Della Street liep naar de deur en een ogenblik later kwam ze met Bancroft terug.


    'Mason,' zei Bancroft, 'wat voor de duivel is dit?'


    'Wat?' vroeg Mason.


    Bancroft wierp een ochtendkrant neer.


    Duidelijk zichtbaar op de voorpagina stond de foto van een jonge vrouw in een minuscuul badpak, met het opschrift: 'Bathing Beauty vindt fortuin'.


    'Zo, zo, zo,' zei Mason.


    'Wel verdraaid,' zei Bancroft. 'Ik vertrouwde op uw geheimhouding. Wat is de bedoeling ervan dat het bedrag van vijftienhonderd tot drieduizend is verhoogd? En die kwestie van een bijna naakte vrouw?'


    Bancroft sloeg een blad om en zei: 'Hier heb je 't - een fotokopie van het bekende chantagebriefje. Mijn God, dat had in het striktste vertrouwen behandeld moeten worden.'


    'Zo, zo, zo,' zei Mason, 'wat zegt u ervan?'


    'Wat ik ervan zeg!' schreeuwde Bancroft naar hem. 'Wat zegt u ervan? U werd verondersteld deze zaak tactisch te behandelen.'


    'Gooide uw stiefdochter het blik en het chantagebriefje overboord?' vroeg Mason.


    'Ik veronderstel van wel, ik heb 't haar niet gevraagd. Ze heeft het niet nodig geacht om mij in vertrouwen te nemen, en ik heb haar zeker geen vragen gesteld. Maar hier heb


    je de hele chantagebrief open en bloot in de krant en de vordering is verhoogd tot drieduizend dollar!'


    Mason grinnikte. 'Eve Amory heeft beslist goede dekking gekregen, vindt u niet?'


    'Het hangt ervan af wat je dekking noemt,' snoof Bancroft. 'Dat badpak is wel het allerminste dat de wet toelaat Je zou denken dat dit een of ander nudistentijdschrift was.'


    'O, ze is verre van naakt,' zei Mason, het bericht aandachtig lezend. 'Wat zegt u ervan!' zei hij ten slotte.


    'Wat ik ervan zeg?' zei Bancroft. 'Ik zeg dat ik van mening ben dat ik bedrogen ben. Ik vertrouwde op uw geheimhouding. Ik vertrouwde op uw onkreukbaarheid, en ik wilde bepaalde aspecten van de zaak beslist strikt vertrouwelijk houden.'


    'Het is vertrouwelijk,' zei Mason.


    'Vertrouwelijk?' zei Bancroft, de krant op het bureau leggend, terwijl hij er met zijn vuist op sloeg. 'God weet hoeveel lezers dit zullen zien! Ik heb horen zeggen dat het door de radiodiensten is opgenomen en in de helft van de kranten in het land gepubliceerd zal worden.'


    'Het is een heel verhaal, nietwaar,' zei Mason.


    'Is dat alles wat u kunt zeggen?' zei Bancroft


    Mason zei: 'Ga zitten, Bancroft, en kalmeer. Laat me u nu eens wat vertellen.'


    Bancroft ging langzaam zitten, en keek de advocaat boos aan.


    'In de eerste plaats,' zei Mason, 'is publiciteit het eerste dat u wilde vermijden.'


    'Ik ben blij dat u me dat vertelt,' zei Bancroft sarcastisch. 'En in de tweede plaats,' zei Mason, 'publiciteit is het enige dat een chanteur moet vermijden. Hij kan alleen heimelijk werken en onder dekking. Nu dan, het is duidelijk dat het slachtoffer van de chanteur niet naar de politie is gegaan. Het slachtoffer heeft precies gedaan zoals de chanteur had geïnstrueerd. Het geld werd in het blik gelegd,


    het blik werd overboord gegooid, vermoedelijk volgens de instructies die gegeven waren wat betreft tijd en plaats. Daarom kan de chanteur zijn slachtoffer niet beschuldigen van slecht vertrouwen.'


    'Wat ik niet begrijp,' zei Bancroft, 'is hoe dat bedrag verdubbeld kan worden. Toen ik dat briefje zag, was de vordering vijftienhonderd dollar. Nou, u hebt dat briefje gezien - feitelijk hebt u het gefotografeerd. Hoe voor de duivel heeft de chanteur de vordering vermeerderd tot drieduizend dollar?'


    'Dat deed ik,' zei Mason.


    'U - wat?'


    'Ik vermeerderde de vordering tot drieduizend,' zei Mason. 'Maar mijn stiefdochter haalde vijftienhonderd van de bank en vermoedelijk was dat alles wat ze in het koffieblik moest stoppen. Toch zat, volgens de politie, de som van drieduizend dollar, samen met dit briefje en de tien zilveren dollars in het blik.'


    Mason grinnikte langzaam naar Bancroft.


    Bancroft wilde iets gaan zeggen en dan, door het gegrinnik van de advocaat, veranderde zijn gelaatsuitdrukking opeens.


    'Goeie hemel!' riep hij uit.


    'Precies,' zei Mason. 'dit briefje werd op een Monarch-schrijfmachine getypt. Ik tikte een oude Monarch op de kop en kruiste de vordering van vijftienhonderd dollar door en maakte er drieduizend van. Dan, nadat we het blik hadden opgepikt, deden we er vijftienhonderd dollars bij, zodat het een totaal van drieduizend was.'


    'Deed u er vijftienhonderd dollar in?' vroeg Bancroft hoogst verwonderd.


    'Van uw geld,' zei Mason, nog grinnikend. 'Daarom zei ik tegen u dat de onkosten hoog zouden zijn.'


    'Maar wat - U bedoelt - ?'


    Mason zei: 'Ik veronderstel dat dit op zijn minst een karweitje is van twee man. Let u maar eens op, het briefje zegt 'wij'. Natuurlijk kan dat eenvoudig een voorwendsel zijn, maar dat geloof ik toch niet.


    'Welnu, veronderstel dat u deel uitmaakte van een misdadige samenzwering, en u een partner had. U stuurde hem erop uit om vijftienhonderd dollar te incasseren als chantagegeld. De opdracht mislukte en de politie kreeg het geld te pakken. Maar op het moment dat de politie het geld ontving, bleek het bedrag tot drieduizend te zijn verhoogd. Zou u niet vanzelfsprekend veronderstellen dat uw partner u had bedrogen en probeerde een extra vijftienhonderd te heffen, die hij voor u zou verbergen? En als u tot zo'n veronderstelling was gekomen, zou de ontkenning van uw partner dan iets helpen?


    'Ik geloof dat we veilig mogen veronderstellen dat, met de publicatie van dit briefje, we de chanteurs in een verdedigende houding hebben gebracht, en met het feit, dat het bedrag in het blik eigenlijk drieduizend dollar was in plaats van vijftienhonderd, hebben we de grondslag gelegd voor mogelijke tweedracht.'


    'Wel verdraaid,' zei Bancroft.


    'En verder,' zei Mason, 'geloof ik dat we de chanteurs op het spoor komen. En als we dat eenmaal zijn, zal ik proberen hen bezig te houden met iets om over na te denken.'


    'En wat is dat?' vroeg Bancroft.


    'O,' zei Mason, “we zullen wel wat bedenken om hen bezig te houden. Het ongeluk van chanteurs is, dat, terwijl zij de kost verdienen met andermans familieschandalen, ze noodgedwongen zelf een heleboel geheimen moeten hebben. Tenzij ze echte amateurs zijn, moeten ze noodgedwongen hun kost verdienen met misdadigheid en met chantage. Dat geeft een nasleep die hen hindert, in geval de politie erachter zou komen.'


    Bancroft stond langzaam op. 'Mason,' zei hij, 'ik ben u een excuus schuldig. Hoe meer ik erover nadenk, is dit de meest verdomd knappe zet, de meest gedurfde zet, en de bekwaamste zet, die iemand met mogelijkheid kon uitdenken. U hebt de rollen omgedraaid en - verdraaid, het is de drieduizend dollar wel waard.'


    'Alles is behouden,' zei Mason. 'U hebt nog geen cent van de drieduizend dollar verloren. Ze zijn niet in het bezit van de chanteurs, ze zijn in bezit van de politie. Nu, wat zou u doen als u een chanteur was? Zou u naar de politie gaan en zeggen: 'Het spijt me, mijnheer, maar dat geld was voor mij bedoeld1?'


    'Nee, natuurlijk niet,' zei Bancroft. 'Maar ze zullen natuurlijk opnieuw gaan eisen.'


    'Zeker, ze zullen weer gaan eisen,' zei Mason, 'maar dat zouden ze hoe dan ook hebben gedaan. En als ze weer eisen, zullen we wel een weg vinden om die eisen aan te pakken.'


    Bancroft stak zijn hand uit en greep die van de advocaat. 'Mason,' zei hij, 'gaat u maar door en speel dit op uw eigen manier. En vraagt u me om alles wat u wilt.'


    'Ik waarschuwde u al,' zei Mason, 'dat ik dit niet op een gebruikelijke manier zou spelen.'


    'U had me gewaarschuwd,' zei Bancroft, 'en 't is verdomd waar, u meende wat u zei. Wilt u nog wat geld?'


    'Nog niet,' zei Mason. 'Mettertijd zal ik dat geld van de politie terugkrijgen.'


    'Hoe?'


    'Wanneer ik mijn secretaresse naar de bank stuur om wat geld in bankbiljetten van tien en twintig dollar te halen,' zei Mason. 'Ik gaf haar een cheque van drieduizend dollar, die ze incasseerde in bankbiljetten van tien en twintig. Ik deed vijftienhonderd dollar in de safe, en nam de andere om in dat koffieblik te leggen. Mettertijd zal ik de politie vertellen dat het geld dat in het blik was gelegd als lokaas voor een chanteur diende, en hen mijn geannuleerde cheque tonen om het te bewijzen, met een verklaring van de bankier dat het geld aan mijn secretaresse werd uitbetaald in bankbiljetten van tien en twintig.'


    Bancroft bleef even staan en dacht daarover na, dan gooide hij plotseling zijn hoofd achterover en lachte. Hij liep naar de deur, draaide zich om en zei: 'Mason, toen ik dit kantoor binnenkwam was ik woedend, maar ik ga er opgelucht uit.'


    'Wees nog maar niet te optimistisch,' zei Mason. 'U bent er nog niet, maar we beginnen terug te slaan, en de chanteurs zullen uit moeten kijken dat ze niet geraakt worden.'


    'Ze zullen zeker uit moeten kijken,' zei Bancroft.


    Toen de deur achter hem dicht was, trok Mason de krant naar zich toe en grinnikte naar de foto van Eve Amory.


    'Er zijn nog meer foto's op de achterpagina,' zei Della Street, 'foto's van haar op waterski's, die laten zien wat er gebeurde toen ze in het water viel en het rode koffieblik vlakbij zag drijven. Baas, wat gaat er met haar gebeuren?'


    'Ze zal waarschijnlijk een verdraaid goed contract krijgen,' zei Mason.


    'Maar ze zal gevaar lopen.'


    'Zeker, ze zal gevaar lopen,' zei Mason. 'En als haar advocaat zal ik ervoor zorgen dat ze bescherming krijgt. Tenzij ik me erg vergis, zal iemand haar anoniem opbellen en bedreigen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Om half elf klonk de bekende roffel van Paul Drake op de deur van Masons kantoor.


    Della Street liet hem binnen.


    'Nou,' zei de detective, terwijl hij op de hoek van Masons bureau ging zitten, 'je hebt ongetwijfeld publiciteit gekregen.'


    'Eve Amory heeft publiciteit gekregen,' zei Mason.


    'En dat is niet alles,' zei Drake. 'De kranten waren er in alle opzichten vóór, net zoals je zei. Eerst dachten ze dat het een publiciteitsstunt was, maar de drieduizend piek in tientjes en twintigjes was een sommetje dat geen enkele publiciteitsagent kon verschaffen. Dus maakten ze uit dat het echt was.'


    Mason grinnikte. 'Hoe voelt Eve zich?'


    Drake lachte en zei: 'Eve voelt zich in de zevende hemel. Ze hebben haar gevraagd om vanavond voor de televisie te verschijnen in een van de shows voor nieuwsberichten.'


    'Wat doet de politie?'


    'De politie heeft de inspecteur van verdachte bewijsstukken geraadpleegd. Ze kwamen er vandaan met de inlichting dat de schrijfmachine waarop de vordering werd geschreven een draagbare Monarch Tien was.'


    Mason grinnikte.


    'En,' ging Drake door, 'nu het nieuwtje eraf is op het moment, hebben de kranten enkele van hun beste verslaggevers aangewezen om uit te zoeken wie er gechanteerd wordt. Ze handelen in de veronderstelling dat het slachtoffer iemand is die aan de kusten van het Merticitomeer woont, en een of ander welgesteld persoon is. Ze veronderstellen dat het koffieblik met het geld erin natuurlijk was klaar gemaakt volgens de geschreven instructies, en in het water gegooid overeenkomstig telefonische instructies, waar het opzettelijk door Eve Amory werd opgepikt.'


    'Steeds beter,' zei Mason.


    'Wees niet al te zeker,' zei Drake. 'Die verslaggevers zijn verdraaid bekwame mensen. Ze zouden wel eens aardig dicht bij de waarheid kunnen komen.'


    'Wat de waarheid ook is,' zei Mason.


    'Natuurlijk heb je niet alle details aan me toevertrouwd,' zei Drake, 'en ik zal je dat ook niet vragen, maar ik waarschuw je alleen maar.'


    'Bedankt,' zei Mason. 'Ik zal het ter harte nemen.'


    Drake zei: 'Krantenverslaggevers zijn het terrein waar de boten te water worden gelaten aan het uitkammen, en ze proberen te ontdekken wie er gisteren boten huurden en welke boten er in het water werden gelaten. Gelukkig houdt de opzichter daar een lijst van bij en van de inkomsten die hij krijgt, maar de nummers van de boten heeft hij niet, en tot dusver denk ik dat wij de enigen zijn die een complete lijst hebben.'


    'Heb jij die?' vroeg Mason.


    'Mijn detective controleerde elke boot die uitvoer.'


    'Wie was de man die aan 't hengelen was?'


    'Tja, dat is een eigenaardig geval,' zei Drake. 'Die boot werd voor een halve dag verhuurd aan twee mannen, om te gaan vissen.'


    'Twee mannen?' vroeg Mason.


    'Inderdaad.'


    'Maar er was toch één man in die boot.'


    Drake zei: 'Later, toen de boot werd teruggebracht, zaten er twee mannen in.'


    'Iets van namen?' vroeg Mason.


    'De man die de boten verhuurt weet helemaal geen namen. Er werd gewoon een boot met een buitenboordmotor verhuurd en direct betaald, volgens hem. Er zat een zwakke motor op zoals ze die gebruiken in bootjes om te gaan hengelen en vissen, en de boot was een opgelapte oude zeilboot, die helemaal geen snelheid kon maken, zelfs niet met een behoorlijke motor eraan.'


    'En wat deed je detective?' vroeg Mason.


    'Mijn detective,' zei Drake, 'heeft een behoorlijke beschrijving van de twee mannen, maar dat is alles. Een van hen was in de twintig, de ander was ongeveer vijfenveertig.' Mason fronste nadenkend het voorhoofd.


    Plotseling zei de advocaat: 'Leek het of dat rode koffieblik gewoon verdween terwijl je er naar keek?'


    'Juist,' zei Drake. 'Ik had mijn ogen er een ogenblik vanaf, en toen ik weer keek, was het weg. Ik veronderstel dat de enige verklaring is, dat iets het deksel los sloeg, dat er water in liep en het zonk.'


    Mason schudde zijn hoofd. 'We hebben met mensen te doen die handiger zijn dan de gemiddelde lui, Paul.'


    'Wat bedoel je?'


    Mason zei: 'Twee mannen huurden die vissersboot. Een van hen moet een duikersuitrusting hebben gehad. Ik wil wedden dat ze een grote vismand in de boot hadden en misschien ook nog wat andere bagage. Toen gingen ze naar een bepaalde plaats op het meer, de duiker zette zijn zuurstofmasker op en glipte overboord. Men had het slachtoffer gezegd het koffieblik overboord te gooien op een bepaalde tijd en plaats.'


    Drake zei: 'De boot die van het buitenverblijf van Bancroft uitvoer werd door één persoon gehanteerd, een jonge vrouw. Ze wierp het koffieblik overboord en maakte toen een stuk of wat cirkels met de boot, om het blik heen.'


    'En op dat moment,' zei Mason, 'was de duiker in aantocht om het koffieblik naar beneden te trekken. Op die manier zou iemand die had gekeken geen enkele andere boot in de buurt hebben gezien. Bovendien, als de politie een wenk had gekregen, zou er nog niet de geringst mogelijke aanwijzing zijn geweest. De ene minuut zou het koffieblik gedreven hebben, en dan de volgende minuut zou het niet meer gedreven hebben.'


    'Wel verdraaid,' zei Drake, toen de volle betekenis van het idee tot hem doordrong.


    'Maar,' zei Mason, 'jij kwam plotseling aanracen en ronddraaien, terwijl je kriskras door het water sneed, en de duiker was bang te voorschijn te komen voordat jij daar weg was. Toen viel je waterskiester in het water, verwisselde de koffieblikken... Zeg eens, Paul, was het Eve Amory die dat deed?'


    'Npe,' zei Drake, 'dat was een van mijn detectives, een die een waterski-expert is. Natuurlijk beweert Eve dat zij degene is die de vondst deed. Dat is de manier waarop je me zei het te doen.'


    Masons ogen vernauwden zich. 'Die boot met de hengelaar is de oplossing, Paul. De duiker wachtte tot je uit de buurt was, toen kwam hij naar boven, greep het rode koffieblik dat jij daar te water had gelaten en zwom onder water terug naar de oever. Daar gekomen klom hij in de boot en verkleedde zich, en zó kwamen ze terug als twee onschuldige vissers met een grote vismand.'


    'En ondertussen wisten ze dat ze bedrogen waren,' zei Drake.


    'Juist. Ze waren woedend bij de gedachte dat iemand hen had bedrogen. Nu zullen ze vanmorgen de krant hebben gelezen en denken dat er twee koffieblikken ronddreven, heel toevallig, en zij het verkeerde blik pakten, en Eve Amory toevallig de goede aantrof.'


    'En ondertussen?' vroeg Drake.


    'Ondertussen zal een van hen de ander hebben beschuldigd van bedrog, en er zal kwaad bloed gezet zijn.'


    'En dan?' vroeg Drake.


    'Van nu af aan,' zei Mason, 'zullen we afwachten. Het voornaamste is hen in de verdedigende houding te krijgen en hen daar te houden.'


    'En wat gebeurt er met het slachtoffer in dit geval, degene die ze te pakken hadden?' vroeg Drake. 'Je kunt je wel voorstellen hoe zij zich voelt, als ze hierover in de krant


    leest.'


    'Speciaal,' zei Mason, 'als ze over het feit leest dat er drieduizend dollar in het koffieblik zat.'


    'De chanteurs zullen telefonisch contact met haar opnemen, en ze zal zeggen dat ze er maar vijftienhonderd in deed,' zei Drake.


    'En dat zal het idee van de chanteurs bevestigen dat iemand van de troep een bedrog volvoert, en dat dat meisje gewaarschuwd was er niets over te zeggen.'


    'Je brengt haar wel in moeilijkheden,' zei Drake.


    Mason knikte. 'Dus zullen we haar een gewapend escorte geven, Paul, op elk uur van de dag. Ze zal er alleen niets van weten. Zet een elektrische alarminstallatie op haar wagen. Laat haar te allen tijde ten minste door twee en zo mogelijk door drie mensen schaduwen. Zet alle mensen aan 't werk die nodig zijn.'


    'Ik veronderstel dat ik je niet hoef te waarschuwen,' zei Drake, 'dat je een vervloekt gevaarlijk spel speelt. Die kerels kunnen er wel eens ernst van maken.'


    Masons gezicht was grimmig. 'Ik maak er zelf ernst van, Paul.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Even voor de middag kwam Della Street het privé-kantoor van Mason binnen en zei: 'Je wordt voor een probleem gesteld.'


    'Wat?' vroeg hij.


    'Een heel boze Rosena Andrews is in de wachtkamer, met vonkende ogen.'


    'Enig idee hoe ze me te pakken kreeg?' vroeg Mason.


    'Ze vertelt niets,' zei Della. 'Ze zegt dat ze je onmiddellijk moet spreken over een strikt persoonlijke kwestie van het grootste belang.'


    Mason grinnikte en zei: 'Nu, we kunnen het net zo goed onder ogen zien, Della. Laat haar binnenkomen. Is ze het type dat een revolver uit haar tas zou halen en beginnen te schieten, of zou ze over het bureau klimmen en beginnen te krabben?'


    'Ze is het type dat allebei zou kunnen doen,' zei Della. 'Ze is heel erg zelfverzekerd, als ik enig psychologisch inzicht heb.'


    'Nu, dat zou je zeker moeten hebben,' zei Mason, 'na in de vuurlinie op een advocatenkantoor te hebben gezeten. Breng haar binnen.'


    Enige ogenblikken later hield Della de deur open en een opgewonden meisje van drieëntwintig jaar kwam doelbewust het kantoor binnenstappen, terwijl haar blauwe ogen vuur schoten.


    'U bent Perry Mason,' zei ze.


    'Dat klopt,' zei Mason.


    'Welnu, ik zal u dankbaar zijn als u zich niet met mijn zaken bemoeit. Ik weet niet waar ik mijn toevlucht kan vinden, maar ik ben zeker van plan om het op te nemen met de rechtbank, of een andere autoriteit.'


    Mason trok zijn wenkbrauwen vragend op. 'Ik heb me met uw zaken bemoeid?'


    'Dat weet u wel.'


    'Misschien Zou u willen gaan zitten en me vertellen wat er aan de hand is.'


    'Ik hoef niet te gaan zitten,' zei ze. 'Die vervloekte publiciteit in de krant vanmorgen is genoeg. Ik weet dat mijn stiefvader u gisteren bezocht voor een dringende kwestie en ik beschuldig u ervan het hele plan op touw te hebben gezet.'


    'Het hele plan?' vroeg Mason.


    'U weet wat ik bedoel. Het pakken van het koffieblik en het veranderen van het briefje en er vijftienhonderd dollar meer in stoppen en - Wilt u zo vriendelijk zijn me te zeggen wat u probeert te doen, mijnheer Mason?'


    Mason glimlachte verdraagzaam en zei: 'Niet terwijl u in deze stemming bent, juffrouw Andrews. Als ik met u zou gaan praten, zou ik dat graag doen als we de kwestie kalm zouden kunnen beschouwen.'


    'Ik ben bereid te luisteren,' zei ze.


    'Met één oor,' zei Mason. 'U bent te verontwaardigd om me op het moment onverdeelde aandacht te schenken.'


    'Nu, ik heb het recht verontwaardigd te zijn.'


    'U hebt me nog niet gezegd waarom.'


    'U weet heel goed waarom. Dat chantagebriefje werd aan mij gezonden. Ik was degene die instructies kreeg om de vijftienhonderd dollar in een koffieblik te stoppen, met tien zilveren dollars om het blik net genoeg evenwicht te geven zodat het rechtop kon blijven drijven, het deksel er stevig op te doen en het overboord te gooien vanaf mijn boot, op een tijdstip dat er geen boten in de buurt waren. Nauwelijks had ik het gedaan, of die boot met een heel stel nauwelijks aangeklede meisjes kwam uit het niets te voorschijn schieten - ik dacht eerst dat zij de mensen waren die het geld zouden inpikken, maar toen besloot ik dat ze dat niet zo brutaal zouden doen. Er scheen echter niemand anders in de buurt te zijn, dus ik liet het gaan.'


    'Laten we dit nu eens duidelijk stellen,' zei Mason. 'U zegt dat het chantagebriefje aan u werd geadresseerd?'


    'Dat weet u.'


    'Hoe zou ik dat weten?'


    'Waarschijnlijk door mijn stiefvader, die rondgeneusd heeft en dat briefje van mijn bureau nam, en het daarna weer onder de vloeimap terug legde.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Ik nam de voorzorgsmaatregel om precies de plaats te markeren waar ik het briefje onder de vloeimap had gelegd. Ik wilde alleen maar weten of iemand soms rond zou neuzen.'


    'Moet ik daaruit opmaken dat er niet veel genegenheid tussen u en uw stiefvader is?' vroeg Mason.


    'U hoeft er niets dergelijks uit op te maken. Ik houd van hem. Hij is reusachtig, attent, overdreven beschermend, overdreven zorgzaam, en altijd bezorgd over mij.'


    'Dus wat doen we nu?' vroeg Mason.


    'Dat weet ik niet,' zei ze. 'U hebt me in moeilijkheden gebracht. Ik moest vijftienhonderd dollar aan iemand overdragen, die bepaalde inlichtingen zou verzwijgen. Iemand heeft het briefje veranderd in drieduizend dollar, iemand heeft nog vijftienhonderd dollar aan de mijne toegevoegd, en nu hebben we een ster in een bikini-badpak, wier foto midden op de voorpagina's van de kranten staat; de politie heeft het geld te pakken, en - nou, eerlijk gezegd, daar heb je de poppen aan 't dansen.'


    'Heeft iemand u al gevraagd om meer te betalen?' vroeg Mason.


    'Nog niet,' zei ze, 'maar ik vrees voor wat er zal gaan gebeuren.'


    'Misschien,' zei Mason, 'Zou u me willen vertellen hoe het komt dat u zo kwetsbaar bent.'


    'Wat bedoelt u, kwetsbaar?'


    'Zo dat een chanteur u te pakken kon nemen.”


    'Ik denk dat we allemaal kwetsbaar zijn,' zei ze. 'Praktisch iedereen heeft wel een of ander familiegeheim.'


    'Wat is uw geheim?'


    'Dat gaat u niet aan. Ik besef dat u probeert me op een of andere manier te beschermen, maar ik ben hier om u te zeggen, mijnheer Mason, dat ik geen bescherming wens. Ik wil dit op mijn eigen manier aanpakken.'


    Mason zei: 'Ik hoop dat u beseft dat wanneer u eenmaal met een chanteur begint mee te spelen, u verkocht bent. U betaalt eenmaal en dan betaalt u weer, en wéér, en wéér en wéér, en dan blijft u betalen tot u uitgezogen bent.'


    'Niemand zal mij uitzuigen,' zei ze. 'Ik ben tijd aan 't winnen, dat is alles.'


    'Tijd, waarvoor?'


    'Tijd om het op mijn eigen manier te spelen. Ik zal voor mijn eigen zaken zorgen op mijn eigen manier, en ik heb uw hulp niet nodig.'


    'Probeert u soms om iemand anders in dit geval te beschermen?' vroeg Mason bezorgd.


    'Dat gaat u niet aan,' zei ze. 'Alles wat ik u wil zeggen, onder vier ogen, is dat ik wil dat u zich hier buiten houdt en het mij op mijn eigen manier laat behandelen.'


    'Maar begrijpt u niet, dat u in drijfzand terechtkomt,' zei Mason. 'U zakt dieper en dieper weg en ...'


    'Ik weet wat ik doe, mijnheer Mason. Ik win tijd. Ik was bereid vijftienhonderd dollar te betalen om tijd te winnen.'


    'En dan zullen ze weer een greep op u doen.'


    'Tegen die tijd,' zei ze nijdig, 'zullen ze hun nek breken.'


    'U schijnt een erg vastberaden jonge vrouw te zijn.'


    'En vindingrijk,' voegde ze eraan toe. 'Vergeet dat niet.' Mason nam haar nadenkend op. 'Als u me alleen maar zegt waar u aan denkt, juffrouw Andrews, zou ik misschien in staat zijn u een of ander advies te geven dat zou helpen, en we konden, om zo te zeggen, onze vindingrijkheid samenvoegen.'


    Ze schudde koppig haar hoofd, en Mason vervolgde:


    'Die informatie waarop gezinspeeld wordt in de chantagebrief, hebt u enig idee waar dat om gaat?'


    'Ik weet waar het om gaat,' snauwde ze.


    'Wilt u erover praten?'


    'Beslist niet. Het is mijn zaak en mijn zaak alleen.'


    'Misschien,' zei Mason, 'om romantische redenen, of misschien om maatschappelijk prestige, bent u van mening dat als u een paar dagen of een paar weken tijd zou winnen of zo, u de situatie gunstiger zou kunnen aanpakken.'


    'Misschien,' zei ze.


    'Gelooft u dat het enig werkelijk verschil zou maken?' vroeg Mason.


    'Wat?'


    'De kwestie van tijd.'


    'Ja.'


    Mason zei: 'De personen die dat briefje zonden, hebben die zich per telefoon met u in verbinding gesteld?'


    'Dat zou een logische gevolgtrekking lijken.'


    'Is er ook een manier waardoor ze zich identificeren?'


    'Dat is iets anders waarover ik niet wil spreken. Het doel van dit bezoek, mijnheer Mason, is om u te zeggen dat ik uw diensten niet wens. Ik heb de diensten van een advocaat niet nodig. Ik doe dit op mijn eigen houtje, ik heb mijn eigen plannen, ik pak de dingen op mijn eigen manier aan, en ik wil geen enkele bemoeiing. Ik zal u daarom dankbaar zijn als u zich erbuiten houdt, helemaal in alle opzichten. En dit is een officiële mededeling.'


    Daarmee draaide ze zich om en liep plotseling het kantoor uit.


    Mason knikte naar Della Street. 'Probeer of je Bancroft


    voor me aan de telefoon kunt krijgen.'


    Enige ogenblikken later knikte Della naar Mason en zei: 'Hij is aan de lijn.'


    'Hallo, Bancroft,' zei Mason. 'Ik heb net bezoek gehad van uw stiefdochter. Ze is woedend.'


    'Hoe ter wereld heeft ze u te pakken gekregen?'


    'Blijkbaar wist ze dat u me gistermorgen hebt bezocht, en ze kwam binnenvallen met een dringend verzoek. Ze meende ook zeker te weten dat u het chantagebriefje had gelezen terwijl ze uit haar kamer was. U veranderde de plaats van het briefje enigszins.'


    'Wat wilde Rosena eigenlijk?' vroeg Bancroft.


    'Ze wilde me persoonlijk mededelen dat ze helemaal geen advocaat nodig had, dat ze volkomen in staat was voor zichzelf te zorgen, dat ze haar eigen plannen had en dat ze geen enkele bemoeiing van mij wenste.'


    ' 't Kan me niet schelen wat ze zei,' zei Bancroft, 'u blijft aan het werk! Ze is jong en impulsief en zelfverzekerd - té zelfverzekerd. Ze denkt dat ze opgewassen is tegen beroepschanteurs en dat is ze niet.'


    Mason zei: 'Het lijkt me een goed idee als u naar haar toe ging en ronduit met haar praatte, aangezien ze weet dat u de brief zag, en aangezien ze probeert u te beschermen, zowel als zichzelf. U Zou er goed aan doen het rustig met haar te bespreken.'


    'Nee,' zei Bancroft, 'ze moet naar mij toe komen. Zij moet het ijs breken. Tot dusver heeft ze het niet nodig geacht mij in vertrouwen te nemen, maar die chantagebrief was voor haar bestemd en zij speelt haar kaarten zoals ze zelf wil. Ik zal me er niet mee bemoeien.'


    'Gezien het feit dat ze me gezegd heeft me geen donder met haar zaken te bemoeien,' zei Mason, 'zijn mijn handen enigszins gebonden.'


    'Wat bedoelt u, enigszins?'


    'Nu, ik kan haar in elk geval niet vertegenwoordigen.'


    'Dat hoeft u ook niet,' zei Bancroft. 'U vertegenwoordigt mij. Ik probeer te zorgen dat deze kwestie niet bekend wordt. Dat moet ik doen. Ik heb het volste recht u als mijn advocaat te nemen. U doet het best tot dusver. U hebt de anderen in een verdedigende houding gekregen. Hou het zo. Wilt u ook meer geld?'


    'Nog niet.'


    'Wanneer u ook méér nodig mocht hebben, laat 't me dan weten,' zei Bancroft. 'Eerlijk gezegd, Mason, hoe meer ik erover nadenk, hoe meer amuseren de ontwikkelingen me kostelijk. Ik kan het geval zien vanuit het gezichtspunt van het vijandelijk kamp - maar ik wil niet dat Rosena in wat ook voor positie wordt gebracht die haar in gevaar zal brengen.'


    'Okay,' zei Mason, 'we zullen er zo goed mogelijk mee doorgaan.'


    'Veronderstel dat de chanteurs denken dat zij hen bedroog?'


    'Dat zullen ze niet denken. Ze zullen van mening zijn dat één van de troep probeerde om zich van een extra vijftienhonderd piek meester te maken. Dat zal hun eerste reactie zijn. Uw stiefdochter deed alles wat het briefje haar zei te doen. Ze zullen menen dat ze toevallig een leeg blik grepen in plaats van het goede, en, tegenover die publiciteit, zullen ze zenuwachtig zijn.'


    'En toch, ik maak me zorgen over Rosena's veiligheid.'


    'Doet u dat niet,' zei Mason. 'Ze heeft te allen tijde een gewapende lijfwacht'


    'Weet ze het?'


    'Nog niet.'


    'Zal ze het ontdekken?'


    'Misschien wel.'


    'Als ze het ontdekt, zal dat moeilijkheden geven.'


    'Dat zullen we onder ogen zien als het zover is,' zei Mason. Tegen die tijd zullen er bijna zeker andere ontwikkelingen zijn die de voorrang hebben.'


    'Okay,' zei Bancroft. 'U bent de man. Er is echter één ding dat u moet weten. Rosena is een zeer vastberaden jonge vrouw, en ze heeft zich gewapend.'


    'Wat heeft ze?' vroeg Mason.


    'Ze heeft zich gewapend. Tenminste dat denk ik. Of Rosena, óf Phyllis, mijn vrouw, heeft de 38-kaliber revolver weggenomen die ik in de klerenlade naast mijn bed bewaar.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Omdat ik een paar minuten geleden naar de klerenla toeging om de revolver te pakken. Ik besloot dat ik hem evengoed bij de hand zou kunnen hebben - en hij was weg. Het moet óf Rosena óf Phyllis zijn die hem heeft.'


    'Hoelang geleden hebt u hem gezien?' vroeg Mason.


    'O, ik bewaar hem daar steeds.'


    'Wanneer hebt u hem werkelijk nog gezien?' vroeg Mason.


    'O - ik weet 't niet, misschien vorige week of zo.'


    'Waar is uw vrouw nu?'


    'Weer in de stad - in onze flat daar. Ze werkt nog voor dat liefdadigheidsfeest.'


    'Misschien kunt u in deze beter zelf handelen,' zei Mason. 'een kleine familiebijeenkomst zou op dit moment niet kwaad zijn.'


    'Ik wil dat ze naar mij toekomen,' zei Bancroft 'Het is een kwestie waarin zij het initiatief moeten nemen.'


    'U kunt er zich beter mee bemoeien,' zei Mason, Voordat Rosena het initiatief neemt met uw revolver.'


    'Hemel, daar had ik niet aan gedacht,' zei Bancroft 'Denk er dan nu aan,' zei Mason en hing op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Om drie uur 's middags zei Della: 'Dit schijnt je dag te zijn voor ontredderde vrouwen.'


    'Wie is het nu?' vroeg Mason.


    'De ster, Eve Amory, en ze is beslist van streek. Het zou me niet verwonderen als ze een beetje gehuild had.'


    'Voor de duivel,' zei Mason. 'Laten we haar ontvangen.'


    'U hebt over een paar minuten een afspraak en ...'


    'De afspraak kan wachten,' zei Mason. 'Laten we haar ontvangen. Dit meisje is misschien in ernstige moeilijkheden. Onderhand probeer je van Paul te weten te komen of ze geschaduwd wordt, en zo niet, overtuig je ervan dat iemand haar achterna gaat als ze het kantoor verlaat - een goede, potige vent met twee vuisten, die een oogje op haar kan houden en als lijfwacht kan fungeren. En vertel me wat meer over Eve voordat je haar binnen brengt, Della.'


    'Ze is heel erg mooi,' zei Della. 'Ze zou iedereen doen stoppen en omkijken.'


    'Wat anders?'


    'Nou,' zei Della kritisch, 'ik wil niet kattig zijn, maar nadat je haar goed hebt bekeken, ben je van mening dat je alles hebt gezien, dat je de hele inhoud kent.'


    'Wat bedoel je?'


    'Ze heeft geen persoonlijkheid, geen spontaniteit. Ze doet alles op een té ingestudeerde manier. Ze glimlacht en doet dat net een seconde te lang, alsof ze het heeft geoefend voor een spiegel. Als ze staat, als ze loopt, als ze zich beweegt, dan krijg je dat gevoel van synthetische charme. Je hebt niet het gevoel dat je tot het meisje zelf doordringt.'


    'Welnu, ik zal eens kijken, en je observaties controleren,' zei Mason.


    'Je zult kijken en ondersteboven zijn,' zei Della. 'Het zal wel een tijdje duren voordat je in staat bent een kalm oordeel te vormen. Ze is heel mooi.'


    'Breng haar maar binnen,' zei Mason. 'Laten we zien wat ze op het hart heeft. En denk erom Paul Drake te bellen en hem te zeggen dat ik haar geschaduwd wil hebben, niet zo zeer om te zien waar ze heen gaat, maar voor haar eigen veiligheid. Ik wil dat iemand een oogje op haar houdt, die z'n mannetje staat als dat moet. Ga haar nu halen, Della, en laat me terecht verblind zijn.'


    Della Street ging het kantoor uit en kwam enige ogenblikken later met Eve Amory terug.


    'Zo,' zei Mason glimlachend, 'ik heb uw foto in de kranten gezien.'


    Ze glimlachte en deed het een volle seconde te lang. Dan gaf ze Mason haar hand en zei: 'Daarover wilde ik u spreken.'


    'Waarom mij?' vroeg Mason.


    'De man met wie ik werkte,' zei ze, 'was Paul Drake. Hij is een privé-detective. Ik hoorde dat hij uw zaken behandelt en ik weet dat hij u verslag uitbracht, nadat we het blik met het geld erin hadden opgepikt.'


    'Hoe weet u dat?' vroeg Mason nieuwsgierig.


    'Ik ben niet blind, en tenslotte, mijnheer Mason, bent u niet helemaal onbekend. Uw foto heeft in de kranten gestaan.' Ze glimlachte en voegde eraan toe: 'Zelfs meer dan de mijne.'


    'Ga door,' zei Mason.


    Ze zei: 'Ik ben benaderd door een heel beleefd en meedogenloos individu, die me in grote moeilijkheden heeft gebracht.'


    'Wat voor soort moeilijkheden?' vroeg Mason.


    'Dat individu weet iets over me,' zei ze.


    'Hebt u een verleden?' vroeg Mason.


    Ze ontmoette zijn ogen en zei: 'Iedere eerzuchtige Hollywood-actrice die mooi genoeg is om een toekomst te kunnen wensen, kan heel goed een verleden hebben. En een heden.'


    'En wat is er met dat individu?' vroeg Mason.


    'Hij is een man van ongeveer vijftig - misschien tussen vijfenveertig en tweeënvijftig. Hij heeft doordringende grijze ogen, en hij heeft een simpele geest.'


    'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Mason. 'Bedoelt u dat hij u wil - '


    'Nee, nee,' viel ze haastig in de rede, 'ik bedoel precies het tegenovergestelde, mijnheer Mason. Hij wordt niet in het minst beïnvloed door vrouwelijke listen, charmes, glimlachjes of nylon.'


    'Ga door,' zei Mason. 'Wat wil hij?'


    'Geld.'


    'Hoeveel geld?'


    'De drieduizend dollar die ik vond.'


    'U droeg de drieduizend dollar aan de politie af,' zei Mason. 'Leest die man de kranten niet?'


    'Die man leest de kranten wel,' zei ze. 'Die man doet meer dan dat. Hij spreekt veel mensen.'


    'En wat wilde hij?' vroeg Mason.


    'Hij wil de drieduizend.'


    'Hoe verwacht hij die te krijgen?'


    'Op de enige manier die mogelijk is. Ik moet aan de politie een verklaring afleggen dat dit hele geval was opgezet voor publiciteit, dat een vriend die drieduizend dollar en het chantagebriefje voor me inzette, en dat het plan was dat ik zou gaan waterskiën in een bikini-badpak, en zou beweren dat ik het geld en het briefje had ontdekt in een koffieblik, en de gevolgtrekking zou zijn, dat een van de welgestelde families die aan de kust van het meer wonen, gechanteerd werd, en dat de kranten mij een heleboel persoonlijke publiciteit zouden geven. Hij zei dat ik wel moest bezwijken en aan de politie bekennen dat dat alles was, een campagne voor persoonlijke publiciteit, een stunt waar de kranten inliepen. Toen zei hij dat de politie me mettertijd die drieduizend dollar terug zou moeten geven en ik ze aan hem kon overdragen.'


    'Of anders?' vroeg Mason.


    'O, natuurlijk,' zei ze, 'er was een 'of anders'. En het is iets waar ik me erg bezorgd over maak omdat het er slecht uit zou zien als het gedrukt werd.'


    Mason nam haar aandachtig op. 'Bent u van mening dat uw carrière vereist dat u niets in uw verleden hebt?' vroeg hij.


    Ze zei: 'Het kan me voor mezelf geen klap schelen, maar hier is iemand anders bij betrokken. Een man die vader van twee kinderen is.'


    'Gaf de man die u bezocht zijn naam op?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Hij zei dat ik me tot hem kon wenden als 'mijnheer X'.'


    'Eh hoe moet u met hem in contact komen?'


    'Dat moest ik niet. Hij zou met mij contact opnemen.' Mason zei: 'Daar maakt u zich blijkbaar zorgen over.'


    'Ja, heel erg.'


    Mason zei: 'Als u nu zou verschijnen en een dergelijke verklaring zou afleggen, en beweren dat dit allemaal publiciteitsbedrog was, en dat de kranten erin waren gelopen, dan Zou u de eeuwige vijandschap van een heleboel verslaggevers oplopen.'


    'Dat weet ik.'


    'Het zou zeer waarschijnlijk elke carrière vernietigen die u mogelijk wacht.'


    'U hoeft me die dingen niet voor te houden, mijnheer Mason.'


    'Toch bent u nog van mening dat u gedwongen zou kunnen worden om zo'n verklaring af te leggen?'


    'Ik denk aan die man en de kinderen; daar kan ik niets aan doen.'


    'Die man is nogal invloedrijk in bepaalde kringen, neem ik aan?'


    'Erg.'


    'Wat zegt hij ervan?'


    'Ik heb 't hem niet verteld.'


    'Waarom niet?'


    'Het zou hem in verwarring brengen - en natuurlijk, weet ik niet hoeveel mijnheer X weet, en hoeveel van wat hij beweert te weten gebaseerd is op bluf. Ik ben met die man een paar keer in het publiek gezien en - nou, het kon allemaal een gerechtvaardigde zakenverhouding zijn en het kon ook iets anders zijn.'


    Mason dacht een ogenblik na en zei dan: 'Wanneer zal die man weer contact met u opnemen?'


    'Vanavond.'


    Mason zei: 'Goed, zeg hem dan dat hij een aardig plan heeft, maar dat het niets uit zal halen, en dat een advocaat bereid is te zweren dat het een onvervalste transactie was die chantage insloot.'


    Ze dacht daar een ogenblik over na. 'Kan ik hem de naam van de advocaat zeggen?'


    'U hebt gelijk, verdraaid, zeker kunt u hem de naam van de advocaat zeggen,' zei Mason. 'Zeg hem dat het Perry Mason is en zeg hem te komen en met me te spreken.'


    Ze zweeg enkele ogenblikken en dacht erover na.


    Dan gaf ze Perry Mason plotseling een hand.


    'Dat,' zei ze, 'zou het moeten doen.'


    Mason zei: 'Ik houd niet van chanteurs. Het zijn menselijke aasgieren die op de zwakheden van andere mensen en hun wens om publiciteit te vermijden, azen. Zeg je mijnheer X dat, als hij het verder wil bespreken, hij persoonlijk bij me moet komen.'


    'Nee,' zei ze bedachtzaam, 'ik denk dat, op het moment dat ik uw naam noem en hem zeg dat u bereid bent te zweren dat het geld in het koffieblik werkelijk chantagegeld was, hij beginnen zal het op een lopen te zetten en zich te dekken.'


    Mason zei: 'Ik wil u alleen maar laten weten dat we uw medewerking in deze waarderen.'


    Ze glimlachte en deed dat weer net een seconde te lang. 'Het is voor mij heel gunstig gebleken, mijnheer Mason, en ik dank u. Moet ik dezelfde weg eruit die ik binnen kwam of - ?'


    'Nee, door deze deur,' zei Mason.


    Toen ze het kantoor had verlaten knikte Mason naar Della Street, die direct Paul Drake aan de lijn had.


    'Heb je iemand achter Eve Amory aan?' vroeg Mason. 'Ja, ik heb al sinds een half uur iemand. Hij is haar naar het flatgebouw hier gevolgd. Ik dacht dat ze mij kwam bezoeken. In plaats daarvan liep ze de andere kant op om jullie te bezoeken.'


    'Ze werd benaderd door een vrij beleefd individu van ergens in de vijftig,' zei Mason.


    'Dat was voordat mijn detective aan 't werk ging,' zei Drake. 'We hebben daar niets over in het rapport.'


    'Kijk naar hem uit,' zei Mason, 'en als je hem kunt vinden, volg hem dan. Ik denk dat hij later op de middag een keer terug zal komen, of in het begin van de avond.'


    'Wie is hij?' vroeg Drake.


    'Hij noemt zich mijnheer X,' zei Mason, 'en tenzij ik me erg vergis, is hij de chanteur. Hij is tussen de vijfenveertig en tweeënvijftig, met doordringende grijze ogen en - '


    'Dat zal de man zijn die aan 't hengelen was in de boot,' zei Drake. 'We hebben een tamelijk goede beschrijving van hem.'


    'Okay,' zei Mason. 'Nu zullen we in contact met de chanteurs komen, en als we eenmaal ontdekt hebben wie ze zijn, zullen wij het initiatief nemen en hun iets geven om over te denken. Blijf aan het werk, Paul.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Even over vieren greep Della de telefoon om een oproep van de receptioniste te beantwoorden; terwijl ze luisterde werd de uitdrukking op haar gezicht steeds verschrikter.


    'Wat is er?' vroeg Mason, toen Della haar hand over de hoorn legde en zich omdraaide om naar hem te kijken.


    'Nu zijn we helemaal rond,' zei ze. 'Mevrouw Harlow Bancroft zit in de wachtkamer en dringt erop aan te willen spreken over een kwestie van het grootste belang.'


    'Laat haar maar even wachten,' zei Mason, 'en geef snel een oproep aan Harlow Bancroft door. Probeer of hij in het buitenhuis is. Als hij daar niet is, probeer dan zijn kantoor.'


    Della zei door de telefoon: 'Ze zal een paar minuten moeten wachten, Gertie. Het zal niet lang zijn. Zeg haar dat alsjeblieft, en geef me dan een buitenlijn.'


    Della wachtte tot ze verbonden was met een buitenlijn en draaide toen het nummer van Bancrofts buitenhuis. Na een ogenblik zei ze: 'Mag ik mijnheer Bancroft spreken, alstublieft? Zeg hem dat het heel belangrijk is. Met de secretaresse van Mr. Mason - O, ja. Weet u waar ik hem kan bereiken? Dank u, ik zal het kantoor proberen. Ik heb het nummer. Dank u.'


    Ze hing op en zei tegen Mason: 'Hij is daar niet. Degene die antwoordt denkt dat hij misschien op het kantoor is.'


    'Probeer dat nummer dan,' zei Mason.


    Della draaide opnieuw en herhaalde de boodschap dat Mr. Mason's kantoor mijnheer Bancroft opbelde voor een kwestie van het grootste belang. Weer zei ze na een pauze: 'Dank u. Weet u waar we hem kunnen bereiken? - Dank u.'


    Della hing op en zei: 'Het buitenhuis denkt dat hij op kantoor is en het kantoor denkt dat we hem in het buitenhuis kunnen vinden.'


    Mason zuchtte. 'Goed,' zei hij. 'Zeg mevrouw Bancroft binnen te komen. Ik zal het op goed geluk moeten spelen.'


    'Wat ga je haar zeggen?'


    'Niets,' zei Mason. 'Ik kan haar niet zeggen dat haar man mij heeft geconsulteerd, omdat hij me geen toestemming heeft gegeven het haar te zeggen, en intussen ga ik er niet om liegen.'


    Della knikte, ging naar de wachtkamer en kwam met mevrouw Bancroft terug.


    Mevrouw Bancrofts houding was waardig en kalm. Ze was zichtbaar wat jonger dan haar man en het type dat er jonger uitziet dan ze is; een vrouw die zorg droeg voor haar figuur en er trots op was om op de details van haar persoonlijke verschijning te letten.


    'Goedemiddag, mijnheer Mason,' zei ze. 'Ik heb heel wat over u gehoord. Ik heb uw foto vaak gezien en ik ben blij deze gelegenheid te hebben om u persoonlijk te ontmoeten. Ik geloof dat u optreedt als advocaat van mijn man?' Mason trok zijn Wenkbrauwen op. 'Kreeg u die inlichting van uw man?' vroeg hij.


    'Nee.'


    'Mag ik vragen waar u die dan kreeg?'


    'Van mijn dochter.'


    'Ik heb een bezoekje van uw dochter gehad,' zei Mason. 'Ze had aangenomen dat bepaalde dingen waar zijn en had naar die veronderstelling gehandeld.'


    'Heel goed, mijnheer Mason, ik zal u niet vragen de zaak uit de doeken te doen. We zullen het aannemen. Ik zal aannemen dat bepaalde dingen waar zijn en naar die veronderstelling handelen. Ik wil vaststellen dat noch mijn dochter noch mijn man weet dat ik hier ben.'


    Mason zei: 'Het is duidelijk dat wanneer ik als advocaat van uw man optreed, ik een dergelijk bezoek nauwelijks geheim kan houden, en als ik niet als uw mans advocaat optreed zou ik beslist niet willen dat u zich bloot gaf door - '


    'O, hou op,' viel ze in de rede. 'Ik waardeer uw positie. Ik probeer die te respecteren. Nu zal ik, als het mag, gaan zitten en u in het grootste vertrouwen een en ander vertellen.'


    'U vraagt me toch niet om als uw advocaat op te treden?' vroeg Mason.


    'Nee, ik wil alleen maar dat u bepaalde dingen weet'


    'Heel goed. Ik kan goed luisteren.'


    'En uw secretaresse?'


    'Kan heel goed luisteren en is een erg slechte praatster,' zei Mason.


    'Goed, ik zal bij het begin beginnen. Mijn dochter Rosena is verloofd met Jetson Blair. De familie Blair is, zoals u weet, maatschappelijk zeer vooraanstaand - je zou kunnen zeggen 'blauwbloed-aristocraten'. Commercieel hebben ze geen kans gezien zich te onderscheiden, maar ze behouden een hoge sociale positie. Mijn man is gebleken een zeer goede zakenman te zijn.'


    'En een goede leverancier?' vroeg Mason.


    'Een zeer goede leverancier.'


    'Gaat u door,' zei Mason.


    Ze zei: 'Jetson Blair is vierentwintig. Hij had een broer, twee jaar jonger, Carleton Rasmus Blair, die een beetje losbandig was. Hij geraakte feitelijk in allerlei soorten moeilijkheden en veel daarvan werd in de doofpot gestopt. Hij kwam in militaire dienst, ging bij de luchtmacht en vertrok voor een waarnemingsvlucht, waarvan het vliegtuig niet terugkeerde. Hij werd eerst als vermist gerapporteerd. Het duurde meer dan een jaar voor het vliegtuig eindelijk werd gevonden. Het werd verpletterd tegen een bergwand. Schijnbaar waren er geen overlevenden, maar men was niet in staat om van de hele bemanning rekenschap af te leggen. Sommigen van hen werden kennelijk gedood bij de botsing: anderen werden blijkbaar ernstig gewond. Blootstelling aan het weer en de plunderingen van wilde dieren hadden definitieve identificatie praktisch onmogelijk gemaakt. Carleton, die vermeld stond als vermist, werd vervolgens vermeld als omgekomen.'


    Mason knikte slechts.


    'Een paar jaar geleden,' ging ze verder, 'werd een man met de naam Irwin Victor Fordyce beschuldigd van een misdrijf en naar San Quentin gezonden. Hij werd een paar weken geleden vrijgelaten. Daarna was er een overval op een benzinestation en, volgens de gebruikelijke gang van zaken, gaf de politie de slachtoffers van de overval de gelegenheid om de afbeeldingen, in de landstaal bekend als smoelwerken, door te kijken - de foto's van misdadigers die kortgeleden uit de gevangenis zijn ontslagen, en de foto's van personen wier werkwijze zó is dat er een definitieve mogelijkheid zou zijn van financiële moeilijkheden. Een van de slachtoffers maakte een voorlopige identificatie van Irwin Fordyce als een van de mannen van de overval.' Masons gezicht toonde levendige belangstelling. 'Gaat u door,' zei hij.


    Vanaf dat ogenblik begon mevrouw Bancroft haar woorden zorgvuldig te overwegen. 'Men vertelde me,' zei ze, 'dat, aangezien Carleton Blair officieel dood was verklaard, zijn vingerafdrukken in een gesloten dossier werden gelegd. Men zei me ook dat Carleton niet omkwam, maar kans zag een jagershut te bereiken, waar hij wat levensmiddelen vond, zorgde dat hij weer gezond werd, en toen genoeg hebbende van het militaire leven en beseffende dat hij een soort mislukking van zijn leven had gemaakt, besloot hij om Carleton R. Blair voorgoed te laten verdwijnen. Hij koos de schuilnaam Irwin Victor Fordyce, en ten slotte baande hij zich een weg terug naar de beschaving, waar hij in moeilijkheden kwam, veroordeeld werd en naar San Quentin gestuurd.


    'Het is duidelijk, mijnheer Mason, dat het feit dat een van de vooraanstaande Blairs een tijd in de gevangenis had gezeten en zelfs nu door de politie werd gezocht in verband met een benzinestationoverval, een vrij armzalige achtergrond voor een huwelijk zou zijn.'


    'Vertelde uw dochter u dit?' vroeg Mason.


    'Mijn dochter niet. De informatie werd me door een chanteur verstrekt.'


    'Wat wilde die chanteur?' vroeg Mason.


    'Wat Zou u veronderstellen? Geld natuurlijk.'


    Masons ogen vernauwden zich. Hij was op het punt iets te zeggen maar hield zich nog in.


    Na enige ogenblikken van stilzwijgen ging mevrouw Bancroft door: 'Natuurlijk was dit in een erg kritische periode van mijn dochters leven.'


    'Met andere woorden, u betaalde?' vroeg Mason.


    'Ik betaalde.'


    'Hoeveel?'


    'Duizend dollar.'


    Masons vingertoppen trommelden op de rand van het bureau.


    'Pas toen ik de kranten las besefte ik dat een aparte, en vermoedelijk dergelijke eis ook aan mijn dochter was gesteld - en het zou me niet verwonderen als ook mijn man een eis was gesteld.'


    'En wat betreft de Blairs?'


    'Als hun welke eis ook gesteld is, is er niets over gezegd. De Blairs zijn beslist geen arme mensen, maar aan de andere kant zijn ze ook niet rijk.'


    'Ze zouden toch zeker wel in staat zijn een betrekkelijk kleine som chantagegeld te betalen in een tijd als deze,' zei Mason.


    'Dat mag ik aannemen.'


    'Kunt u me een beschrijving van de chanteur geven?' vroeg Mason. 'Was hij een man met doordringende grijze ogen, misschien vijftig jaar oud en ...'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, het was een jonge man. Niet ouder dan vijf- of zesentwintig. Een vrij knappe vent met kortgeknipt haar, donkere ogen, brede schouders, maar enigszins grove gelaatstrekken.'


    'En u betaalde hem duizend dollar?'


    'Ja.'


    'Hoe?'


    'Met een pakje bankbiljetten van tien en twintig.'


    'Verzekerde hij u dat er geen verdere chantage zou volgen?'


    'Hij verzekerde me dat ik zijn stilzwijgen had gekocht.'


    'Hij moet u een of ander bewijs hebben getoond,' zei Mason, 'iets dat - '


    'O zeker. Hij had de politiefoto's van Irwin Fordyce, zijn vingerafdrukken en maten. Hij had foto's van Carleton Blair die genomen waren voor hij in militaire dienst kwam, en ik moet toegeven dat er een opmerkelijke gelijkenis was. Bovendien had hij een serie vingerafdrukken welke hij beweerde dat van Carleton Blair werden genomen toen hij in militaire dienst kwam.'


    'Vertelde u iets van dit alles aan uw dochter?'


    'Zeker niet. Dit is een periode van geluk voor mijn dochter. Ik wil niet dat die bedorven wordt'


    'Hebt u uw man iets gezegd?'


    'Zeker niet.'


    'Waarom niet?'


    'Hij heeft zelf genoeg problemen.'


    Mason zei: 'Kwam het niet bij u op dat de chanteurs uw dochter zouden bezoeken en waarschijnlijk ook uw man?'


    'Nee.'


    'Waarom komt u nu bij mij?' vroeg Mason.


    'Omdat u op het toneel bent verschenen en alles aan de gang hebt gemaakt,' zei ze.


    'Op wat voor manier?'


    'U weet wat u hebt gedaan. En nu, mijnheer Mason, proberen die chanteurs om in contact te komen met mijn dochter, zodat ze haar extra eisen kunnen stellen.'


    'Zegt u dat ze proberen met haar in contact te komen?'


    'Ik zal het zó stellen,' zei ze. 'Ze hebben telefonisch contact met haar opgenomen.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Omdat ik heb meegeluisterd door een tweede telefoon.'


    'En hoe was de conversatie?'


    'De man zei dat ze hen had bedrogen, en mijn dochter dacht dat hij een verslaggever was, óf ze was handig genoeg om dat voor te wenden. Mijn dochter zei dat ze beslist geen uitleg aan de pers had te geven en dat ze aannam dat de man aan de andere kant van de lijn een krantenverslaggever was, die bezig was iedereen op te bellen die aan het meer woonde, en die grote woorden gebruikte in de hoop dat iemand een of andere verklaring zou afleggen die de kranten een tip zou geven wat betreft het slachtoffer van de chantage.


    'Ze zei dat ze over een dergelijke tactiek zeer gebelgd was, dat wie ook degene was die gechanteerd werd, het zijn of haar zaak was, en dat ze vond dat de pers laag was gezonken als ze probeerde de privé-zaken van respectabele burgers na te snuffelen en ze uit te bazuinen over de hele voorpagina's van de kranten. Ze zei dat dat journalistiek op zijn slechtst was en dat ze alleen maar wilde dat die verslaggever aan de andere kant van de lijn wist wat haar mening erover was.'


    'En toen?' vroeg Mason.


    'Toen gooide ze de telefoon op de haak.'


    Mason zei: 'Dat zou een heel slimme eerste zet zijn. Het zou een chanteur in de verdedigende houding brengen. Hoe wist u dat uw dochter gechanteerd werd? Nam ze u in vertrouwen?'


    'Dat deed ze niet, maar ik wist dat ze een tochtje in onze raceboot had gemaakt. Ik hoorde ook dat ze om een rood koffieblik had gevraagd. En toen ik het krantenbericht las over het geld en dat chantagebriefje, besefte ik natuurlijk wat er gebeurd was.'


    'Maar u zei niets tegen haar?'


    'Nee.'


    'En zij heeft hierover niets tegen u gezegd?'


    'Nee.'


    'Maar u luisterde naar het telefoongesprek?' zei Mason. 'Ik dacht dat de chanteurs misschien probeerden contact met haar op te nemen en ik wilde zien wat er gebeurde.'


    'Waarom komt u speciaal bij mij?'


    'Omdat ik geloof dat mijn dochter wellicht in gevaar verkeert; omdat ik van mening ben dat mijn man u ongetwijfeld heeft geconsulteerd, en omdat u met vuur speelt; en ik wil dat u alle verborgen mogelijkheden kent.'


    'En u hebt een direct contact met een van de chanteurs


    gehad?'


    'Ik heb een direct contact gehad met een man die speciaal chantage wilde ten einde te verhinderen dat de informatie die hij had bekend zou worden gemaakt.'


    'Hoe zou hij het bekend maken?'


    'Hij zei dat een van de lastertijdschriften hem zelfs heel graag duizend dollar zou betalen voor het verhaal. Daarom stelde hij de prijs vast op duizend dollar. Hij zei dat hij het geld nodig had, en dat hij zich niet wilde verlagen om op die manier geld te verkrijgen, maar hij had het nodig. En dat hij veel liever hetzelfde bedrag zou ontvangen voor het verzwijgen van de informatie. Het klonk erg overtuigend.'


    'Bent u van plan uw man in te lichten?' vroeg Mason.


    'Nee.'


    'Heb ik uw toestemming het hem te vertellen?'


    'Nee. Ik geef u eenvoudig inlichtingen waarvan ik meen dat u ze zou moeten hebben.'


    'Is het bij u opgekomen dat uzelf in gevaar kunt verkeren?'


    'Gevaar,' zei ze, 'voor chanteurs? Poeh! Ze zijn lafaards, mijnheer Mason. Die man perste mij duizend dollar af, en ik neem aan dat hij een medeplichtige had die mijn dochter drieduizend dollar afperste. Ik denk dat de kwestie daarbij gebleven zou zijn als er niet al die opzienbarende publiciteit was, en het feit dat de drieduizend dollar van mijn dochter, waarop de chanteurs hadden gerekend, in handen van de politie zijn gekomen. Ik veronderstel dat u dacht dat u met één chantage-eis te maken had, die mijn dochter werd gesteld. De manier waarop u het hebt aangepakt was misschien of misschien niet de verstandigste stap om onder deze omstandigheden te doen. Maar, zoals u ziet, is het geval veel ingewikkelder dan u zich realiseert. Ik wilde eenvoudig dat u die situatie begreep.'


    'Waarom praat u niet met uw man hierover en vertelt hem het hele verhaal?' vroeg Mason.


    'Misschien,' zei ze, 'later.'


    'Weet u waar uw man nu is?'


    'Ik denk dat hij aan het meer is, maar hij zal vanavond hier in de stad naar me toe komen.'


    'En uw dochter?'


    'Ik weet niet waar ze is, maar ze is van plan vannacht in 't buitenhuis te blijven. Ik zal haar opbellen met een smoesje en vragen in de stad te komen en hier in onze flat te blijven. Aangezien mijn man bij mij zal zijn, wil ik niet dat zij daar buiten alleen blijft.'


    Mevrouw Bancroft keek op haar horloge en zei: 'En ik heb nog heel wat te doen. Ik zal me moeten haasten. Goedemiddag, mijnheer Mason.'


    Ze stond heel zelfverzekerd op, schonk zowel Mason als Della Street een veelbetekenende glimlach, en liep naar de deur.


    'Dank u voor de ontvangst,' zei ze en ging de deur uit. Mason en Della keken elkaar aan.


    'Dus,' zei Della, 'dacht Harlow Bancroft aan het verkeerde strafregister en het verkeerde stel vingerafdrukken.'


    'Of niet,' zei Mason. 'Dat is natuurlijk een logische veronderstelling, maar we hebben met een hoogst ingewikkelde situatie te doen, en twee chanteurs.'


    Mason trommelde met zijn vingertoppen op de rand van het bureau.


    De telefoon rinkelde luid.


    Della nam hem op en zei tegen Mason: 'Harlow Bancroft aan de lijn.'


    'Belt hij ons terug?' vroeg Mason.


    'Ik weet 't niet, Gertie zegt dat hij aan de lijn is.'


    Mason pakte de telefoon op en zei: 'Hallo, Bancroft. Ik heb geprobeerd contact met u te krijgen.'


    'Dat heb ik begrepen,' zei Bancroft. 'Ik had u willen opzoeken, maar ik heb geen tijd om te komen en met u te spreken.'


    'Waar bent u nu?'


    'In mijn zomerhuis aan het meer.'


    'Blijft u daar overnachten?'


    'Dat weet ik nog niet. Dat doet echter niets ter zake. Wat ik u wilde zeggen is, dat ik een sufferd ben geweest. Ik hen egoïst geweest en - nou ja, vergeet alles maar wat ik u vertelde. Die chantagezaak was helemaal niet wat ik dacht dat het was. Het is iets anders - ik zal het u persoonlijk moeten verklaren, maar - We zijn hier helemaal in verward geraakt. Het is misschien iets heel anders dan wat u denkt.'


    'Het kan zijn,' zei Mason droog. 'Wat wilt u dat ik doe?'


    'Doe maar wat u het beste lijkt,' zei Bancroft.


    'Hoe ontdekte u dit allemaal?'


    'Ik had een openhartig gesprek met mijn stiefdochter.'


    'Vertelde u haar wat u mij vertelde?' vroeg Mason. 'Nee,' zei Bancroft. 'Zij voerde het gesprek. Ik - Dit is niet het ogenblik om mijn familie iets te zeggen, Mason. Alles wat ik kan doen is proberen te helpen. - Kijk eens, u had ideeën over het spelen met chanteurs. Als de chanteurs mij hadden aangegrepen, zou de situatie anders zijn geweest, maar zoals het nu is, is het - nou ja, ik kan het u niet door de telefoon zeggen, maar het is een zijdelingse kwestie en ik geloof dat het beste wat we kunnen doen is hen af te betalen en tijd winnen. Ik geloof dat het tenslotte nogal een onbetekenende kwestie is - dat wil zeggen, betrekkelijk onbetekenend - en - welnu, ik ben bang dat uw tactiek - nou, u bent misschien te grof geweest. U hebt misschien deining veroorzaakt.'


    'Ik zei u dat ik deining zou veroorzaken,' zei Mason.


    'Maar u doet het nogal heftig,' zei Bancroft, 'en u zou het onnodig kunnen doen... Ik wil u morgenochtend bezoeken.'


    'Waarom niet vanavond?' zei Mason. 'Als het zo'n belangrijke kwestie is zal ik op u wachten.'


    'Nee, ik kan het vanavond niet halen. Er zijn andere dingen - Wacht af, Mason, en ik zal morgenochtend bij u zijn. Tien uur?'


    'Goed, om tien uur,' zei Mason. 'En wat die verdwenen revolver betreft, Bancroft? Heeft uw stiefdochter die?'


    'Ze zegt van niet. Ze scheen heel erg verbaasd toen ik er haar naar vroeg. Mijn stiefdochter bevindt zich in een heel eigenaardige positie. Mensen van de krant proberen alles om zoveel mogelijk over het chantageplan te ontdekken, en een of andere persoon, waarschijnlijk een verslaggever, probeerde Rosena ertoe te krijgen zich door de telefoon bloot te geven, maar ze poeierde hem af en gooide de telefoon neer. Het zou echter een van de chanteurs hebben kunnen zijn - Ik zeg je, Mason, ik geloof dat het beste is om af te betalen.


    'Ik waardeer alles wat u hebt gedaan, en natuurlijk wil ik dat u niet loslaat wat ik u in het striktste vertrouwen heb verteld, in het allergrootste vertrouwen. Maar wacht u nog even af en laat de dingen aan ons over. Ik geloof dat we * ze op de één of andere manier best aan kunnen.'


    'Ik heb u gezegd,' zei Mason, 'dat er maar vier manieren zijn om een chanteur aan te pakken.'


    'Dat weet ik, dat weet ik, maar een van die manieren was om af te betalen en ik heb beslist het idee dat we met een soort amateurs te doen hebben, en dat het niet nodig is om met zwaar geschut te komen. Ik denk dat het verstrijken van de tijd voor alles zal zorgen. Alles wat we op het moment doen, is tijd kopen.'


    'Ik geloof dat ik u beter vanavond kan spreken,' zei Mason.


    'Het is absoluut onmogelijk. Ik heb andere dingen. Maar ik zie u morgen.'


    'Om tien uur?' vroeg Mason.


    'Om tien uur. Ondertussen, doet u geen stof meer opwaaien. Doe maar kalm aan en laat de dingen op z'n beloop.'


    'Heel goed,' zei Mason. 'Ik zal afwachten, hoewel ik verschillende lijnen heb uitgeworpen die een vis aan de haak zouden kunnen slaan.'


    'Nee, nee, nee,' zei Bancroft. 'We willen op dit ogenblik helemaal geen vis aan de haak slaan. We willen alleen maar afwachten en het vergeten. Laat alles maar op zijn beloop. Het is alleen een kwestie van geld en ik ben bereid te betalen. Dat wil ik doen.'


    'U zegt het maar,' zei Mason. 'Ik zie u morgen.'


    Mason hing op, belde dan Paul Drake en zei: 'Paul, ik wil een lijfwacht voor Rosena Andrews. Ik wil een man aan 't werk met Eve Amory, alleen maar om haar persoonlijke veiligheid te verzekeren. Overigens trekken we onze horens in - tenminste voor vanavond.'


    'Okay,' zei Drake. 'Ik heb de mensen klaar staan, voor het geval je er nog meer zou willen.'


    'Nee, dat is genoeg,' zei Mason. 'En je zult de grootste geheimhouding moeten bezigen. We willen zelfs niet dat iemand ook maar een schaduwactie vermoedt, maar houd me op de hoogte, Paul.'


    'Okay,' zei Drake vrolijk, ' 't Kan en 't zal gebeuren.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Om half tien die avond rinkelde de particuliere telefoon in Masons flat en Mason, wetend dat alleen Della Street en Paul Drake dat telefoonnummer hadden, greep de hoorn direct van de haak en zei: 'Ja?'


    Paul Drakes stem kwam door de lijn. 'Ik heb op eigen verantwoording een initiatief genomen, Perry. Ik weet niet of ik er goed aan heb gedaan of niet.'


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ik had iemand achter Eve Amory aan, zoals je me opdroeg. Een knaap die zich op de achtergrond hield, maar een behoorlijk stoere vent met twee vuisten, niet zo jong meer, maar nog goed in staat zich te laten gelden bij een handgemeen. De kwestie is, hij is al twaalf jaar bij de politiemacht, gedetacheerd bij het eskader belast met chantagegevallen, en hij heeft al heel wat werk gedaan op het gebied daarvan. Ik was van mening dat hij de man was...'


    'Goed, de aanbeveling doet er niet toe,' zei Mason. 'Wat is er gebeurd?'


    'Nou, om ongeveer kwart voor acht parkeerde er een vent voor het flatgebouw van Eve Amory, en doordat mijn detective argwaan kreeg door zijn manier van doen, begon hij op hem te letten. Die knaap ging naar een telefooncel en belde op, waarschijnlijk naar Eve Amory, maar dat wist mijn detective op dat moment natuurlijk niet. Maar na ongeveer tien minuten kwam Eve Amory het flatgebouw uitlopen en die vent reed in zijn auto naar haar toe, gaf haar een seintje en ze stapte in de wagen. Mijn detective ging achter hen aan, denkend dat het een soort ontvoering was, maar blijkbaar was het alleen maar een bespreking, want die knaap reed haar vier of vijf blokken rond, parkeerde dan langs de trottoirband, praatte een half uur met haar en bracht haar dan weer terug naar het flatgebouw en liet haar eruit.'


    'Enig idee wat het allemaal te betekenen had?' vroeg Mason.


    'Hij probeerde haar een papier te laten tekenen, althans zo scheen het mijn detective toe. Die man had een papier dat hij onder haar neus bleef duwen. Ze aarzelde een tijdje, deed alsof ze op het punt stond te tekenen, en schoof het papier dan weg. Dan praatten ze een tijdje en vervolgens schoof hij het papier weer naar haar toe.'


    'Waar was je detective dat hij dat allemaal kon zien?'


    'Dat is het ergste nou juist,' zei Drake. 'Hij kon het niet allemaal zien. Er was achter hen geen plaats waar hij kon parkeren zonder hen achterdochtig te maken, dus hij moest twee of drie maal langs hen rijden, en eenmaal voorwenden dat hij probeerde in een parkeerplaats te komen. Eigenlijk was er helemaal geen parkeerplaats. Het was te smal, maar hij manoeuvreerde zijn wagen voor- en achteruit. Ze werden zó in beslag genomen door wat ze deden, dat ze geen aandacht aan hem schonken.


    'In ieder geval, waar ik naar toe wil, Perry, is, dat toen die man wegging na Eve Amory bij haar flat te hebben achtergelaten, mijn detective vaart zette en die vent begon te volgen.'


    'Liet hij Eve Amory onbeschermd achter?' vroeg Mason. 'Nee, hij heeft een mobilofoon in zijn wagen zodat hij in voortdurend contact met me kan blijven. Hij vertelde me wat er aan de hand was en zei me een andere man te sturen om Eve te dekken, en dat hij van mening was dat hij die vent moest volgen. Hij dacht dat er iets bekends aan hem was, zo door de vluchtige indruk die hij had gekregen.'


    'Ga door,' zei Mason.


    'Nu, in ieder geval volgde mijn detective die man tot het Ajax-Delsey flatgebouw. Dat is ergens bij het strand, en het is een goedkoop flatgebouw. Eigenlijk is het niet veel meer dan een huis waar men kamers huurt, maar de kwestie is, dat toen die vent uit zijn wagen stapte, mijn detective hem herkende.'


    'Wat bedoel je, hem herkende? Heeft hij een strafregister?'


    'Juist. Hij is Stilson L. Kelsey, bekend als Con-King Kelsey. Hij ging het logement binnen en mijn detective ontdekte dat hij er een kamer had. Hij belde mij op om instructies te vragen en ik zei hem voorlopig bij het logement te blijven en te kijken wat er gebeurt. Als Kelsey weggaat, wil ik hem gevolgd hebben.'


    'Ontdekte hij dat Kelsey daar een kamer had?'


    'Inderdaad, hij heeft er een kamer, en mijn detective blijft er zitten en een oogje op Kelsey's wagen houden, maar als Kelsey naar buiten komt, is mijn detective misschien niet in staat hem in 't oog te houden.'


    'Waarom niet?'


    'Er hangt een ondoordringbare mist over het strand. Het is helder tot de stad, maar als Kelsey de andere kant op zou gaan, is de mist daar dichter dan ooit.'


    'Heb je iets van Eve Amory gehoord?' vroeg Mason.


    'Nee, wat de transactie ook was, die knaap oefende genoeg pressie op haar uit om haar niets te laten berichten. Mijn detective zei dat het leek alsof ze bijna zou tekenen. Ze aarzelde.'


    'Maar ze tekende niet?'


    'Hij gelooft van niet.'


    'Goed,' zei Mason. 'Houd Kelsey in de gaten.'


    'Voor hoe lang?'


    'Verdraaid, de hele avond als het moet,' zei Mason.


    'Hij zal afgelost moeten worden. Hij werkt tot middernacht.'


    'Stuur dan iemand om hem na middernacht af te lossen,' zei Mason. 'Laten we zien wat Kelsey doet. Ik wil uitzoeken wie hier achter zit. Laat er ook iemand goed op Eve letten, en kijken of ze ergens heen gaat. Ik wil haar in de gaten houden. Als die Kelsey terugkomt en probeert ook nog maar enige verdere pressie op haar uit te oefenen, bel me dan op, al is 't nog zo laat. Ik wil me er persoonlijk mee bemoeien.'


    'Okay,' zei Drake. 'Jij betaalt de rekeningen, ik zal ze maken, Perry.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het was een vreselijk zenuwachtige en opgewonden Harlow Bancroft die de volgende morgen volgens afspraak verscheen. De man scheen bijna op het punt te barsten.


    'Wat is er, Bancroft?' vroeg Mason.


    'Mijn vrouw,' zei Bancroft.


    'Wat is er met haar?'


    'Mijnheer Mason, wat ik u nu ga vertellen moet in volkomen vertrouwen zijn.'


    'Zeker, dat is het,' zei Mason. 'Alles wat u zegt is een onschendbaar beroepsgeheim.'


    'U zei dat er vier manieren waren om met een chanteur af te rekenen,' zei Bancroft. 'Herinnert u zich de methodes?'


    'Ja.'


    'Een van de manieren,' zei .Bancroft, 'was om de chanteur te doden.'


    Masons ogen vernauwden zich. 'Bedoelt u dat uw vrouw dat deed?'


    'Ja'.


    'Wanneer?'


    'Gisteravond.'


    'Waar?'


    'Aan boord van mijn jacht, de 'Jinesa'.'


    'Wie weet ervan?' vroeg Mason. 'Hebt u het aan de politie gemeld?'


    'Nee. Ik ben bang dat we daar onze grote fout hebben gemaakt.'


    'Vertel het me liever,' zei Mason, 'en vertel het me vlug.' Bancroft zei: 'Mijn vrouw moest gisteravond eerst wat werk voor de liefdadigheidsbazaar doen en dan wilde ze dat ik bij haar kwam in onze flat hier, en ze zei dat ze wel laat zou kunnen komen in verband met andere verplichtingen. En, wat blijkbaar werkelijk gebeurde was dit. -Nou, Mason, u moet me verzekeren dat dit absoluut vertrouwelijk is.'


    'Vertel verder,' zei Mason. 'U hebt misschien niet veel tijd.'


    'Welnu, het schijnt dat Jetson Blair een broer had, Carleton Rasmus Blair, die verondersteld werd dood te zijn 'Ik weet daar alles van,' onderbrak Mason.


    'Goed, Carleton Blair woonde op kamers in het Ajax-Delsey-gebouw onder de schuilnaam Irwin Victor Fordyce. Hij had een heel goede vriend, Willmer Gilly genaamd, die daar ook woonde. Het huis heeft nogal een slechte reputatie. Blijkbaar kennen oplichters het als een goede schuilplaats, waar de beheerder niet te veel vragen stelt en helemaal niet nieuwsgierig is. Gilly werd uit San Quentin om ongeveer dezelfde tijd als Fordyce ontslagen, en de twee waren onafscheidelijk; dat wil zeggen, Fordyce dacht dat Gilly zijn grote vriend was.


    'Dus, toen Fordyce in de krant alles over de society-geruchten las in verband met Jetson Blair en Rosena Andrews, vertrouwde hij eindelijk Gilly toe, dat hij een lid van de familie Blair was, dat hij het zwarte schaap van de familie was en dat iedereen dacht dat hij dood was. Blijkbaar besloot Gilly om zijn voordeel met de informatie te doen. Hij deed een greep op Rosena en op Phyllis, mijn vrouw, en Phyllis betaalde af.'


    'Ga door,' zei Mason.


    'Dan, na al die publiciteit in verband met het geld in het koffieblik, probeerde Gilly om Rosena ertoe te krijgen nog een betaling te doen. Rosena was slim genoeg om voor te wenden dat ze dacht met een of andere krantenverslaggever te spreken, en weigerde zich bloot te geven. Dus blijkbaar besloot Gilly persoonlijk naar Phyllis toe te gaan. En nu komt er iets dat ik niet kan begrijpen. Phyllis besloot dat, aangezien Fordyce de aanleiding was die de chanteurs gebruikten, ze precies zou gaan uitvinden wat Fordyce over dat alles wist. Ze ontdekte waar Fordyce was, op zijn kamer in het Ajax-Delsey-gebouw, ging daar heen en bracht hem ervan op de hoogte, terwijl ze hem vroeg of hij een chanteur en een lafaard was evenals het zwarte schaap van de familie te zijn. Fordyce was volkomen overdonderd bij de gedachte dat Gilly ook maar iets dergelijks geprobeerd zou hebben. Hij zwoer dat hij Gilly zou doden. Toen kalmeerde hij wat en zei tegen Phyllis dat hij ervoor zou zorgen dat ze geen aandacht meer aan enige chantage-eis zou schenken. Phyllis werd bang.


    Ze wist ook van wat Gilly had gezegd, dat de politie naar Fordyce zou kunnen zoeken in verband met een overval op een benzinestation, en ze was bang voor wat er zou gebeuren als Fordyce met Gilly samenkwam. Ze was bang dat de poppen werkelijk aan 't dansen zouden kunnen zijn, dus stelde ze Fordyce voor met haar mee te gaan; ze zou hem naar ons jacht, de 'Jinesa' rijden, vervolgens wat geld voor hem halen, en dan zou hij een week of twee kunnen doorbrengen op het jacht, wat wel de laatste plaats zou zijn waar iemand naar hem zou zoeken. Nu had Phyllis natuurlijk niet het recht dat te doen, speciaal daar ze wist dat Fordyce door de politie werd gezocht.'


    'Hoe wist ze dat?' vroeg Mason.


    'Gilly had 't haar verteld.'


    Mason zei: 'Het woord van een chanteur is niets waard.'


    'Ik ben blij u dat te horen zeggen, want in dat opzicht maakte ik me bezorgd.'


    'Goed. Laten we 't over Fordyce hebben. Wat deed hij?'


    'Nou, Phyllis nam Fordyce mee naar het jacht, bracht hem aan boord en zei hem daar te blijven. Toen nam ze de roeiboot, roeide terug naar de jachtclub, stapte in haar wagen, en ging naar vrienden die ze wist te kunnen vertrouwen en van wie ze wist dat ze altijd vrij veel contant geld bij de hand hielden omdat ze heel vaak naar Las Vegas gingen om te gokken. Ze kreeg die mensen ertoe haar cheque voor drieduizend dollar contant in te wisselen voor bankbiljetten van vijftig en honderd. Toen ging ze naar de boot terug met het plan om het geld aan Fordyce te geven, maar toen ze aan boord van de boot kwam, ontdekte ze met ontsteltenis dat Fordyce verdwenen was, en Gilly aan boord was.'


    'Wat gebeurde er met Fordyce?' vroeg Mason. 'Waarschijnlijk,' zei Bancroft, 'werd hij vermoord, want Gilly was alleen aan boord van de boot en zijn houding was beslist dreigend.'


    'En wat gebeurde er?'


    'Phyllis had die revolver in haar tas en de drieduizend dollar. Ze begon te treuzelen om tijd te winnen. Nu komt er een vrij lang verhaal. Toen ze eerst aan boord kwam zag ze een schaduwachtige figuur op de boeg van de boot, bezig het anker op te halen. Ze dacht dat het Fordyce was.'


    'Lag de boot niet bij een ligplaats?'


    'Toen niet; hij lag voor anker, want de ligplaats was in reparatie.'


    'Goed,' zei Mason. 'Ga door.'


    'Die figuur hoorde haar aan boord komen en maakte een halve knoop om de beting op de boeg met de ankerketting, en kwam toen terug naar de grote hut. Nu zit de zaak zó dat de machine aan de gang was gebracht en de boot op dat tijdstip onderweg was. Er kwam een dichte mist opzetten en binnen een kwestie van enkele seconden was de boot in die mistdeken gewikkeld.'


    'Waarom was de boot onderweg?' vroeg Mason.


    'Blijkbaar omdat wat er ook gebeurde, ze door de mist zou worden verborgen. Gilly had vaste plannen, en hij was kennelijk van plan om de boot naar het strand te brengen en er dan af te gaan zodat Phyllis de schuld zou krijgen van het verdwijnen van Fordyce.'


    'Ga door,' zei Mason.


    'Welnu, Gilly beschuldigde Phyllis van bedrog en Phyllis wilde weten wat er met Fordyce was gebeurd; het één lokte het ander uit en Gilly zei haar dat hij wist dat ze weg was gegaan om geld te halen en dat hij het geld wilde hebben. Ze zei dat ze het hem niet zou geven, en Gilly begon te dreigen. Hij zei dat hij in deze mist haar lichaam kon verzwaren en haar overboord gooien. Toen trok Phyllis de revolver uit haar tas en zei hem zijn handen op te steken. Ze dacht natuurlijk dat, zodra ze een revolver op hem richtte en hem zei z'n handen op te steken, hij stil zou staan. In plaats daarvan vloekte hij en kwam op haar af.'


    'En toen?'


    'U herinnert zich dat het anker slepend was; dat wil zeggen, er hing ongeveer vijftien of twintig meter ketting uit -ergens langs de boot denk ik, en op dat moment sloeg het anker tegen iets aan, óf een houtblok onder water óf een steen, of een stuk harde grond, en Phyllis verloor haar evenwicht, en tegen haar wil drukte haar vinger op de trekker. Ze schoot in 't wilde weg op Gilly en hij viel als een blok neer.'


    'Wat deed uw vrouw?'


    'Ze raakte in paniek. Ze rende naar de kant van de boot en sprong overboord.'


    'En de revolver?' vroeg Mason.


    'Ze gelooft dat ze de revolver en de tas in haar hand had toen ze overboord ging, maar hoe dan ook, ze was overboord en begon naar de kust te zwemmen. Ze liet de revolver vallen. Haar tas glipte van haar pols.'


    'Er was een dichte mist. Kon ze de kust zien?'


    'Ze kon het vage lichtschijnsel zien, en ze bleek maar een paar meter van een plek te zijn waar het water ondiep genoeg was om te kunnen waden. Ze ging het water uit en ontdekte dat ze vlakbij een van de kaden was waar we benzine voor de boot halen. Dat was maar een paar honderd meter van het parkeerterrein bij de jachtclub, dus bleef ze doorhollen in haar natte kleren, kwam op de parkeerplaats, sprong in haar wagen en reed naar de flat.'


    'De boot daar op die plaats achterlatend?'


    'Op die plaats.'


    'Met het lijk erin?'


    'Ja.'


    'Hoe wist ze dat hij dood was?'


    'Ze wist het door de manier waarop hij viel en het feit dat ze hem, in 't wilde weg, precies in de borst schoot.'


    'En dat was Gilly?'


    'Dat was Gilly.'


    'En ze weet niet wat er met Fordyce was gebeurd?'


    'Nee.'


    Mason zei: 'Goed, dit geval begint een patroon te vormen. Fordyce vertrouwde op Gilly. Gilly heeft een vriend, een zeer ervaren chanteur en vertrouwensman, bekend als Con-King Kelsey - En wat gebeurde er met het jacht?'


    'Dat is het nou juist,' zei Bancroft. 'Zodra het dag was, reed ik naar het jacht, en het is daar niet meer.'


    'Het is daar niet meer?' herhaalde Mason.


    Bancroft schudde zijn hoofd. 'Ziet u, toen dit gisteravond gebeurde was het laag water. Het getij was juist gekeerd en begon op te komen. Dus blijkbaar kwam het water gedurende de nacht hoog genoeg om de boot te laten drijven en terug in de haven te slingeren, en toen liep hij ergens aan de grond.'


    'Wanneer vertelde uw vrouw u dit?'


    'Ongeveer om tien uur gisteravond.'


    'Waarom belde u mij niet op, of de politie?'


    'Ik durfde de politie niet te bellen en ik meende beter tot vanmorgen te kunnen wachten om u te spreken. Ik wist niet waar ik u kon bereiken behalve via het Drake Detectivebureau, en - nou ja, verdraaid nog aan toe, Mason, mijn vrouw was volkomen hysterisch. Als ik in die toestand de politie erbij had gehaald, zou ze helemaal zijn ingestort. Dat zou betekend hebben dat de kranten het hele verhaal van Fordyce gehad zouden hebben... Verdraaid, het was geen moord. Het was zelfverdediging. Ik heb de verantwoording op me genomen. We zullen de politie naar ons toe laten komen.'


    'Goed. Dat is evenwel een vervloekte manier om het te spelen. Het zou zelfverdediging hebben kunnen zijn als ze naar de politie was gegaan. Het kan moord zijn tegen de tijd dat de politie naar u toe gaat.'


    'Nu, ik moest een beslissing nemen, en ik deed dat. Ik gaf mijn vrouw een zwaar slaapmiddel en wat verdovende middelen, die ik in de flat had.'


    'Maar beseft u niet,' zei Mason, 'dat alles van die chantagegeschiedenis in elk geval uit zal komen? Dit is een moord.'


    'Ik weet dat dat ten slotte zal gebeuren, maar daarom vertel ik het u nu en laat de dingen aan u over. U moet de zienswijze aannemen dat Phyllis haar verhaal nu niet kan vertellen zonder een chantagecomplot te onthullen, dat we nu geen publiek eigendom kunnen laten worden, en daarom weigert ze om wat voor verklaring ook af te leggen. We trachten tijd te winnen. We moeten 't op die manier doen.'


    'Dat doen we nu inderdaad,' zei Mason grimmig. 'Gisteravond hadden we een keuze kunnen maken. Nu hebben we er geen. Het heeft geen enkele zin om na zoveel tijd naar de politie te gaan om ons verhaal te vertellen. We zitten nu vast. En we zullen méér moeten uitvinden over de feiten. Het eerste dat ons te doen staat is dat jacht te vinden.'


    'Er hangt nog een dichte mist over de baai.'


    'We zullen een helikopter nemen,' zei Mason, 'en daarin blijven zitten tot hij optrekt.'


    De advocaat wendde zich tot Della Street. 'Bel onze luchthavendienst op. Zeg hun dat we direct een vierpersoons helikopter willen huren.'


    De advocaat reikte naar zijn hoed. 'Kom Bancroft, laten we gaan.'


    De telefoon 'rinkelde toen Mason halverwege de deur was. Della keek de advocaat vragend aan, kreeg een knikje van hem en ging terug om de hoorn op te nemen. 'Ja Gertie,' zei ze. 'Wat is er?' Ze wenkte Perry Mason en zei: 'Eve Amory is aan de telefoon.'


    Mason fronste het voorhoofd, liep terug naar de telefoon op zijn bureau, pakte hem op en zei: 'Ik zal haar te woord staan. Geef haar door.'


    Een ogenblik later toen hij Eve Amory aan de lijn had, zei hij: 'Ja, Eve. Met Perry Mason. Wat is er aan de hand?' Ze zei: 'Ik zal u moeten teleurstellen.'


    'Wat bedoel je?'


    'Ik bedoel,' zei ze, 'dat ik een verklaring onderteken dat dit hele geval een publiciteitsstunt was, dat het geld me door een engelachtige vriend was voorgeschoten, dat we het chantagebriefje hadden verzonnen en een plannetje voor me organiseerden om het geld te vinden, om op die manier publiciteit te krijgen, dat het hele geval dus was opgezet voor publiciteit.'


    'Dat kun je niet doen, Eve,' zei Mason. 'Het is de waarheid niet en dat weet je.'


    'Maar als ik die verklaring teken,' zei ze, 'kan ik er onderuit komen.'


    'Waar onderuit?'


    'Dingen die - nou, pressies.'


    'Je zult op die manier onder geen enkele pressie uitkomen,' zei Mason.


    'Ze zeggen me van wel.'


    'Wie zegt je dat?'


    'Nou... mensen.'


    'Lieten ze een verklaring bij je achter om te tekenen?' vroeg Mason.


    'Ja.'


    Mason zei: 'Ik wil dat je iets doet, Eve. Ik wil dat je naar mijn kantoor komt en met me praat voordat je die verklaring tekent.'


    'Ze hebben me een tijdslimiet gesteld van twee uur vanmiddag.'


    'Goed,' zei Mason, 'zeg tegen wie het ook was dat je om twee uur op mijn kantoor zult zijn vanmiddag en dan de verklaring zult tekenen.'


    'Ik denk niet dat die mensen naar uw kantoor zullen komen.'


    'Zeg ze dan dat ze de verklaring niet kunnen krijgen. Zeg hun dat je bereid bent, maar dat je een vereffening met mij moet hebben.'


    'Ik denk niet dat dat zou helpen. Ze zouden niet ...'


    'Nu, probeer het,' zei Mason. 'Wil je dat doen?'


    'Ik zal het proberen, ja.'


    'Beloof je het?'


    'Ik beloof het.'


    'Okay,' zei Mason en hing de telefoon op.


    'Die verdomde chanteurs!' zei Mason tegen Bancroft. 'Ze spreken ongetwijfeld veel mensen. Als een man handig en meedogenloos genoeg is, en genoeg bronnen van informatie heeft - nou ja, laten we gaan.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    In het binnenland was het een warme en zonnige dag, maar in het westen bleef een bank van dikke witte wolken bewegingloos hangen.


    De helikopterpiloot, vliegend op ongeveer vijfhonderd voet boven de grond, zei tegen Mason: 'Het ziet er niet best uit, mijnheer Mason. We kunnen langs de mistranden vliegen, maar ik betwijfel het ten zeerste of we iets kunnen zien.'


    'Kunt u laag vliegen?' vroeg Mason.


    'Dat kan ik zeker. Ik kan wel op vijf voet boven het water vliegen wat dat betreft, maar ik ga daar niet in de mist rondcirkelen op weinig hoogte, zonder te weten waar ik terechtkom.'


    'Doe wat je kunt,' zei Mason.


    'Soms doet de beweging van de helikopter de mist heel snel opklaren,' zei de piloot. 'We verplaatsen een heleboel lucht, en als we op de grens kunnen komen tussen heldere lucht en mist, zullen we misschien in staat zijn genoeg beweging te krijgen om een opklaring te bewerken. Soms lukt het en soms niet.'


    'Nu, laten we het proberen,' zei Mason.


    De helikopter vloog met een gestadige vijfenzeventig knopen per uur, zich naar de witte wolkenbank voortbewegend, die hoger en dikker leek te worden naarmate de machine haar naderde.


    'Ik ben bang dat het geen doen is,' zei de piloot. 'We kunnen rondhangen op de randen van de mist en de situatie opnemen, maar u zult er niet veel aan hebben. Het is een ondoordringbare mist en hij hangt er blijkbaar de hele dag al.'


    'Kunt u naar beneden vlak boven de grond gaan en zien hoe ver u kunt komen?'


    'Ik zal het proberen, maar zodra ik het zicht kwijtraak, ga ik weer optrekken.'


    'Het is soms helderder vlak langs het water,' zei Mason. 'Laten we het proberen.'


    De piloot stuurde de helikopter omlaag tot ze over de velden vlogen op de hoogte van de huizendaken. Toen omsloten de eerste mistslierten hen. De beweging van de rotor aan de helikopter veroorzaakte het ronddraaien van de mistdeeltjes en gedurende een ogenblik leek de mist vlak om de machine op te trekken. Toen sloot hij zich weer en de piloot draaide de machine plotseling, ging weer omhoog, de mist uit.


    'Niets gedaan,' zei hij. 'Het spijt me, maar ik ga niet in die brij. Het is de dikste die ik om deze tijd van de dag ooit heb gezien. Er beweegt geen zuchtje. Het is net alsof we in melk vliegen.'


    'Kunnen we erboven komen?' vroeg Mason.


    'Zeker kunnen we erboven komen, maar daar zult u niets aan hebben. U zult naar beneden kijken op een massief wit kleed.'


    'Okay,' zei Mason, 'laten we teruggaan. Blijf paraat. Zodra de mist begint op te trekken wil ik een onderzoek naar de haven doen.'


    Mason wendde zich tot Bancroft. 'Het is 't beste dat we kunnen doen, Bancroft,' zei hij. 'Ik weet geen andere manier.'


    'Ik ook niet,' zei Bancroft.


    Mason zei: 'Ik zou met je vrouw willen praten.'


    Hancroft knikte. 'Ze is nog verdoofd,' zei hij. 'Ik heb de verantwoording om dat te doen, op me genomen. Ik gaf haar een flinke dosis slaappillen. U kunt zich voorstellen dat ze ...'


    Mason wierp een veelbetekenende blik op de piloot van de helikopter en Bancroft verviel in stilzwijgen. Mason zei tegen de piloot: 'Ik wil dat u dit toestel de hele dag besproken houdt. Zodra de mist optrekt zodat we boven de haven kunnen vliegen, wil ik gaan. Begrijpt u het?'


    'Ik begrijp het volkomen.'


    'Bel me op het moment dat hij begint op te trekken,' zei Mason.


    'Ik zal het doen, maar hij zal misschien de hele dag niet optrekken, mijnheer Mason, gezien hij nog zo laat blijft hangen.'


    'Blijf daar maar zitten en wacht af,' zei Mason. 'Als hij optrekt, zullen we gaan. Is er in de binnenstad een heliport waar u kunt wachten?'


    'Een paar minuten vanaf uw kantoor,' zei de piloot.


    'Wacht maar af,' zei Mason, 'en blijf op de hoogte van de condities bij de haven. Bel me op zodra er enige kans is daar te kunnen komen.'


    De piloot knikte en Mason zweeg tot de helikopter was geland.


    Terwijl hij naar zijn kantoor reed, zei Mason tegen Bancroft: 'Welnu, u weet dat het jacht niet op de plaats was waar uw vrouw zei dat ze overboord sprong?'


    'Ja.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Omdat ik erheen reed.'


    'Was er een dichte mist?'


    'Inderdaad, maar ik was in staat om door de mist heen te rijden - gewoon voortkruipend met mijn koplampen aan en mijn ruitenwissers draaiend.'


    'Maar uw vrouw beschreef de plaats?'


    'Perfect.'


    'En u keek daar?'


    'Ja. Ik liep naar buiten bij de benzinekade, vanmorgen vroeg.'


    'En de boot was daar niet?'


    'Nee.'


    'Weet u het zeker?'


    'Ja.'


    Mason zei: 'U had naar de politie moeten gaan zodra uw vrouw haar verhaal had gedaan.'


    'Dat weet ik, maar ik kon me niet veroorloven dat te doen,' zei Bancroft. 'Het was een risico dat ik niet kon lopen.'


    'Zover ik het begrijp,' zei Mason, 'ging de revolver per ongeluk af.'


    'Phyllis hield hem vast, gericht op die man en waarschuwde hem en ...'


    'De revolver ging per ongeluk af,' viel Mason in de rede.


    'Ja, natuurlijk had ze ...'


    'De revolver ging per ongeluk af,' onderbrak Mason weer. Het jacht liep aan de grond.'


    'Niet het jacht, het slepende anker haakte ergens aan vast en - nou, er was een schok en het jacht draaide wat heen en weer.'


    'En de revolver ging per ongeluk af.'


    Bancroft dacht daar enkele ogenblikken over na en zei dan: 'Ja. De revolver ging per ongeluk af.'


    'En die man, die chanteur, hoe heette hij? Gillis?'


    'Gilly,' zei Bancroft.


    'Goed, Gilly wierp zijn handen omhoog en viel voorover op zijn gezicht.'


    'Ja.'


    'Uw vrouw liet alles vallen, rende naar de kant en sprong overboord.'


    'Ze liet de dingen vallen nadat ze sprong; dat wil zeggen, dat denkt ze. Ze heeft een vage herinnering van haar tas die van haar arm afgleed net toen ze in het water sprong.'


    'Ze was bang,' zei Mason.


    'Ja.'


    'Bang voor haar leven.'


    'Ja, natuurlijk.'


    'Hysterisch,' zei Mason. 'Een chanteur had haar bedreigd met de dood en ze dacht dat hij naar de kant zou stormen en op haar zou gaan schieten.'


    'Nou - natuurlijk werd hij door de kogel getroffen en ...'


    'Ze wéét niet waar de kogel hem trof,' zei Mason. 'Hij zou hem in de schouder hebben kunnen raken en hij zou hem in de borst hebben kunnen raken, maar ze was bang. Ze dacht dat hij naar de kant zou rennen en beginnen te schieten.'


    'Eh - ja, dat denk ik.'


    'Niet denken,' zei Mason. 'Het klopt met haar handelingen en u zult een verhaal moeten hebben dat met haar handelingen klopt.'


    Bancroft dacht daar een ogenblik over na en knikte dan langzaam.


    Mason zei: 'Ik heb een belangrijke afspraak op kantoor - een die ik niet mag missen. Ik wil dat u wacht en gereed blijft. Of u zult bij mijn kantoor moeten rondhangen, óf ergens zijn waar ik u per telefoon ogenblikkelijk kan bereiken.'


    'Waarom is het zo belangrijk om het jacht te vinden?' vroeg Bancroft.


    'Omdat ik het, zo mogelijk, wil zien voordat de politie het ziet,' zei Mason.


    'We hebben natuurlijk geen idee waar het jacht is vastgelopen,' merkte Bancroft op.


    'Precies,' zei Mason. 'Uw vrouw vond Gilly bezig snel het anker op te halen. Toen hij haar zag, draaide hij met de ankerketting een halve knoop om de beting en ging terug, haar tegemoet.'


    Bancroft knikte.


    'De motor liep?' vroeg Mason.


    'Inderdaad.'


    'Schakelde hij de versnelling in?' .


    'Ja.'


    'Is er een bediening op het voordek zodat hij dat kon doen?'


    'Ja, het is een speciale bediening, zó gemaakt dat één man het anker op kan halen en dan meteen vaart krijgt. Soms zeil ik er helemaal alleen mee en ik had die voordekbediening erin laten maken.'


    'Hoe laat werd er geschoten?' vroeg Mason.


    'Ergens tussen half negen en negen.'


    'Waar was u gedurende die tijd?'


    'Op mijn vrouw aan 't wachten.'


    'Weet iemand waar u was?'


    'Nee.'


    Mason nam Bancroft nadenkend op. Hij zei: 'Natuurlijk, Bancroft, als het uit zou komen dat het doden met uw revolver op uw jacht was gebeurd, kón de politie beslissen dat u geprobeerd had uw vrouw te beschermen, en de dingen zelf ter hand had genomen.'


    Bancroft toonde zich verbaasd. 'Bedoelt u dat ze konden beweren dat ik ...?'


    'Precies,' zei Mason. 'Uw verhaal dat u uw vrouw sterke slaapmiddelen gaf en haar niet naar de politie liet gaan ...'


    'Maar ik probeerde haar te beschermen tegen ondervraging toen ze opgewonden en van streek was, en ...'


    'En probeerde het geval buiten de kranten te houden,' zei Mason.


    'Nou, ja.'


    'U hebt wat tijd gewonnen,' zei Mason, 'maar tegen de tijd dat 't bekend wordt zal het een vervloekt vreemd verhaal zijn.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Even voor tweeën rinkelde de telefoon van Mason luidruchtig.


    Mason griste de hoorn van de haak en zei: 'Ja, Paul. Wat is er?'


    Paul Drakes stem klonk kortaf door de lijn. 'Zojuist opgebeld door de man die bij Eve Amory's flat is opgesteld. Een man volgens de beschrijving van Con-King Kelsey kwam net in een wagen voorrijden en ging naar binnen.'


    'Alleen?' vroeg Mason.


    'Alleen,' zei Drake.


    'Heeft je detective een mobilofoon in zijn wagen?'


    'Ja. Hij kan te allen tijde in contact blijven.'


    'Okay,' zei Mason. 'Ik zal er naar toe gaan, Paul.'


    'Wil je gezelschap?' vroeg Drake.


    'Ik denk dat ik het wel alleen af kan,' zei Mason. 'Een getuige zou wat onhandig kunnen zijn. Maar ik zit met een afspraak bij de haven. We wachten tot de mist optrekt. Ik heb begrepen dat hij te allen tijde kan optrekken en ik heb een helikopter bij de hand. Als Della Street opbelt dat de mist optrekt, laat je detective die bij Eve Amory's flat is opgesteld dan binnenkomen en me aflossen.'


    Mason gooide de hoorn neer en zei tegen Della: 'Blijf op je post, Della. Zodra de mist begint op te trekken wil ik naar dat jacht gaan zoeken.'


    'Ga je weg om Kelsey te spreken?' vroeg ze.


    'Ik zal een gesprek met een chanteur hebben,' zei Mason. 'Een volkomen eerlijk, openhartig gesprek.'


    'Wees voorzichtig,' waarschuwde ze.


    Mason grinnikte naar haar terwijl hij de deur uitschoot. Mason reed met de uiterste snelheid naar het flatgebouw van Eve Amory. Drakes detective die voor het karweitje was ingezet, herkende Mason, kwam naar voren en zei: 'Hij is nog daarboven, mijnheer Mason. Wilt u dat ik met u meega?'


    'Nee, blijf maar hier,' zei Mason. 'Heb je een mobilofoon in je wagen?'


    'Die heb ik, ja.'


    'Blijf in contact met het kantoor,' zei Mason. 'Als ze me nodig hebben, kom me dan halen.'


    'Wat zal ik zeggen?' vroeg de detective.


    'Alleen maar dat m'n kantoor me nodig heeft,' zei Mason. 'Hoe lang zult u daar boven blijven?'


    'Niet zo lang,' zei Mason.


    Hij nam de lift, liep de gang af en drukte op het parelmoeren knopje van Eve Amory's flat.


    Binnen klonk geklingel.


    Een ogenblik later opende Eve Amory de deur.


    'Hallo,' zei Mason.


    Daar ze onzeker bij de deuropening stond, schoof Mason langs haar heen en ging de flat binnen, waar een krachtig gebouwde man van ongeveer vijftig jaar met kalme, koude grijze ogen hem venijnig taxerend opnam.


    'En,' zei Mason, 'ik veronderstel dat u Stilson L. Kelsey bent, soms Con-King Kelsey genoemd, en dat document dat u in uw handen houdt is iets dat u Eve Amory wilt laten tekenen. Ik ben hier om u te zeggen dat ze het niet zal tekenen, dat ik niet op chanteurs ben gesteld, en dat u hier kunt opdonderen en deze jonge vrouw met rust laten of u zult de gevangenis ingaan.'


    Kelsey stond langzaam op, duwde de stoel achteruit en zei: 'Ik ben niet op advocaten gesteld. Ik ben geen chanteur. Ik ben een zakenman. Noem me een scherpschutter, als u wilt. Ik ben slim genoeg om een valse opzet te herkennen als ik die zie. Dit was geen chantage, dit was een publiciteitstransactie. En die is net zo min vals als een bankbiljet van drie dollar. Om u in te lichten, mijnheer Mason, Eve Amory heeft me dat zo juist toegegeven en ik heb een bewijsstuk in mijn handen dat aantoont dat het hele geval op touw was gezet.'


    'Ik zal u laten zien hoe het op touw was gezet,' zei Mason. 'Wie denkt u dat die drieduizend dollars in het koffieblik deed?'


    'Ik weet het niet en 't kan me geen donder schelen.'


    'Ik kan precies aantonen wie het erin deed, en dat het helemaal geen publiciteitsstunt was,' zei Mason.


    Kelsey keek met scherpe, vaste blik naar de advocaat, terwijl hij de situatie overwoog.


    'Goed,' zei hij ten slotte, 'ik zal mijn kaarten voor u op tafel leggen, mijnheer de advocaat. Ik spreek mensen. Ik ken mensen. Ik ken een knaap, Willmer Gilly genaamd. Gilly ontdekte een of andere informatie en begon bepaalde mensen te chanteren, die ik op het ogenblik niet bij naam wil noemen. Ik ben in een positie om Gilly te controleren. Als iemand met me wil onderhandelen, okay. Als ze het niet willen, okay.'


    'Ze willen het niet,' zei Mason. 'Ga er uit'


    'Betaalt u de huur voor deze flat?' vroeg Kelsey.


    'Ik ben een belastingbetaler,' zei Mason. 'Ik betaal een gedeelte van de kosten voor het onderhouden van de stedelijke gevangenis. En nu zal ik uw uitdaging aannemen, Kelsey, en ik zal hem in koelen bloede aannemen. U probeert alle mogelijke pressie op deze jonge vrouw uit te oefenen en haar te laten verklaren dat dit een publiciteitsstunt was, en ik zal verschijnen en aantonen dat ik het geld inzette, dat in het koffieblik ging. Ik zal de afgestempelde cheque hebben om het te bewijzen, en de verklaring van de bankier dat het geld mij werd overhandigd in bankbiljetten van tien en twintig dollar: een paar nummers van de bankbiljetten werden op een lijst genoteerd, alleen om te bewijzen waar het geld vandaan kwam, voor het geval dat het ooit ter sprake zou komen. Eve Amory zal deze verklaring niet tekenen, die zegt dat het een publiciteitsstunt was en dat u het geld inzette of er iets mee te maken had, want dat is niet waar, en als u er wat ook voor opschudding over probeert te verwekken, zullen we u voor het gerecht brengen voor afperserij, voor het verkrijgen van geld onder valse voorwendsels, en het afleggen van valse verklaringen aan de autoriteiten.'


    Daarmee deed Mason een stap naar voren, greep het papier dat op de tafel vóór Kelsey lag, scheurde het in vier stukken, en gooide ze op de grond. 'Hebt u iets te zeggen, Kelsey?' vroeg hij.


    Kelsey keek naar hem met een woedende blik. 'Nu niet,' zei hij. 'Ik zal later iets te zeggen hebben.'


    'Zeg het tegen mij,' zei Mason.


    'Ik zal het tegen u zeggen,' zei Kelsey, 'en als u het hoort, zult u het niet leuk vinden.'


    Er klonk geklingel aan de deur.


    Mason wierp hem open. Drakes detective stond op de drempel. 'Uw kantoor belde op. Ze hebben u nodig,' zei hij.


    Mason maakte met zijn hoofd een beweging naar de deur en zei tegen Kelsey: 'Eruit.'


    'U bent de eigenaar van deze flat niet,' zei Kelsey.


    'Dat is waar,' zei Mason. 'Eruit.'


    'U kunt me er niet uit zetten.'


    'Wedden?'


    'Nu er versterkingen zijn gekomen, lukt het u misschien,' zei Kelsey. 'Wie voor de duivel is die vent?'


    'Privé detective,' zei Mason. 'Hij heeft u geschaduwd. We zijn bezig bewijzen te krijgen om u te betrappen op afpersing.'


    Kelsey's ogen flikkerden. Hij zag er een moment uit als een in de val gelopen dier.


    'Legitimeert u zich,' zei Mason tegen de detective.


    Deze haalde een leren mapje uit zijn zak en toonde zijn penning.


    'Juist,' zei Kelsey, 'goed, ik zal gaan. Maar u hebt geen zaak tegen mij. U zou iets tegen Gilly kunnen hebben, maar niet tegen mij.'


    Mason zei: 'Wilt u wedden?'


    'Nee, ik wil niet wedden,' beet Kelsey hem toe. 'Ik heb zin om ...'


    'Ga door,' zei Mason, als Kelsey's stem wegstierf in stilzwijgen.


    Kelsey draaide zich om en schreed de flat uit. Mason zei tegen Eve Amory: 'Kom mee, Eve. Jij gaat naar Paul Drakes bureau. Je zult daar een paar uur blijven tot we dit geval hebben uitgezocht.'


    'Hij dreigde te ...'


    'Dat deed hij zeker,' zei Mason. 'Hij verdient de kost met dreigementen. Maar dat is bluf. Hij zal niets doen van de dingen die hij zei te zullen doen. Hij moet het alleen hebben van bange mensen. Kom mee, je gaat naar Drakes bureau en blijft daar een tijdje zitten. Pak je spullen. Ik heb haast.'


    'Het zal me een paar minuten kosten,' zei ze. 'Ik ...'


    'Ja,' zei Mason, 'ik kan niet wachten.'


    Hij wendde zich tot Drakes detective. 'Zet haar in uw wagen,' zei hij. 'Rijd haar naar het bureau. Laat haar daar een paar uur blijven. Als die man, Kelsey, buiten zou wachten en proberen last te veroorzaken - denkt u dat u hem aan kunt?'


    'Met één hand,' zei de detective rustig en met zelfvertrouwen.


    'Goed,' zei Mason, 'doe dat dan.'


    De advocaat draaide zich om, snelde de gang door, nam de traptreden met twee tegelijk, sprong in zijn wagen en haastte zich naar de heliport.


    Bancroft en Della Street zaten op hem te wachten. 'Al lang hier?' vroeg Mason.


    'Net een paar minuten,' zei Bancroft. 'De piloot zei dat de mist bij de baai optrekt.'


    'Laten we gaan,' zei Mason.


    Ze gespten zich vast in de helikopter, de piloot liet de motor sneller lopen en dan startte hij plotseling. Ze wonnen snel hoogte, scheerden over de stad en de buitenwijken, kwamen dan lager en raceten over de betrekkelijk open velden. De mistbank was nog voor hen uit, maar naarmate ze de baai naderden was de mist aan het versmelten in slierten en veren, en de piloot, voorzichtig langs de rand van de mist vliegend, liet de helikopter zó langzaam gaan, dat hij bewegingloos boven de baai zweefde.


    'Kijk,' riep Bancroft, 'daar is de jachtclub, en daar is de ligplaats waar de 'Jinesa' gewoonlijk ligt.'


    'Wijs me nu de benzinekade die gisteravond werd herkend,' zei Mason.


    'Een beetje naar rechts,' zei Bancroft tegen de piloot. De helikopter zweefde over het water.


    'Hier recht beneden,' zei Bancroft.


    'Geen spoor van een boot hier,' zei Mason. 'Was er wat wind gisteravond?'


    'Geen wind. Het was bladstil. Daarom kwam er een mist opzetten die zo lang bleef hangen. Er is helemaal geen wind geweest. Het begint net op te klaren met een zwakke landwind.'


    Mason zei: 'Het was opkomend getij gisteravond. Blijf op de ingang van de baai aanhouden.'


    De piloot hield gehoorzaam de helikopter langzaam bewegend boven de baai. 'Kijk! Kijk vooruit!' zei Bancroft opeens. 'Dat lijkt het jacht wel.'


    'Waar?'


    'Ongeveer een kilometer vooruit.'


    Mason knikte naar de piloot, die de helikopter sneller liet gaan; tenslotte zweefde hij boven een jacht, dat voor anker lag langs de rand van de kustlijn bij wat modder en zandbanken aan de ingang van de baai.


    'Is dat uw boot?' vroeg Mason.


    Bancroft knikte.


    'Hij lijkt voor anker te liggen,' zei Mason.


    'Inderdaad.'


    'Is het nu laag water?'


    'Ja.'


    'En het anker houdt het.'


    'Ja.'


    'Enig idee hoe diep het water hier is?'


    'Voor zover ik het kan beoordelen door wat ik van de baai weet, en van de ankerketting, zou ik zeggen dat het water tien of twaalf voet diep is, en er hangt ongeveer twintig of vijfentwintig meter ankerketting uit.'


    Mason zei: 'Kijk eens, de roeiboot is nog aan de boot bevestigd.'


    'Dat is me opgevallen,' zei Bancroft.


    Mason zei: 'Blijkbaar is de boot gestolen. Ik geloof dat we beter een politieagent bij ons kunnen hebben als we aan boord gaan.'


    De helikopterpiloot zei: 'Er is een politiebuitenpost hier een eindje verder. Ik kan de helikopter daar aan land zetten als u wilt. Ik heb ook een camera voor luchtfoto's in deze kist opgesteld. Ik kan foto's nemen als u wilt.'


    'Dat willen we, ja,' zei Mason. 'Zowel de foto's als de politie, maar zeg niets over de foto's voorlopig.'


    Enige ogenblikken later daalde de helikopter voor een landing bij de politiepost. Mason verklaarde vlug aan de plaatselijke politie: 'We hebben reden om te geloven dat mijnheer Bancrofts jacht is gestolen gisteravond. Het ligt hier buiten voor anker, en wie het ook heeft gestolen is waarschijnlijk nog aan boord, want de roeiboot is er nog aan vastgebonden. Wilt u kijken?'


    'We zullen eens kijken,' zei de dienstdoende agent.


    'Hebt u een boot?'


    'We hebben een boot.'


    'Laten we gaan,' zei Mason.


    'Ik zal bij de helikopter blijven tot u terugkomt,' zei de piloot.


    De politieagent reed hen naar een steiger, waar ze aan boord van een motorboot gingen en de baai opvoeren.


    'Blijf maar gewoon doorvaren,' zei Mason. 'We zullen het wel zeggen als u er komt.'


    'Het ligt ongeveer vier mijl verder vlakbij de zandbanken,' zei Bancroft.


    'Voor anker?'


    'Voor anker.'


    Ze voeren met grote snelheid het kanaal op, en hielden dan in terwijl ze in ondieper water kwamen.


    'Is dat uw boot daar voor ons?' vroeg de agent.


    'Dat is hij,' zei Bancroft.


    De agent stuurde de boot om het jacht heen. 'Ahoy de Jinesa!' riep hij. 'Iemand aan boord?'


    Er kwam geen antwoord.


    De agent zei: 'Ik ga aan boord en kijk eens rond.'


    'Wilt u dat we meegaan?' vroeg Mason.


    De agent schudde zijn hoofd. 'U kunt beter hier wachten. Zegt u dat de boot is gestolen?'


    Bancroft gaf geen antwoord.


    De agent manoeuvreerde de boot langszij de 'Jinesa', hing een paar rubber schokbrekers overboord en bond de twee boten aan elkaar; dan sprong hij lenig aan boord.


    Bancroft zei op gedempte toon tegen Mason: 'Mason, ik ga ervoor opdraaien.'


    'Wat bedoelt u?'


    'Als Gilly dood is, zal ik zeggen dat ik hem neerschoot en ...'


    'U houdt uw mond dicht,' zei Mason. 'Het beste dat we nu kunnen doen is ons verlaten op het feit dat de staat buiten elke redelijke twijfel een zaak moet bewijzen tegen een verdachte. Nu kunt u deze verantwoording nemen. U kunt verklaren dat uw vrouw hysterisch was, dat u haar een sterk slaapmiddel gaf en erop aandrong dat ze zoveel innam dat ze volkomen buiten westen raakte. Maar denk hieraan: ze kunnen de revolver die werd afgeschoten niet vinden, omdat uw vrouw hem overboord liet vallen toen ze sprong.'


    'Maar kunnen ze niet ontdekken waar ze sprong en een duiker erheen sturen om de revolver op te pikken? Hij ligt in ondiep water op een zachte bodem.'


    'Ze hoeft haar verhaal niet te vertellen,' zei Mason. 'Ze is zover gekomen zonder het te vertellen en ze moet nu volhouden. Dit is niet de manier waarop ik graag een zaak aanpak, maar hij is op een punt waar het de enige manier is. Als en wanneer de tijd voor uw vrouw komt om haar verhaal te doen, zullen wij het vertellen. Maar denk eraan dat uw vrouw aan boord van het jacht ging met een man die Irwin Fordyce heet. De politie vindt het jacht zonder Fordyce, en met Gilly, gedood. Ze zullen geen enkele beschuldiging maken tot ze Fordyce vinden en zijn verhaal horen.'


    'En als ze zijn verhaal hebben?' vroeg Bancroft.


    'Dan is de zaak misschien wel een vervloekte warboel. Uw vrouw moet eenvoudig het standpunt innemen dat er redenen zijn waarom ze niet alles wat er gebeurde kan vertellen. Ze zal moeten volhouden wat betreft bepaalde stadia in de gebeurtenissen van gisteravond. Ze zal verklaren dat ze haar verhaal op het juiste tijdstip zal doen, maar dat er redenen zijn waarom ze op dit ogenblik geen officiële verklaring wil afleggen.'


    'Dat gaat er beroerd uitzien,' zei Bancroft.


    'Hebt u ook een voorstel waardoor het er niet beroerd zal uitzien?' vroeg Mason. 'Wat u had moeten doen was me gisteravond opbellen en mij haar verhaal aan de politie laten vertellen, hoe ze was gevallen en in 't wilde weg had geschoten uit zelfverdediging, niet wetend cf ze haar slachtoffer geraakt had of niet.'


    'Ze weet dat ze hem raakte,' zei Bancroft. 'Hij viel voorover en hij lag onbeweeglijk. Blijkbaar doodde de kogel hem onmiddellijk. Ze ...'


    De agent kwam aan boord terug en zei: 'Luister eens, we hebben een ingewikkelde situatie. Er is een dode man aan boord. Hij is al een tijdje dood. Hij is blijkbaar door het hart geschoten.'


    'Dat maakt de toestand gecompliceerder,' zei Mason.


    De agent keek hem ernstig aan en zei: 'Dat is de zeer gematigde uitdrukking van de maand, en ik begin me nu af te vragen waarom een eigenaar van een jacht toevallig net een van de leidende strafpleiters in de staat bij zich heeft, terwijl hij een gestolen boot komt aangeven.'


    Mason grinnikte en zei: 'Dat is een heel verhaal, vriend.'


    'Wilt u het nu gaan vertellen?' vroeg de agent.


    'Nee,' zei Mason.


    'We kunnen de feiten verkrijgen,' zei de agent. 'We kunnen ze op een gemakkelijke manier verkrijgen, of op een moeilijke manier.'


    'Hoe lang is die man al dood?' vroeg Mason.


    'Blijkbaar een hele tijd. Ik wil de dingen niet verstoren. Ik zal het hoofd van politie ervan verwittigen, deze boot in beslag nemen, en dan zullen we hem naar een kade brengen, waar we technische hulp kunnen krijgen, ten einde de waarde van de getuigenis te bepalen - en ik waarschuw u allebei dat alles wat u zegt, tegen u gebruikt zal kunnen worden.'


    'Gaat u deze boot verhalen?' vroeg Mason.


    'We zullen hem moeten verhalen,' zei de agent. 'We moeten bij een plaats komen waar we mensen voor vingerafdrukken kunnen krijgen, waar fotografen en experts naar het lijk kunnen kijken terwijl het nog precies zo ligt als toen we het ontdekten.'


    Mason was op het punt iets te zeggen maar hield zich in. 'U bent hiermee belast,' zei hij.


    'Wilt u soms een verklaring afleggen?' vroeg de agent. Mason schudde zijn hoofd.


    'En u?' vroeg de agent aan Bancroft.


    'We zullen wachten tot de waarde van de getuigenis is bepaald,' zei Mason. 'Dit komt bepaald als een schok voor ons.'


    'Nou,' zei de agent, 'u schijnt vrij goed op die schok te zijn voorbereid.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Het was zes uur voordat Bancroft en Mason op de politiepost werden vrijgelaten. Della Street had enkele minuten nadat de boten in de haven waren binnengelopen, al mogen weggaan.


    Terwijl ze in Bancrofts wagen terugreden, gaf de miljonair uitingen aan zijn twijfel. 'Denkt u dat ze mijn vrouw al hebben ondervraagd?' vroeg hij.


    Mason zei: 'Waarom denkt u dat ze ons al die tijd in arrest hielden? Natuurlijk hebben ze uw vrouw ondervraagd, en uw stiefdochter en het hele personeel zover ze het te pakken konden krijgen.'


    'Ik heb mijn vrouw gezegd om absoluut niets te zeggen, en geen verklaring af te leggen tenzij ik erbij was.'


    'En als u erbij bent, wat gaat u dan doen?'


    'Haar zeggen niets te vertellen tot u haar instructies geeft. Ik wil de werkelijke feiten weten.'


    Mason zei: 'U had me gisteravond moeten roepen, maar u hebt de verantwoording op u genomen door haar te adviseren, en alles wat ik kan doen is de toestand te nemen zoals ik die vind, en te proberen er het beste van te maken. Op het moment ben ik niet tevreden over wat er gebeurde.'


    'Wat bedoelt u?'


    Mason zei: 'Ik geloof niet dat u me het hele verhaal hebt verteld.'


    Bancroft zweeg een paar minuten en zei dan: 'Goed, Mason, u zult het op goed geluk moeten spelen. De aanklager moet zijn zaak tegen welke verdachte ook bewijzen. Hij kan geen zaak bewijzen tegen mijn vrouw, en ik geloof niet dat hij een zaak tegen mij kan bewijzen. Ik wil dat u naar de veronderstelling handelt dat we ons geen van beiden kunnen veroorloven een verklaring af te leggen over wat er gisteravond gebeurde, en dat de politie er maar een zaak van moet maken.'


    Mason zei: 'Soms is de politie vervloekt bekwaam.'


    'Dat weet ik, maar ze kunnen feitelijk niets bewijzen - niet met de bewijzen waarover ze beschikken, en zodra ze Gilly's vingerafdrukken krijgen, zullen ze natuurlijk ontdekken dat hij een ex-gevangene is en vermoedelijk een chanteur.'


    'En ze zullen zijn dood in verband brengen met het chantagebriefje dat in het koffieblik werd gevonden,' zei Mason, 'en wat dan?'


    'Dan,' zei Bancroft, 'hebben ze een dode chanteur en een vrouw die vermoedelijk het slachtoffer van die chanteur was, maar ze kunnen niet bewijzen dat mijn vrouw ooit enig persoonlijk contact met Gilly had, en evenmin dat ik dat had.'


    'Laten we het hopen,' zei Mason.


    'Gewoonlijk,' zei Bancroft, 'als iemand onschuldig is, dan vertelt hij zijn verhaal open en eerlijk aan de politie. Soms geloven ze hem en soms niet. Als hij schuldig is, houdt hij zich van de domme en zegt niets en laat het aan de politie over om ieder beetje bewijs te voorschijn te brengen dat ze nodig hebben om een beschuldiging te verkrijgen.'


    'En dus?' vroeg Mason.


    'Dus,' zei Bancroft, 'is er geen reden waarom een onschuldig persoon niet zijn voordeel kan doen met sommige achterdeurtjes die voor een schuldig persoon openstaan. In deze zaak zullen we ons been stijf moeten houden, en de politie stap voor stap laten vorderen, terwijl we op het feit rekenen dat ze struikelen, voordat ze hun doel bereiken.'


    Mason zei: 'U hebt me geen keus gelaten. Als u me gisteravond had geroepen, toen uw vrouw in de flat terugkwam, hadden we een verhaal over zelfverdediging kunnen vertellen, dat overtuigend zou zijn geweest. Het is te laat het nu nog te vertellen, tenzij we eerst het standpunt innemen dat uw vrouws lippen verzegeld zijn omdat ze probeert anderen te beschermen. Dat is het standpunt dat


    we moeten innemen.'


    'Ga uw gang en neem het in,' zei Bancroft.


    Mason zei plotseling: 'Goed, ik zal het op één voorwaarde innemen.'


    'En dat is?'


    'Dat u me vertelt wat er werkelijk is gebeurd gisteravond.'


    'Dat heb ik u verteld.'


    'Nee, dat hebt u niet, ' zei Mason. 'U slaat iets over. U verbergt iets. Ik wil de waarheid weten.'


    'U Zou ons misschien niet vertegenwoordigen als u de waarheid wist.'


    'Iemand heeft altijd het recht op een verdediging bij een rechtszaak,' zei Mason, 'wat de omstandigheden ook zijn. Ik wil de werkelijke feiten weten.'


    'Goed dan,' zei Bancroft, 'ik denk dat u ze toch wel vermoedt. Mijn vrouw kwam thuis; ze was doorweekt. Ze was overboord gesprongen met haar kleren aan. Ze vertelde me het verhaal.


    'Ze had besloten Irwin Fordyce ons jacht te laten gebruiken. Ze was van mening dat niemand daar naar hem zou zoeken. Ze meende dat het hem uit de circulatie zou brengen tot na de bruiloft, en misschien tot het geval was overgewaaid. Fordyce had wat ervaring met zeilen. Ze haalde hem bij zijn flat op, reed hem naar de boot, zette hem aan boord, ging wat geld voor hem halen, en keerde naar de boot terug. Nu was er een heleboel provisie aan boord. We houden altijd een goede voorraad bij van ingeblikt spul. Hij had naar Catalina kunnen varen of naar Ensenada, en voor haast onbepaalde tijd het leven van een zeeman kunnen leiden.'


    'Ga door,' zei Mason. 'Vertel me wat er gebeurde.'


    'Nadat mijn vrouw het geld had gehaald en naar de boot terugging, was er van Fordyce niets meer te bekennen. Gilly was er. Gilly had duidelijk het plan haar te doden.


    Ze richtte de revolver op hem, denkend dat hij zijn handen zou opsteken en haar de situatie zou laten beheersen. In plaats daarvan deed hij een uitval naar haar en op dat moment liep de boot aan de grond. Mijn vrouw haalde ongewild de trekker over. Gilly viel dood aan haar voeten neer. Mijn vrouw sprong over boord, waadde naar de kant, pakte de wagen en kwam naar onze flat. Ze vertelde me wat er was gebeurd. En toen maakte ik de fout. Ze was bijna hysterisch. Ik had een sterk verdovend middel, dat ik had gekregen tegen pijn in verband met wat last van mijn gal. Ik gaf haar genoeg van dat middel om haar in een diepe slaap te doen vallen. Ik zei haar dat we haar verhaal de volgende dag aan de politie zouden vertellen als ze zich beter zou voelen.'


    'En wat deed u?' vroeg Mason.


    Bancroft zei: 'Goed, Mason, ik zal u de waarheid vertellen. Ik reed naar de haven.'


    'En ging aan boord van de boot?'


    'Mason, sta me bij, maar de boot was niet meer op de plaats waar hij was toen mijn vrouw eraf ging.'


    'Wat was u van plan te doen?'


    'Ik was van plan het lichaam van Gilly van de boot af te halen, het naar de oceaan te brengen, het met een anker te verzwaren en het overboord te laten vallen. Toen besloot ik er niets over te zeggen. Niemand kon mijn vrouw met Gilly in verband brengen, noch Gilly met mijn vrouw. En niemand kon Gilly met mij in verband brengen.'


    'En u kon de boot niet vinden?' vroeg Mason.


    'De boot was weg. Denk eraan, het was opkomend getij. Toen de boot aan de grond liep was het ongeveer net laag water. Daarna, bij hoog water, ging de boot drijven en de stroom had hem mee de baai op genomen, maar ik kon hem niet vinden omdat er een dichte mist over de baai hing, en ik was absoluut hulpeloos. Ik zwierf gedurende twee of drie uur bij het water rond en ging dan eindelijk naar huis, volkomen verslagen.'


    'Goed,' zei Mason, 'ik ben blij dat u me ten slotte de waarheid hebt verteld. Door uw handelingen hebt u uw schepen achter u verbrand. Uw vrouw had een verhaal over zelfverdediging kunnen vertellen dat overtuigend zou zijn geweest als ze meteen naar de politie was gegaan.'


    'Kan ze het niet alsnog vertellen? Ze wist niet wat ik van plan was.'


    'Vervloekt, dat wist ze niet,' zei Mason grimmig. 'Probeer mij dat maar niet te vertellen.'


    'Goed,' zei Bancroft, 'ik vertelde haar wat ik van plan was, en ik zei dat ze haar mond moest houden - wat er ook zou gebeuren, en tegen niemand iets moest zeggen.'


    'Laten we hopen dat ze dat advies opvolgt,' zei Mason. 'Er is een tijd en een plaats waar ze haar verhaal kan vertellen, maar ondertussen moeten we dit chantagespel spelen voor wat het waard is en het doen voorkomen dat uw vrouw zichzelf en haar grootste belangen opoffert met het doel iemand anders te beschermen. Ga nu dus naar huis. U zult ontdekken dat, terwijl ze ons vasthielden, de politie een bevel tot huiszoeking voor uw flat heeft gekregen en dat ze het huis hebben doorzocht naar - Wat is er?'


    'Goeie hemel!' zei Bancroft. 'De kleren van mijn vrouw, doorweekt met zout water... Ze liet ze in de kast achter. Ik had niet genoeg tegenwoordigheid van geest om me ervan te ontdoen.'


    'En uw vrouw, wat zal zij hun vertellen?' vroeg Mason. 'Ze zal hun niets vertellen,' zei Bancroft. 'Ik liet haar dat beloven voor ik wegging; dat wat er ook zou gebeuren, als de politie zou komen, ze absoluut niets moest zeggen.'


    'Dat zal moeilijk te doen zijn,' zei Mason.


    'Maak u niet bezorgd,' zei Bancroft. 'Ze zal het doen.'


    'En uw stiefdochter?'


    'Mijn stiefdochter weet niets van dit alles.'


    'Goed,' zei Mason. 'Ik zal naar mijn kantoor gaan. U gaat door naar huis en kijkt wat er is gebeurd. Houd me op de hoogte.'
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    Della Street zat in het kantoor te wachten toen Mason binnenkwam.


    'Ga je wel ooit naar huis?' vroeg Mason. 'Heb je enig idee hoe laat het is?'


    'Ik weet het,' zei ze.


    'Iets te eten gehad?'


    'Nee.'


    'Nu, laten we eens zien wat we daaraan kunnen doen.'


    Della zei: 'Er wacht iemand op je in de wachtkamer.'


    'Wie?' vroeg Mason.


    'Iemand die je, denk ik, wel zult willen spreken, dus ik liet hem wachten. Jetson Blair.'


    'De man die met Rosena Andrews gaat trouwen?'


    Ze knikte.


    'Wat voor soort knaap, Della?'


    'Een sportieve vent; kort haar, gereserveerd - lijkt een prettige jonge man. Goede en beschaafde manieren en -nou, hij lijkt wel een prins.'


    'Hij heeft blijkbaar nogal indruk op je gemaakt,' zei Mason.


    'Inderdaad,' zei Della, 'en hij zal dezelfde indruk op jou maken.'


    'Goed,' zei Mason, 'we zullen met hem praten. Waarover wil hij me spreken?'


    'Hij zei dat het geheel persoonlijk was, en ik drong niet verder aan.'


    'Breng hem maar binnen,' zei Mason, 'dan zullen we nu wel aandringen, en daarna zullen we iets te eten zien te krijgen.'


    Della verdween door de deur naar de wachtkamer, en kwam terug met Jetson Blair, een lange man met golvend donker haar, een ovaal gelaat, kalme ogen en de houding van een atleet.


    'Dit is mr. Mason, mijnheer Blair,' zei ze.


    Blair en de advocaat gaven elkaar een hand.


    'Wat hebt u op het hart?' vroeg Mason. 'Het is natuurlijk nogal laat en ...'


    'Ik weet het,' onderbrak Blair. 'Ik heb al een hele tijd gewacht. Het spijt me dat ik me op dit ongebruikelijke uur en op zo'n ongebruikelijke manier moet voorstellen, maar uiteindelijk is mijn boodschap ongebruikelijk.'


    Mason knikte. 'Gaat u zitten,' zei hij, 'en laten we eens zien of we de dingen duidelijk kunnen stellen.'


    Blair zei: 'Ik weet genoeg van tips die ik hier en daar heb gekregen om de dingen met elkaar in verband te brengen en een conclusie te trekken.'


    'Ga door,' zei Mason.


    'Het chantagebriefje was voor Rosena,' zei Blair. 'Het was de eerste poging van de kant van chanteurs om wat geld te halen uit een situatie, die erg pijnlijk kon blijken te zijn.'


    'Welke situatie?' vroeg Mason.


    'Ik geloof dat mijn broer, Carleton Blair, nog in leven is. Ik denk dat hij wellicht betrokken is geweest bij bepaalde dingen die erg pijnlijk voor de familie zouden zijn, op z'n zachtst uitgedrukt.'


    'En dus?' zei Mason.


    'En dus, toen ik dat artikel zag over het chantagebriefje en het geld in het koffieblik dat in het meer was opgepikt, op een plaats die klaarblijkelijk niet zo ver van het buitenverblijf van Bancroft was, bracht ik de dingen met elkaar in verband.'


    'Ga door,' zei Mason, 'vertel me alleen maar wat u opgehelderd wilt hebben.'


    'Eenvoudig dit,' zei Blair. 'Ik houd van Rosena en ik geloof dat ze van mij houdt. Als het uitkomt dat er een zwart schaap in de familie Blair is, zullen we dat onder ogen moeten zien. Chantage lost niet altijd alles op. Ik wil niet dat iemand chantagegeld betaalt teneinde de gevoelens van wie ook in mijn familie te sparen.


    'Als het schandaal zodanig is dat Harlow Bancroft en mevrouw Bancroft van mening zijn dat ze het niet onder ogen kunnen zien, dan zou de bruiloft uitgesteld moeten worden, of de verloving, zo nodig, verbroken. Als zij bereid zijn het onder ogen te zien, ben ik dat ook.'


    'En wat uw familie betreft?' vroeg Mason.


    'Ik ben er tevreden mee als mijn familie dezelfde mening zal hebben. Het heeft geen nut om chanteurs toe te geven. Daar is niets mee opgelost.'


    'Heeft men u op welke manier ook enige eis gesteld?' vroeg Mason.


    'Ik weet het werkelijk niet,' zei Jetson Blair nadenkend. 'Ik kreeg een telefoontje van iemand die me vroeg wat ik zou zeggen als me verteld werd dat mijn broer in leven was. Het telefoontje was nogal geheimzinnig en ik was vanzelf enigszins vaag.'


    'Werd er geen poging gedaan om een prijs vast te stellen of om voor te stellen die informatie te verzwijgen?' vroeg Mason.


    'Nee, niets van dat alles. Het was een eigenaardig telefoongesprek en de ander hing ineens op.'


    'Maar het gaf u iets om over te denken?'


    'Ja.'


    'Hebt u met Rosena over deze dingen gesproken?' vroeg Mason.


    'Nee, ik wil het haar wel zeggen, maar ik wilde u eerst spreken. Ik wilde u zeggen dat hoe de situatie ook is, ik haar onder ogen wil zien.'


    'Waarom bent u bij mij gekomen?' vroeg Mason.


    'Omdat ik uit iets dat Rosena me vertelde begreep dat u werk voor de familie doet.'


    'En hoe kwam 't dat u met Rosena hierover niet uitvoerig hebt gesproken?'


    'Ik probeerde haar gisteravond te pakken te krijgen, maar kon haar niet vinden.'


    'O, nee?'


    'Nee.'


    'Waar probeerde u haar te bereiken?'


    'In haar flat in de stad en in het huis aan het meer.'


    'En daar was ze niet?'


    'Nee.'


    'Had ze u gezegd dat ze uitging?'


    'Nee.'


    'En u weet niet waar ze was?'


    Blair zei: 'Ik belde haar vandaag op, mijnheer Mason, en ze zei me dat ze meende dat er iets was gebeurd dat nogal ernstige gevolgen zou hebben en dat ze enige tijd niet met me wilde spreken.'


    'Tussen twee haakjes,' vroeg Mason, 'waar was u gisteravond toen u probeerde met haar in contact te komen?'


    'Ik probeerde het eerst per telefoon,' zei Blair, 'en toen reed ik naar het buitenhuis, en toen naar de flat.'


    Mason vroeg: 'Ging u naar de jachtclub?'


    Blair aarzelde, en ontmoette dan zijn ogen. 'Ja,' zei hij. 'En vond u iets?'


    Weer aarzelde Blair.


    'Ga door,' zei Mason.


    'Ik vond mevrouw Bancrofts wagen bij de jachtclub geparkeerd. Ik kon haar niet vinden en ook hun jacht niet. Daarom nam ik aan dat ze uit was gevaren op het jacht. Ik dacht dat Rosena misschien bij haar moeder zou zijn. Ik informeerde en werd ingelicht dat mevrouw daar bij de jachtclub was geweest met een jongeman. Ik reed wat rond bij de baai, en toen ik terugkwam was mevrouw Bancrofts wagen weg. Ondertussen was er een dichte mist komen opzetten en het was onmogelijk om iets te zien.'


    'Was er iemand bij u?' vroeg Mason.


    'Nee. Ik was alleen.'


    'Hoe laat kwam u weer thuis?'


    'Het was vrij laat.'


    'En u had geprobeerd Rosena te bereiken?'


    'Ja.'


    Mason zuchtte, enigszins vermoeid. 'Goed,' zei hij. 'De politie zal u waarschijnlijk ondervragen. Probeer niets te verbergen van wat u weet, vertel hun alleen niets van wat u hebt vermoed. Vertel hun alleen maar de feiten.'


    'De politie?' zei Blair. 'Wat heeft die ermee te maken? Zullen ze me ondervragen in verband met de chantage?'


    'Ze zullen u ondervragen in verband met uw handelingen gisteravond, wat u weet en waar u heen ging. Ze zullen u vragen wat u is verteld door ieder lid van de familie Bancroft.'


    'En wat moet ik hun zeggen?' vroeg Blair.


    'De waarheid,' zei Mason, 'maar zeg hun niet dat u de dingen met elkaar in verband hebt gebracht en een conclusie hebt getrokken. U geeft hun de cijfers en laat hen zelf de optelling maken.'


    'Bemoeit de politie zich met deze chantagezaak?' vroeg Blair.


    Mason zei: 'De politie is een andere misdaad aan 't onderzoeken.'


    'Een andere misdaad! Bedoelt u dat er nog iets anders is dan chantage?'


    Mason, zijn ogen op Blairs gezicht gericht, zei: 'Ik bedoel moord.'


    Gedurende een moment zat Blair bewegingloos. Dan werd hij bleek. 'Moord?' zei hij.


    'Moord,' zei Mason.


    'Maar wie? - Wat -?'


    'Gisteravond nam iemand het jacht van Bancroft en zeilde ermee naar de haven. Blijkbaar dreef het een tijdje rond en kwam aan het uiteinde van de baai te liggen, bij wat zandbanken. Toen de politie het vanmiddag vond, was er een lijk aan boord.'


    'Een lijk!' riep Blair uit. 'Goeie hemel, toch niet iemand van de Bancrofts? Toch niet ...'


    'Nee,' zei Mason, 'het lijk van een jongeman. Hij kan heel goed een jongeman blijken te zijn met een strafregister.'


    'Bedoelt u - Carleton?'


    'Niet Carleton,' zei Mason, 'iemand anders.'


    'Maar hoe kwam het lijk aan boord van de boot?'


    'Dat weet niemand,' zei Mason. 'U hebt me alle inlichtingen gegeven die u wilt verstrekken en ik heb u alle inlichtingen gegeven die ik u durf te verstrekken.'


    Mason stond op en stak zijn hand uit. 'Goedenavond, mijnheer Blair, en bedankt voor uw komst.'


    Blair aarzelde een ogenblik en gaf Mason dan zijn hand. De aanraking daarvan was koud.


    'Goedenavond, mijnheer Mason,' zei hij en ging de deur, die Della voor hem openhield, door alsof hij op weg was naar de gaskamer.
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    Kranten schreeuwden over de voorpagina's van de ochtendbladen:


    'Lijk gevonden op jacht van kapitalist - Kan nauw verband houden met chantagepoging.


    Het verhaal hemelde de familie dramatisch op, en hun stilzwijgen, dat werd toegeschreven aan een poging om de reden voor afpersing te verbergen, en zei dat alle inlichtingen aan Perry Mason, de strafpleiter, moesten worden verstrekt.


    Della Street legde de ochtendbladen op Masons bureau neer, toen hij binnenkwam.


    'Nou,' zei ze, 'de pers is niet zo slecht. Tot dusver heeft de politie niet bekend gemaakt dat iemand van de Bancrofts direct van moord wordt verdacht, maar hun stilzwijgen wordt verondersteld verband te houden met de reden van de chantagebrief.'


    'Dat is goed,' zei Mason.


    'En,' zei ze, 'mijnheer Bancroft is sinds een kwartier in de wachtkamer, en wacht op je komst.'


    'Breng hem binnen,' zei Mason. Wij zullen zien wat hij voor nieuws heeft.'


    Bancroft had kennelijk een slapeloze nacht doorgebracht. Zijn gezicht was grauw van vermoeidheid, en hij had zware kringen onder de ogen.


    'Hoe erg was het?' vroeg Mason.


    'Het was erg,' zei Bancroft, 'maar gelukkig was mijn vrouw solidair. Ze zei dat ze alleen vragen zou beantwoorden in tegenwoordigheid van haar man en van haar advocaat.'


    'En u?' zei Mason.


    'Ik zei hetzelfde.'


    'Gaf u enige reden voor uw stilzwijgen?'


    'Eenvoudig dat er bepaalde dingen waren die we niet konden bespreken op het moment; dat we op het juiste tijdstip en op de juiste plaats een verklaring zouden afleggen, maar dat we nu geen dingen konden zeggen, waaraan in de kranten publiciteit zou worden gegeven.'


    Mason zei: 'Goed, nu moeten we aan het werk.'


    'Wat doen?'


    Mason zei: 'Herkende uw vrouw de plaats waar de boot aan de grond liep?'


    'Ja, het was vlakbij een kade waar we vaak benzine en olie halen. De benzinepomp is 's avonds gesloten en blijkbaar was Gilly van plan om de boot bij die kade vast te leggen, maar het slepende anker raakte verward voor hij daar was gekomen.'


    'Hoe diep was het water waar uw vrouw overboord sprong?'


    'Het kwam eerst boven haar hoofd - of dat denkt ze, maar na een paar slagen zwemmen bereikte ze een plaats waar ze haar voeten op de bodem kon zetten en naar de kant lopen.'


    Mason zei: 'Er werd geen revolver op de boot gevonden. De tas van uw vrouw was er ook niet. Uw vrouw was van mening dat ze de tas en de revolver liet vallen toen ze overboord sprong.'


    'Juist. Ze gelooft dat ze de revolver het dek hoorde raken en dan in het water plonzen. Ze hoorde een plons.'


    'Goed,' zei Mason, 'wat we te doen hebben is die revolver op te zoeken.'


    'Wij!'


    'Juist.'


    'Bent u mal?' vroeg Bancroft. 'Dat is het enige bewijsstuk dat niet in handen van de politie mag komen. Die revolver staat geregistreerd op mijn naam, en als de ballistiek aantoont dat dat het moordwapen was ...'


    'Bedaar,' zei Mason. 'Ik zei niet dat we de revolver te voorschijn moesten brengen, ik zei dat we hem moesten opzoeken.'


    'U bedoelt hem opzoeken en ...'


    'Juist,' zei Mason, 'opzoeken en daar laten liggen.'


    'Hoe gaan we dat doen?'


    Mason zei: 'Ik wil dat u een kaart van de baai opzoekt, en de ligging van het jacht aangeeft. Paul Drake zal daar een duiker heen sturen en de bodem laten onderzoeken.'


    'En als hij de revolver vindt, en de tas van mijn vrouw?'


    'Drake zal niets zeggen tot ik hem toestemming geef.'


    'Wordt hij niet verondersteld bewijsstukken aan de politie te vermelden?'


    'Drake zal noch de betekenis van de revolver noch die van de tas weten,' zei Mason. 'Daar zal ik op toezien. Hij zal gewoon een duiker de bodem van de baai op die plaats laten onderzoeken.'


    'Maar we wéten dat die spullen daar zijn,' zei Bancroft.


    'Het heeft geen nut het te bevestigen.'


    Mason keek hem kalm aan. 'U weet dat uw vrouw zei dat ze daar waren,' zei hij. 'Ik zou haar verklaring graag bevestigen.'


    'U twijfelt niet aan haar woorden?'


    Mason zei: 'Als ik een moordzaak behandel, twijfel ik aan alles en iedereen - zelfs aan u.'


    'Maar,' protesteerde Bancroft, 'waarom moet u wéten dat ze daar zijn?'


    'Omdat,' zei Mason, 'als uw vrouw ooit haar verhaal in de getuigenbank vertelt, we de politie zullen verzoeken een duiker naar die plaats te sturen om de bewijsstukken te vinden, die haar verhaal zullen bevestigen.'


    'Nu, dat kunt u doen zonder eerst de bewijzen te controleren.'


    'Nee, dat kan ik niet,' zei Mason. 'Als ik dat verzoek doe en er gaat een duiker heen en de bewijzen zijn daar niet, heb ik uw vrouw een enkele reis naar de gaskamer bezorgd.'


    'Maar ik zeg u dat de bewijzen daar zijn. Ze moeten daar zijn. Ze sprong overboord, ze had het hengsel van de tas om haar pols. Ze weet precies waar ze sprong en ...'


    Mason zei: 'Ze zal haar verhaal nooit vertellen tenzij ze er in de getuigenbank toe gedwongen wordt. Als ze ertoe gedwongen wordt, wil ik er zeker van zijn dat ik het kan bevestigen.'


    'Maar als ze die revolver vinden - Begrijpt u niet, Mason, de revolver is op mijn naam geregistreerd en hun afdeling ballistiek kan bewijzen dat hij de fatale kogel afvuurde. Hij brengt de misdaad in direct verband met Phyllis.'


    'Of met u,' zei Mason.


    Bancroft zweeg een ogenblik en dacht na; dan zei hij: 'Over hoe lang zal Drake zijn onderzoek doen?'


    'Het zal onder dekking van de duisternis worden gedaan,' zei Mason. 'Ik wil een tekening hebben die de plaats van de boot aangeeft, op het tijdstip dat uw vrouw overboord sprong.'


    Bancroft leek plotseling opgelucht. 'U wilt het niet voor vanavond gedaan hebben.'


    'Ik zal de kaart eerder willen hebben. Drake zal het onderzoek niet vóór vanavond doen.'


    'Okay,' zei Bancroft, 'u zult de kaart krijgen.'
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    Tegen twaalf uur klonk Drakes bekende klop op de deur van Masons privé-kantoor.


    Della Street liet hem binnen.


    'Nou,' zei Drake, 'ze hebben de zaak behoorlijk gesloten. De enige moeilijkheid is dat ze niet zeker weten wat ze precies gevangen hebben.'


    'Zeg op,' zei Mason.


    'Natuurlijk hebben Willmer Gilly's vingerafdrukken hem verraden. Hij is een goedkope bedrieger, een autodief en een ex-gevangene. Hij heeft geen verleden als chanteur, maar hij zou heel gemakkelijk aan chantage hebben kunnen doen. Dus doorzochten ze Gilly's flat, die in werkelijkheid alleen maar een één-kamergedoetje was, met een elektrisch plaatje, een gootsteen, een kast en een paar schalen. En raad eens wat ze vonden?'


    'Een Monarch Tien draagbare schrijfmachine,' zei Mason.


    'Inderdaad,' zei Drake. 'Ze maakten een proef op de schrijfmachine en ontdekten dat de afstand tussen de regels en alles bewees dat dat de schrijfmachine was die door degene werd gebruikt om dat chantagebriefje te schrijven. Dus nu hebben ze de Bancrofts daarmee in verband gebracht, en Gilly met de Bancrofts. En nu ontdekten ze nog iets.'


    'Wat?'


    'Dat mevrouw Bancroft in 't begin van de avond met Gilly bij de jachtclub was.'


    'Hé, wacht even!' zei Mason. 'Niet Gilly, het was iemand anders.'


    Drake schudde zijn hoofd. 'De bewaker heeft een foto van Gilly geïdentificeerd en ze gaan hem naar het lijkenhuis brengen om Gilly te identificeren.'


    Mason fronste het voorhoofd.


    'Overvalt je dat?' vroeg Drake.


    'Dat overvalt me,' zei Mason, 'omdat het een van die vervloekte dingen is die er gebeuren als de politie een identificatie forceert. Mevrouw Bancroft kan bij de jachtclub met een jongeman geweest maar het was Gilly niet - Ik zal je zeggen wat je doet, Paul. Er was een man, Irwin Fordyce genaamd, die in San Quentin heeft gezeten. Vraag snapshots van hem op uit het politie-archief. Neem contact op met die bewaker bij de jachtclub, laat hem de foto's van Fordyce zien, en vraag hem of Fordyce uiteraard niet de man was die met mevrouw Bancroft was.'


    'Hij heeft al een positieve identificatie gemaakt,' zei Drake.


    Mason fronste nadenkend het voorhoofd. 'Weet je de tijd waarop de dood intrad, Paul?'


    'Ze stelden die vast op negen uur.'


    'Wacht even, wacht even,' zei Mason, 'ze kunnen die niet definitief vaststellen als ze het lijk pas na ongeveer achttien uur ontdekken.'


    'Ja, toch wel,' zei Drake. 'Ze zijn Gilly's bezigheden op de avond van de moord nagegaan. Hij nam een maaltijd bestaande uit bonen uit blik, die hij zelf in zijn keukentje had klaargemaakt. Die vent was een slordige kok en hij had haast, dus hij ruimde de boel niet op. Hij liet een gedeelte van de bonen in het blik, zette ze in de koelkast, liet het pannetje vuil achter, en vertrok haastig - klaarblijkelijk ingevolge een telefoongesprek. De lijkschouwer is in staat geweest om de spijsvertering te controleren en de tijd van overlijden vast te stellen in verband met het laatste maal, met natuurlijk de gebruikelijke hocus pocus van lichaamstemperatuur, rigor mortis en de lijkkleur.'


    'Geen spoor van het moordwapen?'


    'Geen spoor van het moordwapen, maar ze proberen het zeker op de Bancrofts te schuiven. De registratie toont aan dat Bancroft een vergunning had voor een .38-kaliber revolver, en die schijnt verdwenen te zijn.'


    Mason zei: 'Tenzij ze die revolver kunnen vinden en hem met de ballistiek vergelijken, kunnen ze deze misschien niet met de Bancrofts in verband brengen; niet tenzij ze een associatie met Gilly op de avond van de moord v kunnen aantonen. Die man bij de jachtclub vergist zich.


    Ga onmiddellijk aan de slag, Paul, en vraag de politiefoto's van Irwin Fordyce op. En ga dan naar die bewaker bij de jachtclub. Ik moet die identificatie eenvoudig wel teniet doen; anders staan we er vervloekt slecht voor.'


    'Dan sta je er vervloekt slecht voor,' zei Drake, 'want ik geloof niet dat je die teniet kan doen.'


    'Goed,' zei Mason. 'Nu nog iets anders. Ik wil een duiker hebben. Ik wil een man van onbetwiste onkreukbaarheid, iemand die misschien de president van een vereniging voor amateur-duikers is. Ik wil een enthousiaste duiker, en ik wil hem een karweitje laten opknappen.'


    'Wanneer?'


    'Zodra het donker wordt,' zei Mason.


    Drake fronste nadenkend het voorhoofd. 'Ik heb een detective die een enthousiast duiker is. Hij en zijn vrouw gaan 's zondags weg naar ...'


    'Haal hen,' zei Mason.


    'Wanneer?'


    'Nu direct.'


    Drake keek hem nadenkend aan. 'Je gaat hen niet gebruiken om enig bewijsstuk uit te zetten, Mason.'


    Mason zei: 'Haal hen. Ik zal hun niets onwettigs laten doen, als je je daar zorgen over maakt.'


    'Goed,' zei Drake, 'we zullen ons best doen.'


    Mason wachtte tot Drake het kantoor uit was en zei dan tegen Della: 'Ga naar de bank, Della, en incasseer nog een cheque van drieduizend dollar. Ik wil het geld in bankbiljetten van vijftig en honderd dollar en ik wil dat de bank de nummers van elk bankbiljet in bezit houdt.'


    'Ze zullen zich zeker afvragen wat er aan de hand is, na die andere cheque van drieduizend die we incasseerden en waarvan we de nummers van de bankbiljetten vroegen.'


    'Dat weet ik,' zei Mason, 'maar als je voor je leven vecht moet je de wapens gebruiken die je bij de hand hebt. Probeer ze niet meer argwaan te laten krijgen dan nodig is, en bovenal wil ik dat er helemaal niet over gesproken wordt. Tegen de politie niet, noch tegen iemand anders. Haal alleen maar de bankbiljetten.'


    'Nu?'


    'Nu.'


    'Ben onderweg,' zei ze.


    Binnen een half uur was Della terug met de drieduizend dollar in bankbiljetten.


    Binnen een uur zei Della: 'Mijnheer en mevrouw Chambers zijn in de wachtkamer. Zij zijn de duikers die voor Paul werken.'


    'Zeg hun binnen te komen,' zei Mason.


    Della bracht het jonge stel in het kantoor.


    'Hallo, mijnheer Mason,' zei de man. 'Ik ben Dunston Chambers. Dit is Lorraine, mijn vrouw. Ik heb begrepen dat u een of ander duikkarweitje gedaan wilt hebben.' Mason nam hen op: jonge mensen, stralend van vitaliteit en gezondheid.


    'Uw hobby schijnt bij u te passen,' zei Mason.


    Chambers grinnikte. 'Dat is waar.'


    'Ik wil een duikkarweitje gedaan hebben, en ik wil er zeker van zijn dat er nergens ook maar iets van uitlekt.'


    'Wanneer?'


    'Zodra het mogelijk is om onder water te komen zonder


    ontdekt te worden.'


    'Waar?'


    'Bij de Newport-haven.'


    ik heb begrepen dat er daar een moord is gepleegd,' zei Chambers.


    'U bent juist ingelicht,' zei Mason.


    'Heeft dit iets met de moord te maken?'


    'Het heeft met de moord te maken.'


    'Blijven wij erbuiten?'


    'U blijft erbuiten.'


    'Okay, we zijn klaar,' zei Chambers.


    'We zullen een plaats nodig hebben om ons te verkleden,' merkte zijn vrouw op. 'Dat kunnen we in een open boot v haast niet doen.'


    'U gaat de weekends duiken?'


    'Ja.'


    'Hoe verkleedt u zich dan?'


    'We hebben een vriend die een kajuitjacht heeft en ...'


    'Zou hij die verhuren?'


    'Oh - nou, ik veronderstel van wel.'


    'Als u die boot zou gebruiken, Zou u dan kunnen duiken waar niemand zou bemerken wat er gebeurde?'


    'Ze zouden weten dat we doken, maar niet waar we een onderzoek deden. Als de mist op het water blijft hangen zoals nu, zou niemand bemerken dat we doken.'


    Mason knikte naar de telefoon. 'Ga uw gang,' zei hij. 'Zie wat u voor elkaar kunt krijgen. Waar zijn uw uitrustingen?'


    'In de bak van onze wagen.'


    'En uw wagen?'


    'Beneden.'


    Mason grinnikte en zei: 'Kom mee, we zullen opschieten voordat die mist optrekt.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    De dikke mistdeken lag op het kalme oppervlak van het water.


    Chambers, aan het stuur van het kleine kajuitjacht, zei: 'Dit is dicht genoeg, mijnheer Mason.'


    'Des te beter,' zei Mason.


    'Nou, waar wilt u ons precies hebben?'


    'Die kade daar,' zei Mason. 'Die olie- en benzinekade. Ik wil het zó regelen om daar aan te leggen en ik wil dat u overboord gaat terwijl we vast liggen. Ik wil dat u iedere centimeter van de bodem naspeurt, te beginnen op een punt ongeveer vijftig voet ten zuiden van de kade, zich uitstrekkend tot een punt gelijk met het eind van de kade, waar het water zó ondiep is dat er iemand in kan staan. En nu, als u ook maar iets ongewoons op de bodem vindt, wil ik dat u het daar net zo laat liggen, maar naar me toekomt en 't me vertelt.'


    'Okay,' zei Chambers, 'als u de boot bij de kade binnen brengt, zal ik in de kajuit bij Lorraine mijn spullen aan gaan trekken.'


    Mason legde de boot langszij de kade.


    'Wilt u benzine?' vroeg de bediende.


    Mason zei: 'Ik wil hier een tijdje blijven.'


    'We hebben alleen faciliteiten voor merende boten terwijl ze benzine en olie innemen.'


    'Dat weet ik,' zei Mason, 'u kunt een benzineslang uittrekken en de tanks vullen. Ik zal betalen voor wat u erin doet en u twintig dollar extra geven om de slang alleen maar in de tank te laten en net te doen of u nog aan het vullen bent.'


    'Hé, wat betekent dat?' vroeg de bediende.


    'Alleen maar een onderzoek doen,' zei Mason, 'maar het moet in strikt vertrouwen worden uitgevoerd.'


    'Okay,' zei de bediende. 'Ik denk niet dat er veel boten


    rond zullen varen in deze mist. Hemel, is het even dicht! Het is nu al twee, drie dagen slecht.'


    'Goed,' zei Mason. 'Denk erom, geen woord.'


    'Geen woord,' zei de bediende met een grinnik.


    Een ogenblik later verschenen Dunston en Lorraine Chambers aan dek, hun tanks op hun ruggen gebonden. Ze zetten hun maskers op, en glipten over de rand in het water.


    Binnen tien minuten was Dunston terug.


    Hij beklom het laddertje opzij van het jacht, nam het masker af en zei tegen Mason: 'Er ligt een damestas daar beneden.'


    'Nog iets anders ongewoons?' vroeg Mason.


    'Een damestas is alles wat we vonden.'


    'Maakte u de tas open?'


    'We zijn bang dat er misschien iets uitdrijft als we hem openmaken.'


    'Breng de tas hier,' zei Mason. 'Laat uw vrouw daar beneden om de plaats precies aan te geven. Ik wil naar de tas kijken en hem dan terug leggen.'


    Chambers aarzelde even en zei dan: 'Okay, orders zijn orders.'


    Hij dook weer onder water en was korte tijd later met de tas terug.


    Mason hurkte bij de rand neer. 'Laten we eens naaf die tas kijken,' zei hij, 'en de inhoud nagaan.'


    De advocaat deed de tas open.


    'Goeie God, een rol bankbiljetten,' zei Chambers.


    'Precies,' zei Mason.


    'En verdraaid! Een rijbewijs. Dit is


    Mason hield haastig zijn hand tussen het mapje en de ogen van de duiker. 'Het doet er niet toe,' zei hij. 'U wordt niet verondersteld iets te zien behalve wat ik u laat zien. Let nu op, ik neem deze rol bankbiljetten eruit en ik doe er een andere rol bankbiljetten voor in de plaats.' Mason nam de bankbiljetten uit de tas, haalde een rol biljetten van vijftig en honderd uit zijn zak, duwde die in de tas en knipte hem dicht.


    'Zo,' zei hij, 'neem de tas nu weer mee terug, leg hem precies neer waar hij eerst lag en begin dan te zoeken naar iets anders dat ongewoon is. Onderzoek de bodem van de baai over een afstand van een goede honderd voet in elke richting. Hoe is de gesteldheid van de bodem daar, modderig of zanderig?'


    'Zanderig. O, er is een klein beetje modder hier en daar, maar voor het grootste deel is het fijn zand.'


    'Okay,' zei Mason. 'Als u de bodem grondig hebt onderzocht, kom dan terug.'


    'En de tas daar achterlaten?'


    'Ja.'


    'Met al dat geld?'


    'Met al dat geld. Als u er alleen maar zeker van bent dat u de lucht uit de tas hebt geknepen zodat hij op die zelfde plaats blijft liggen en niet gaat ronddrijven.'


    'Er zit genoeg rommel in, waarschijnlijk lipstick, poeder en sleutels, om hem vrij goed beneden te houden,' zei Chambers. 'Hij is zwaar.'


    'Mooi zo. Knijp de lucht er alleen maar uit.'


    'En wat dan?'


    'Nadat u zich ervan overtuigd hebt dat er zich daar niets anders ongewoons op de bodem van de baai bevindt, komt u terug.'


    Een kwartier later waren ze bij de boot terug.


    'Alles in orde?' vroeg Mason.


    'Alles in orde.'


    'Niets anders ongewoons?'


    'Nee, verder niets ongewoons.'


    'Mooi,' zei Mason. 'Gaat u zich in de kajuit maar weer verkleden.'


    Mason ging naar de kade, gaf de bediende geld voor de benzine, en twintig dollar extra en zei: 'Hartelijk dank. Je kunt je mond houden?'


    'Tsjonge, kan ik m'n mond houden!' zei de bediende. 'Ik kan zwijgen in zestien verschillende talen, inclusief Scandinavisch.'


    'Engels zal alles zijn wat je nodig hebt voor het moment,' zei Mason grinnikend.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 18


    


    Om half vijf was Bancroft in Masons kantoor terug.


    Hij zei: 'Hier is een kaart die de nauwkeurige positie van de boot aangeeft, toen mijn vrouw overboord sprong. U ziet die kade, hier. Dat is de olie- en benzinekade. Ze schat dat ze er zowat dertig of veertig voet vanaf wagen toen het anker tegen iets aansloeg. De boot draaide een beetje naar één kant en begon dan af te drijven. Het getij kwam toen op. Ze ging overboord ...'


    'Welke kant?' vroeg Mason.


    'De kant van de haven.'


    'Was dat de kant van de kade af?'


    'Ja.'


    'Juist,' zei Mason, 'onthoud dit nu goed. Ik wil niet dat ze wat voor vragen ook beantwoordt. Geen vragen van wie ook. Ze moet eenvoudig verklaren dat haar advocaat het woord zal doen.'


    Wacht nu eens even,' zei Bancroft. 'Daar wilde ik net met u over praten. Zoals enkele kranten hebben opgemerkt, is dat de slechtste manier om publieke steun te krijgen. Het laat iedereen direct al denken dat ze schuldig is.'


    'Dat weet ik,' zei Mason. 'Krantenverslaggevers worden voor de verhalen die ze krijgen en publiceren, betaald. Ze willen een verhaal. Ze gebruiken alle argumenten die er zijn.'


    'Maar deze argumenten zijn logisch, Mason.'


    'Natuurlijk zijn ze logisch,' zei Mason. 'Ze zijn juist. Je kunt met logica niet argumenteren.'


    'Waarom kan ze haar verhaal dan nu niet doen?'


    Mason zei: 'Omdat ze tegen een combinatie van omstandigheden vecht die te veel voor haar zou kunnen blijken te zijn, als we niet voorzichtig zijn. Beseft u dat de bewaker bij de jachtclub gaat getuigen dat ze de steiger opging met Willmer Gilly, eerder op de avond en hem persoonlijk meenam aan boord van de boot?'


    'Wat!' riep Bancroft uit.


    'Dat is een feit,' zei Mason.


    'Maar hij is niet wijs. Dat was Irwin Fordyce die bij haar was.'


    'En waar is Irwin Fordyce nu?'


    'Dat weet ik niet. Niemand weet het.'


    'Goed,' zei Mason. 'Die bewaker heeft een identificatie gemaakt van Gilly als de...'


    'Maar dat kan hij niet gedaan hebben,' onderbrak Bancroft. 'Die bijziende ouwe sok - bedoelt u Drew Kirby?'


    'Ik weet niet hoe hij heet,' zei Mason. 'Hij is de parkeerplaatsbewaker daar.'


    'Dat is Drew Kirby, die ouwe - Maar dat is krankzinnig.'


    'Het is misschien gek,' zei Mason, 'maar hij heeft de identificatie gemaakt. En nu zullen u en uw vrouw precies moeten doen wat ik u zeg. Ik wil niet dat uw vrouw haar verhaal aan wie ook vertelt tot ik haar zeg het te doen. Dan zal het onder de meest dramatische omstandigheden worden verteld en dan zullen we duikers sturen om de tas en de revolver te zoeken.'


    'Veronderstel de - Nou, veronderstel dat de stroming van het getij of zoiets de tas en de revolver hebben doen wegdrijven?'


    'Ik denk niet dat dat zal gebeuren,' zei Mason. 'Het is in een vrij afgelegen gedeelte van de baai. De getijstroming is betrekkelijk zwak. Er is helemaal geen wind geweest en...'


    'U loopt een vreselijk risico,' zei Bancroft.


    'Wij lopen een vreselijk risico,' stemde Mason ernstig toe, 'maar we zullen de kaarten uit moeten spelen zoals ze aan ons zijn uitgedeeld en we zullen ze zo voordelig mogelijk moeten uitspelen.'


    Bancroft zei: 'Goed, Mason, ik zal op uw oordeel vertrouwen. Er staat me niets anders te doen.'


    'Zo is het,' zei Mason. 'Er staat u niets anders te doen.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 19


    


    Rechter Cole S. Hobart riep de aanwezigen in de rechtszaal tot de orde.


    'De zaak van het Volk contra Phyllis Bancroft,' zei hij. 'Het Volk wordt vertegenwoordigd door Robley Hastings, officier van justitie, en Turner Garfield, substituut-officier van justitie; de verdachte wordt vertegenwoordigd door Mr. Perry Mason. Heren, bent u gereed om met het inleidend verhoor te beginnen?'


    'Het Volk is gereed,' zei Hastings.


    'De verdachte is gereed,' zei Mason.


    'Heel goed, laten we beginnen,' zei Rechter Hobart. 'Nu heb ik gemerkt dat dit onderzoek heel wat aandacht heeft getrokken in de publieke pers. Ik waarschuw de toeschouwers dat ik rust wens in de rechtszaal. Er zullen geen demonstraties zijn. Men zal toestemming krijgen om de rechtszaal gedurende de voortgang van het verhoor te verlaten, mits men dat op ordelijke wijze doet. Ga over tot uw zaak, mijnheer de Officier van Justitie.'


    Turner Garfield nam de voorbereidingen over. Hij riep een inspecteur op, en diende een kaart in van de haven, luchtfoto's van de baai en de jachtclub, en een wegenkaart van het district, waarop de afstanden stonden tussen de verschillende punten.


    'Kruisverhoor,' zei Garfield tegen Mason.


    Mason zei tegen de inspecteur: 'U hebt deze verschillende kaarten ingediend, maar ik heb gemerkt dat er één kaart is die u hebt nagelaten in te dienen.'


    'Welke is dat?'


    'Een grafische kustkaart van de haven.'


    'Ik heb dat niet als noodzakelijk beschouwd omdat de verschillende kaarten die ik heb ingediend nauwkeurig zijn en de luchtfoto's een beeld geven van de kustlijn en de grenzen van de haven. De grafische kaart echter is voorzien van verschillende cijfers wat betreft de diepte van het water in voet en vadems, en ik was van mening dat die verwarrend zouden kunnen zijn.'


    'Waarom?'


    'Er staan cijfers op grafische kaarten die niets met de zaak of de inhammen van de kustlijn te maken hebben, en ik dacht dat ze verwarrend zouden kunnen zijn.'


    'Maar u hebt een goede grafische kaart bij u?'


    'Niet bij me, nee.'


    'Dan zal ik er u een laten zien,' zei Mason, 'en u vragen of u er bekend mee bent.'


    'Ja zeker.'


    'Is dat een officiële kaart, door de regering samengesteld?'


    'Ja.'


    'En wordt hij bij de scheepvaart gebruikt en is hij nauwkeurig?'


    'Ik geloof dat hij heel nauwkeurig is.'


    'Ik zou die graag ingediend hebben als bewijsstuk nummer een van de verdachte,' zei Mason.


    'We hebben niet het minste bezwaar,' zei Turner Garfield. 'Alles op het gebied van statistische informatie wat de verdachte ingediend wil hebben in deze zaak, mag worden ingediend.'


    De volgende getuige was het hoofd van politie van het district Los Angeles.


    Garfield zei: 'Sheriff, ik laat u een foto zien, een van de bewijsstukken van het Volk, waarop een lijk staat afgebeeld dat geïdentificeerd is als het lijk van een man, doodgeschoten gevonden op het jacht 'Jinesa', en ik vraag u of u de foto herkent.'


    'Ik herken hem.'


    'Hebt u degene gezien die op de foto staat afgebeeld?'


    'Verscheidene keren.'


    'Dood of levend?'


    'Beide.'


    'U hebt hem in leven gezien?'


    'Verscheidene keren.'


    'En u zag hem dood?'


    'Ja, ik ging naar het lijkenhuis hier en keek naar het lijk.'


    'Deed u verder nog enige poging om het lijk te identificeren?'


    'Ja.' '


    'Wat?'


    'Ik nam vingerafdrukken.'


    'Bent u bereid dat lijk te identificeren?'


    'Ja.'


    'Wiens lijk is het?'


    'Dat van Willmer Gilly.'


    'Kruisverhoor,' zei Garfield.


    'Wat waren uw maatstaven van vergelijking zover het vingerafdrukken betreft, sheriff?' vroeg Mason. 'FBI-documenten.'


    'Had Gilly dan een strafregister?'


    'Ik protesteer als zijnde ongeschikt, niet ter zake en onbelangrijk,' zei Robley Hastings, de officier van justitie. 'Verworpen,' zei Rechter Hobart. 'De sheriff werd over vingerafdrukken gevraagd en ik geloof dat de advocaat het recht heeft hem over de echtheid van de vingerafdrukken te ondervragen - hoe het kwam dat die er reeds waren en alles in verband ermee. Het Hof zal de verdediger de grootste vrijheid geven op het gebied van kruisverhoor. Beantwoord de vraag, sheriff.'


    'Hij had een strafregister, ja.'


    'Waarvoor?'


    'Autodiefstal en valsheid in geschrifte.'


    'Nog iets anders??


    'Geen andere misdrijven, nee.'


    'Werd hij, bij uw weten, gearresteerd in gevallen waar hij niet schuldig bevonden werd?'


    'Ik moet weer tussenbeide komen met een protest,' zei de officier van justitie.


    'Verworpen,' snauwde Rechter Hobart. 'De sheriff verklaarde dat hij de overledene verscheidene keren zag toen hij in leven was en de advocaat heeft zeker het recht hem over ieder zo'n gelegenheid te ondervragen.'


    'Maar, met welnemen van het Hof,' drong Hastings aan, 'een man kan alleen beschuldigd worden door aan te tonen dat hij schuldig bevonden is aan een zware misdaad, niet dat hij gearresteerd is geweest en beschuldigd van misdrijf en dan óf vrijgesproken is óf dat er van rechtsvervolging werd afgezien.'


    'De advocaat probeert geen dode man te beschuldigen,' zei Rechter Hobart. 'Hij probeert de herinnering van een getuige te testen. Aangezien de advocaat de vraag echter zeer geredelijk anders kan stellen, zal ik het protest ondersteunen.'


    'Om verdere vragen te vermijden,' zei Mason, 'zal ik de vraag anders stellen en precies aantonen waar ik op aanstuur. Sheriff, toen u bij enkele gelegenheden de overledene, Willmer Gilly, zag, was hij toen onder arrest?'


    'Ja.'


    'En u zag hem in uw officiële hoedanigheid?'


    'Ja.'


    'Verrichtte u wel eens een van die arrestaties?'


    'Eén.'


    'Op welke beschuldiging?'


    'Ik protesteer hiertegen als zijnde ongeschikt, niet ter zake en onbelangrijk en geen juist kruisverhoor,' zei Hastings.


    'Het protest is aangenomen,' besliste Rechter Hobart. 'Verder geen vragen,' zei Mason.


    Robley Hastings zei, met een soort dramatisch gebaar: 'Ik roep Drew Kirby in de getuigenbank.'


    Kirby bleek een slome, grijzende man te zijn van in de vijftig, met waterige blauwe ogen, enigszins loensend, en een leerachtige gezichtshuid - verweerd en verbrand door de zon tot een diep, blijvend bruin.


    'Waar werkt u?' vroeg Hastings.


    'Bij de Blue Sky Jachtclub.'


    'Waar is dat?'


    'Dat is daarginds bij de baai.'


    'Nu, met de baai bedoelt u welke baai?'


    'O, de Newport Balbao Baai.'


    'En hoe lang werkt u daar al?'


    'Vier jaar.'


    'Constant?'


    'Juist.'


    'Wat zijn uw plichten?'


    'Ik ben algemeen dekknecht en bewaker. Ik zorg dat de boel blijft lopen, houd de spullen bij voor de leden en roei hen nu en dan naar de jachten en terug - hen en hun vrienden.'


    'Was u zodanig werkzaam op de tiende van deze maand?'


    'Dat was ik.'


    'Op de avond van de tiende?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Ik zal u een foto van Willmer Gilly laten zien, een van de bewijsstukken van het Volk, en vraag u of u hem ooit eerder hebt gezien.'


    'Ja, mijnheer.'


    'In leven of dood?'


    'Allebei.'


    'Voor zover u zich dat kunt herinneren, wanneer zag u hem voor het eerst?'


    'Dat was om een uur of zeven, denk ik, op de tiende.'


    'Waar was hij?'


    'Daar bij de jachtclub.'


    'Met wie was hij of wie was er met hem?'


    'Mevrouw Bancroft was met hem.'


    'Nu, met mevrouw Bancroft bedoelt u Phyllis Bancroft, de verdachte in deze zaak, de vrouw die aan de linkerkant van Perry Mason zit?'


    'Ja, mijnheer.'


    'En waar was zij?'


    'Ze was buiten op de landingsplaats - de steiger.'


    'En wat deed ze?'


    'O, ze ging in een roeiboot die bij het jacht van Bancroft de 'Jinesa' behoort.'


    'Zag u haar met Gilly praten?'


    'O ja, ze praatte met hem.'


    'En wat gebeurde er?'


    'Ze roeide met hem naar het jacht.'


    'Roeide zij hem of roeide hij?'


    'Nou, zij roeide hem de haven uit en liet hem aan boord van het jacht gaan.'


    'En toen?'


    'Ze waren ongeveer tien of vijftien minuten aan boord, denk ik, ik weet het niet. Ik zag hen niet meer nadat ze aan boord waren gegaan. Toen zag ik haar terug roeien.'


    'Alleen?'


    'Ja, mijnheer, alleen.'


    'En toen?'


    'Nou, ze liet de roeiboot achter, vastgemaakt aan de steiger en ging weg, en na een tijdje zag ik haar terugkomen, ik denk dat het misschien een uur geduurd had.'


    'En wat deed ze toen?'


    'O, ze had wat pakjes in een boodschappentas.'


    'En wat deed ze?'


    'Ze ging in de roeiboot en roeide naar het jacht.'


    'En wat gebeurde er toen?'


    'Tja, toen weet ik niet meer wat er gebeurde, mijnheer. Ik was een tijdje bezig en er kwam een dichte mist opzetten, een van de allerergste. Je kon geen hand voor ogen zien - dat wil zeggen, ik bedoel dat je de baai helemaal niet meer kon overzien.'


    'Kon u het jacht 'Jinesa' zien?'


    'Nee, mijnheer.'


    'En wat was u aan 't doen?'


    'Nou, ik was bezig op het terrein.'


    'Wanneer trok de mist op?'


    'Hij trok niet op. Hij bleef juist zwaar hangen.'


    'Maar hij moet toch eens zijn opgetrokken,' zei Hastings met een geërgerde blik.


    'O, ja, hij trok de volgende middag op.'


    'En wanneer zag u het jacht van Bancroft vervolgens, de 'Jinesa'?'


    'Ik zag het niet meer. Het was weg.' (


    'Maar u hebt het weer gezien?'


    'O, dat wel. Om - ik weet 't niet, ik denk dat het ongeveer half vijf was of zo de volgende middag toen ze het binnen kwamen brengen.'


    'Wat bedoelt u, ze?'


    'Het hoofd van politie en een paar agenten.'


    'Hoe brachten ze het binnen?'


    'Ze sleepten het met een andere boot.'


    'Wat voor andere boot?'


    'Een kustwachtboot.'


    'En wat werd er toen gedaan?'


    'Nou, ze maakten een plaats aan de steiger vrij en bonden de boot vast en zetten de steiger af, en toen kwamen er een heleboel fotografen en politieagenten aan boord.'


    'En zag u Willmer Gilly na zijn dood?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Waar?'


    'In het gewestelijke lijkenhuis.'


    'Werd u daar heen gebracht om naar het lijk te kijken?'


    'Ja, mijnheer.'


    'En was dat hetzelfde lijk, dat wil zeggen, van dezelfde man die u op die avond van de tiende met de verdachte, mevrouw Bancroft, had gezien?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Bent u er zeker van?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Is er soms een zweempje twijfel in uw gedachten?'


    'Nee, mijnheer.'


    'U mag het kruisverhoor afnemen,' zei Hastings tegen Perry Mason.


    Mason stond op vanachter de advocatentafel, liep naar de getuigenbank, keek vriendelijk naar de getuige, en zei op conversatietoon: 'U hebt die foto van Willmer Gilly geïdentificeerd.'


    'Ja, mijnheer.'


    'Wanneer zag u voor het eerst een foto van Gilly?'


    'Ik zag Gilly zelf.'


    'Dat weet ik,' zei Mason, 'maar wanneer zag u voor het eerst een foto van Gilly?'


    'Nou, dat was toen ze kwamen rondkijken - Eens zien, dat was - O ja, dat was ongeveer om negen uur, geloof ik, op de avond van de elfde.'


    'Hoe lang nadat het jacht was binnengebracht en aan de steiger gelegd?'


    'O, ik weet het niet, vier of vijf uur, denk ik.'


    'Wie liet u de foto zien?'


    'Het hoofd van politie.'


    'En vroeg hij of u hem ooit eerder had gezien?'


    'Zoiets.'


    'Vroeg de sheriff u feitelijk niet of dat een foto was van een man, die de vorige avond met mevrouw Bancroft was geweest, en of u haar niet met hem naar de boot had zien roeien?'


    'Zoiets, geloof ik.'


    'Herinnert u zich precies zijn woorden?'


    'Nee. Hij liet me een foto zien. Hij zei dat hij dacht dat ik de man waarschijnlijk had gezien.'


    'Stemde u toe?'


    'Ik zei dat ik hem gezien kon hebben, ja.'


    'Vroeg hij u de foto nauwkeurig te bekijken?'


    'Ja.'


    'Deed u dat?'


    'Ja.'


    'Was dat vóór u naar het lijkenhuis ging om naar het lijk te kijken?'


    'Ja.'


    'Wanneer ging u naar het lijkenhuis?'


    'Op de avond van de twaalfde.'


    'Hoe vaak had u Gilly's foto gezien voor u naar het lijkenhuis ging?'


    'O, verscheidene keren.'


    'Hoeveel keren?'


    'Nogal wat.'


    'Had u een af druk van de foto in uw bezit?'


    'Ik had een afdruk, ja.'


    'Waar kreeg u die?'


    'De sheriff gaf hem mij.'


    'En zei u hem nauwkeurig te bekijken?'


    'Ja.'


    'En zei u dat hij wilde dat u de man op de foto identificeerde?'


    'O, ik geloof niet dat hij het op die manier zei. Hij vroeg me of dat de man was die daar op de steiger met mevrouw Bancroft was geweest de vorige avond en ik zei dat het er zeker op leek.'


    'En hij gaf u de foto en zei dat u hem moest bekijken?'


    'Niet direct. Dat was de volgende morgen.'


    'De ochtend van de twaalfde?'


    'Ja.'


    'En u bekeek de foto af en toe gedurende de dag?'


    'Ja.'


    'En toen, nadat u de foto had bekeken, werd u naar het lijkenhuis gebracht.'


    'Zo was het.'


    Mason bekeek de man nadenkend. 'Had u uw bril op toen u naar de foto keek?'


    'Zeker.'


    'Waar is uw bril nu?'


    De getuige greep automatisch naar zijn borstzakje, trok zijn hand dan terug en zei: 'Ik liet hem op mijn kamer liggen.'


    'Maar op de elfde en twaalfde toen u naar de foto keek had u uw bril op, nietwaar?'


    'Ja.'


    'Kunt u beter zien met uw bril op?'


    'Natuurlijk.'


    'Had u de foto zonder uw bril kunnen identificeren?'


    'Ik weet het niet. Ik denk 't niet.'


    'Maar u identificeerde de foto hier in de rechtszaal zonder bril.'


    'Ik wist wiens foto het was.'


    'Hoe wist u wiens foto het was?'


    'Nou, het moest de foto van die dode man wel zijn.'


    'Wat bedoelt u, het moest wel?'


    'Nou, het was zo, nietwaar?'


    'En u kunt het zien zonder uw bril?'


    'Ja.'


    Mason liep naar het bewijsstuk, pakte het op, haalde een andere foto uit zijn zak, vergeleek ze een moment, naderde dan de getuige weer en zei: 'Kijk nu eens naar deze foto. Bent u er zeker van dat dat de man is die met de verdachte samen was op de avond van de tiende?'


    'Ik zei u dat ik er zeker van ben.'


    'Dat is de man?'


    'Ja.'


    'Geen enkele twijfel in uw gedachten?'


    'Nee.'


    'Een ogenblik, een ogenblik,' riep Hastings, opspringend. 'De advocaat heeft daar twee foto's, één die hij uit zijn zak heeft gehaald terwijl wij niet konden zien wat hij deed.'


    'Goed,' zei Mason. 'Ik zal de getuige beide foto's laten zien. Dit zijn allebei foto's van dezelfde persoon?'


    'Ja.'


    'Laat mij die foto zien,' zei Hastings.


    'Zeker,' zei Mason, terwijl hij de twee foto's aan de officier van justitie overhandigde.


    'Hé, wacht eens even, wacht eens even,' zei Hastings. 'Dit is niet eerlijk tegenover de getuige. Dit zijn twee verschillende foto's.'


    'Hij heeft zojuist gezworen dat het foto's van dezelfde persoon zijn,' zei Mason.


    'Welnu, ik stel voor dat de getuige ingelicht zou moeten worden ...'


    'Waarover ingelicht?' vroeg Mason.


    'Dat deze tweede foto geen foto van Willmer Gilly is.' Mason wendde zich tot de getuige. 'Ziet u enig verschil tussen deze foto's, mijnheer Kirby?'


    De getuige knipperde met zijn ogen, nam de foto's aan, hield zijn hoofd wat naar achteren en zei: 'Ze zien er wat mij betreft hetzelfde uit, maar ik zie niet zo goed zonder mijn bril.'


    'Draagt u uw bril de hele tijd?'


    'Zeker.'


    'Waarom draagt u hem vandaag niet?'


    'Nou ...'


    'Waarom?' vroeg Mason.


    'Nou, ik liet hem op mijn kamer liggen op de club.'


    'Stelde iemand soms voor dat u uw bril daar zou achterlaten?'


    'Nou, ze zeiden me dat als ik hier kwam met een bril op en probeerde een identificatie te maken, dat het er nogal slecht voor me zou uitzien.'


    'Waarom?'


    'Nou, ze zeiden alleen maar dat het er nogal slecht voor me zou uitzien.'


    'Wie zei dat?'


    'De officier van justitie.'


    'En hij zei dat u de bril op de jachtclub moest laten?'


    'Hij zei dat het een goed idee zou kunnen zijn.'


    Mason zei: 'Dat was omdat u de bril op de avond van de tiende niet droeg, is het zo niet?'


    'Tja, je kunt bij het water geen bril dragen als er een mist op komt zetten. Het is beter niets op te hebben. Je kunt beter zien zonder bril dan met bril. Er komt allemaal mist op de glazen en je kunt wel aan 't afvegen blijven, en dus kun je hem beter niet dragen.'


    'Dus u droeg geen bril op de avond van de tiende?'


    'Ik zei u dat het mistig was. De mist kwam opzetten.'


    'Toen u dus de man zag die u later identificeerde als Willmer Gilly, droeg u uw bril niet?'


    'Ik zei u dat ik hem niet op had terwijl ik daar buiten op de steiger was. Hoe vaak moet ik u dat zeggen?'


    'Maar ik probeer alleen maar om uw getuigenis te controleren,' zei Mason geduldig. 'U had hem niet op toen u Gilly voor het eerst zag.'


    'Nee.'


    'Geen enkel ogenblik?'


    'Nee.'


    'Niet toen u de verdachte zag?'


    'Nee - maar ik herkende haar heel goed.'


    'Natuurlijk herkende u haar heel goed,' zei Mason, 'omdat u haar al jaren kent. Maar u had uw bril niet op toen u naar deze twee foto's keek en u getuigde met zekerheid dat het foto's van dezelfde persoon waren. Nu wil ik, met welnemen van het Hof, de tweede foto bestemd hebben voor identificatie. Dat is een foto die ik van plan ben later in te schakelen en ik zou hem graag bestemd hebben als bewijsstuk van verdachte nummer twee.'


    'Aldus beschikt,' zei Rechter Hobart.


    'Ik protesteer tegen dit soort kruisverhoor,' zei Hastings. 'Dit is het ouwe gedaas waar de advocaat bekend om is. Het is een methode om de getuige in verwarring te brengen.'


    Mason glimlachte naar de rechter. 'Ik ben niet degene die hem vroeg zijn bril op de jachtclub te laten liggen, Edelachtbare. De getuige identificeerde een foto die door het Volk als bewijsstuk was ingediend als die van Willmer Gilly, degene die bij de jachtclub was op de avond van de tiende met de verdachte. Ik overhandigde hem eenvoudig twee foto's en vroeg hem of het allebei foto's van dezelfde persoon waren en hij zei dat dat zo was.'


    'De getuigenis spreekt voor zichzelf,' zei Rechter Hobart. 'De tweede foto mag bestemd worden voor identificatie als bewijsstuk van verdachte nummer twee.'


    'Ik kan best zien zonder mijn bril,' zei Kirby. 'Ik draag hem zo vaak niet als ik daar bij het water bezig ben, speciaal 's avonds.'


    'Dat begrijp ik,' zei Mason. 'Als de glazen vochtig worden is het alleen maar hinderlijk.'


    'Zo is het.'


    'En daar het een mistige avond was de tiende had u de bril afgezet.'


    'Nou, het was niet echt mistig in 't begin van de avond, maar het was vochtig en klam, en toen de mist kwam opzetten zou het natuurlijk geen enkel verschil hebben gemaakt als je een bril op had. Je kon niets zien. Dat wil zeggen, op enige afstand.'


    'Dank u,' zei Mason. 'Ik heb verder geen vragen.'


    Hastings aarzelde een tijdje en zei dan: 'Geen commentaar.'


    'Roep uw volgende getuige op,' gelastte Rechter Hobart 'Ik zal sheriff Jewett, het hoofd van politie van het district Orange, in de getuigenbank roepen,' zei Hastings.


    Sheriff Jewett getuigde dat hij een rapport van zijn collega had ontvangen dat er een jacht aan de grond was gelopen aan het uiteinde van de baai; dat er een lijk in lag en dat hij naar de plaats des onheil toeging en er om ongeveer vier uur aankwam. Dat hij aan boord van het jacht ging en het lijk vond, dat er een kustwachtboot bij was en dat ze het jacht naar de Blue Sky Jachtclub sleepten, waar het gemeerd werd, zodat de boot onderzocht kon worden op vingerafdrukken en aanwijzingen. Dat er foto's werden genomen, dat het lijk van Willmer Gilly voorover lag met het gezicht naar de achterkant van de boot, dat het lijk in de grote stuurhut lag en dat er een kogelgat in het hart zat. Dat hij vervolgens op het vervoeren van het lijk naar het gewestelijk lijkenhuis had toegezien, dat daar een sectie-chirurg de kogel uit het lichaam had verwijderd, dat de inspecteur die kogel in beslag had genomen en hem identificeerde en dat die als bewijsstuk werd ingediend.


    'U identificeerde het lijk?' vroeg Hastings.


    'Ja, mijnheer. Het lijk was dat van Willmer Gilly.'


    'Ontdekte u waar de overledene gewoond had voor zijn dood?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Waar was het?'


    'Het was in het Ajax-Delsey-flatgebouw. Het wordt een flatgebouw genoemd, maar feitelijk is het alleen maar een huis waar men kamers huurt, met een beperkte kookgelegenheid in de meeste kamers.'


    'Bezocht u de kamer of flat van de overledene in dat huis?'


    'Inderdaad.'


    'Wat vond u daar?'


    'Ik vond een ijzeren ledikant met een tamelijk dunne, bultige matras, vier legerdekens, twee kussens, twee rechte stoelen, een beklede stoel, een toilet, een gootsteen, een kleine douchecel, een paar schalen en een twee-pits elektrisch kooktoestel.'


    'Waren er lakens op het bed?'


    'Er waren geen lakens.'


    'Een kussensloop?'


    'Geen kussensloop. Er was een badhanddoek over het kussen gelegd en die was helemaal vuil geworden.'


    'Was er een klerenkast?'


    'Nee mijnheer. Er was een kleine alkoof tegenover de kamer, waar een stang van een meter lengte was bevestigd en daar hingen een half dozijn ijzeren klerenhangers aan. Over drie ervan hingen kleren, een pantalon, een overall en een sportjasje.'


    'Nog iets anders?'


    'Ja mijnheer. In een grote mand vond ik een duikersuitrusting, compleet met tanks. Op een etiketje in het pak en op de tanks vond ik de inlichting dat de uitrusting van de 'Valley View Duikersuitrustingen' was gehuurd. Er was voor een week huur betaald.'


    'Wat vond u nog meer?'


    'Ik vond een enigszins wankele keukentafel waarop een flesje ketchup, een bord, waarop bonen uit blik hadden gelegen, een mes, vork en lepel en een koffiekop. Er stond een klein elektrisch koelkastje, waarin een kwartliter melk, een blik bonen ongeveer half leeg, ongeveer een kwart pond boter, en ongeveer een half pond rauwe hamburger. Boven dat koelkastje hing een kastje met twee blikken varkensvlees met bonen, een blik chili con carne, een flesje Tobasco groente, een halve kilo bus met suiker, ongeveer half leeg, twee maatbekers, twee koffiekopjes en schoteltjes, vier borden, twee puddingborden en een roomklopper met een gebroken handvat. In een la in de tafel lagen wat messen, vorken en lepels, van ieder drie. Er was een koekenpan en een vrij oude aluminium groentepan, die kennelijk was gebruikt om de bonen op te warmen. Hij stond nog op het kookstel, en hoewel de bonen eruit waren geschrapt, zaten er nog sporen van in de pan geplakt. Er lag een half sneetje brood op de tafel.'


    'Was er een tafellaken?'


    'Nee.'


    'Iets anders?'


    'Ik heb alles wat ik me op het ogenblik kan herinneren op het gebied van gebruiksvoorwerpen opgenoemd,' zei de sheriff, 'maar ik heb een complete serie foto's genomen, die de kamer laten zien zoals we die vonden.'


    'Was er niets veranderd toen die foto's werden genomen?'


    'Nee mijnheer. We namen foto's die alles in de kamer lieten zien.'


    'Werden die foto's door u of onder uw toezicht genomen?'


    'Ja, mijnheer.'


    'We vragen of die twaalf foto's als bewijsstukken kunnen worden ingediend, en van passende nummers voorzien,' zei Hastings.


    'Geen bezwaar,' zei Mason.


    'En nu,' zei Hastings, 'om op die kogel terug te komen, de zogenaamde fatale kogel, die u hebt geïdentificeerd. Welk kaliber was die?'


    'Een .38-kaliber.'


    'Kon u uit de richting van de groefsporen opmaken door welk merk revolver hij werd afgeschoten?'


    'Ja, hij werd af geschoten met een revolver die dezelfde groefsporen heeft als een Smith en Wesson-revolver.'


    'Sheriff, vroeg u de verdachte of ze ook iets wist over een .38-kaliber Smith & Wesson revolver?'


    'Ja.'


    'Ontving u ook een antwoord?'


    'Ze zei dat ze instructies had om tegen niemand iets te zeggen, dat ze op het juiste tijdstip haar verhaal zou vertellen en dat ze tot dat moment niets te zeggen had.'


    'Vroeg u haar man, Harlow Bancroft, over een revolver?'


    'Ja.'


    'Wat zei hij?'


    'Hij gaf praktisch hetzelfde antwoord.'


    'Onderzocht u de vuurwapenenregistratie om te zien of hij een wapen had gekocht?'


    'Dat heb ik gedaan.'


    'Wat vond u?'


    'Dat hij op de vijftiende juni van verleden jaar een Smith & Wesson .38-kaliber revolver had gekocht, no. 133347.'


    'Vroeg u hem die revolver voor u te voorschijn te halen?'


    'Ja.'


    'Wat was zijn antwoord?'


    'Hij zei dat de revolver niet beschikbaar was.'


    'Vroeg u hem die opmerking te verklaren?'


    'Ja.'


    'Gaf hij u enige verklaring?'


    'Nee mijnheer.'


    'En nu wil ik uw aandacht vestigen op andere voorwerpen dan die u gebruikelijk hebt genoemd in de kamer van de overledene, Willmer Gilly; hebt u ook iets onder het bed gevonden?'


    'Ja mijnheer, dat is zo.'


    'Wat was het?'


    'Een Monarch Tien draagbare schrijfmachine.'


    'Had u gelegenheid om die schrijfmachine te gebruiken?'


    'Ja mijnheer, ik tikte het alfabet, zowel hoofdletters als kleine letters, op een vel papier.'


    'Welnu, Sheriff, ik laat u een briefje zien, eisend de betaling van drieduizend dollar, die in een rood koffieblik gelegd moeten worden, overeenkomstig de instructies die per telefoon gegeven worden,-en vraag u of u dat briefje herkent.'


    'Ja mijnheer, ik herken het.'


    'Wanneer hebt u dat briefje voor het eerst gezien?'


    'Het werd me overhandigd door een badmeester, werkzaam bij een publiek strand aan het Merticito-meer. Hij zei dat het hem door een jong ...'


    'Het doet er niet toe wat hij zei,' onderbrak Hastings haastig, 'dat zijn geruchten. Maar ik wil u vragen of u het getypte schrift op dat briefje met de proef hebt vergeleken die u op de Monarch Tien schrijfmachine had gemaakt, welke u in de kamer van de overledene, Willmer Gilly, had gevonden?'


    'Ja mijnheer, dat heb ik gedaan.'


    'Met welk resultaat?'


    'Terwijl ik de regelmaat van de letter en het gebroken letterbeeld bekeek, raakte ik ervan overtuigd dat het geen twijfel leed, dat dit zogenaamde chantagebriefje op de schrijfmachine, die we in Willmer Gilly's kamer vonden, was geschreven.'


    'Om nu op de kogel terug te komen,' zei Hastings, 'deed u enige poging om die kogel met een andere kogel te vergelijken?'


    'Ja mijnheer.'


    'Met welke andere kogel?'


    'Harlow Bancroft bezit een berghut, een dertig kilometer buiten San Bernardino, in de hoge bergen. Ik ging naar dat jachthuis, of huis, en keek er rond. Het huis is op een stuk land gelegen dat iets meer dan acht vierkante kilometer omvat. Achter het huis vond ik een schietschijf die uit vier platen celotex bestond, bevestigd op een stuk dik board. Die schietschijf was vervolgens rechtop tegen een opgeworpen walletje gezet.'


    'Wat vond u verder nog?'


    'Ik maakte de celotex van het board los en vond een groot aantal kogels die in het board zaten. De meeste van die kogels waren van .22-kaliber, maar drie ervan waren .38-kaliber kogels. Ik groef voorzichtig om de schietschijf heen en onderzocht nauwkeurig de grond, en ik vond een heleboel kogels, de meeste waren .22-kaliber, maar weer vond ik een half dozijn .38-kaliber kogels.'


    'Welnu, hebt u op uw bureau een zogenaamde vergelijkende microscoop?'


    'Ja mijnheer, die heb ik.'


    'Is dat een microscoop die gebruikt wordt om kogels te vergelijken?'


    'Ja mijnheer.'


    'Vergeleek u de fatale kogel, die als bewijsstuk is ingediend, met een van de kogels die u op het landgoed van Bancroft ontdekte?'


    'Ja, mijnheer, ik vergeleek ze allemaal.'


    'Met welk resultaat?'


    'Ik vond twee kogels die nog goed waren om een vergelijking te maken.'


    'Met welk resultaat?'


    'Beide kogels waren uit dezelfde revolver afgevuurd die de fatale kogel had afgevuurd.'


    'Maakte u foto's die de fatale kogel tonen bovenop die gevonden kogels geplaatst?'


    'Ja mijnheer. Hier zijn de foto's die laten zien hoe de groefsporen volmaakt overeenkomen. De fatale kogel is de bovenste en de gevonden kogels zijn die eronder.'


    'Ieder van deze drie foto's vertegenwoordigen een verschillende gevonden kogel?'


    'Inderdaad. De bovenste op elke foto is de fatale kogel, of liever het bovenste deel ervan. De onderste kogel is op elke foto het onderste deel van een van de drie gevonden kogels.'


    'We verzoeken dat deze drie foto's als bewijsstuk worden ontvangen,' zei Hastings.


    'Geen bezwaar,' zei Mason.


    Hastings wendde zich met een triomfantelijke glimlach tot Mason. 'Wilt u soms het kruisverhoor afnemen?' vroeg hij. 'O,' zei Mason terloops, 'ik heb een paar vragen, ja.' Mason liep naar voren en ging voor de sheriff staan. 'U hebt verklaard dat het zogenaamde chantagebriefje op de Monarch Tien schrijfmachine was geschreven, die u in de kamer van de overledene vond?'


    'Ja mijnheer.'


    'Was het gehéle briefje op die machine geschreven?'


    'Ik kan geen eed doen op iedere letter apart van ieder woord apart, omdat ik een beambte ben ter uitvoering van de wet en geen expert in verdachte documenten, maar ik vond een paar defecte letterbeelden op die schrijfmachine, en ik vond die zelfde gebreken aan die zelfde letters in het briefje, dus op grond daarvan weet ik dat het briefje op die schrijfmachine werd geschreven.'


    'Hoe laat was het toen u op het jacht 'Jinesa' kwam? Dat wil zeggen, u zelf, persoonlijk?' vroeg Mason.


    'Vijf minuten voor vieren, na de middag,' zei de sheriff, 'Was de kustwachtboot erbij?'


    'Ja mijnheer.'


    'Was u er van tevoren per telefoon van verwittigd?'


    'Ja mijnheer.'


    'En begaf u zich onmiddellijk naar de plaats waar het jacht was gevonden?'


    'Ja mijnheer.'


    'En lag het jacht aan de grond op het tijdstip dat het ontdekt werd?'


    De sheriff streek langs zijn kin. 'Eerlijk gezegd weet ik dat niet,' zei hij. 'Ik geloof het wel. Het dreef toen ik aankwam. Het was toen laag water, geloof ik.'


    'Lag de boot voor anker.'


    'Er hing een anker uit, ja.'


    'Met hoeveel ketting?'


    'Nou, niet zoveel ketting. Maar een paar voet.'


    'Wat bedoelt u met een paar voet, acht, tien voet? Twintig voet?'


    'Ik zou zeggen ergens tussen de vijftien en twintig voet, ja.'


    'En u verhaalde het jacht?'


    'Ik gelastte het te verhalen, zodat we ons toebehoren en onze uitrustingen aan boord konden krijgen. We moesten wel.'


    'Hebt u opgelet waar het jacht precies lag toen u het vond?'


    'Nou, niet precies, nee. Natuurlijk weet ik het bij benadering.'


    'Maar met twintig voet ankerketting uit kon u het jacht niet slepen.'


    'We haalden het anker op en legden het aan boord.'


    'En sleepten het toen.'


    'Ja.'


    'En u weet niet precies waar het jacht lag?'


    'Ik weet het bij benadering.'


    'Maar niet precies.'


    'Nee, ik zou het niet op precies dezelfde plaats terug kunnen brengen.'


    'Hoe was het getij op dat tijdstip?'


    'Ik weet het niet zeker. Het was afnemend, maar ik geloof dat het nog aardig hoog was.'


    'Ging u ooit naar die plaats terug bij laag water om de bodem te onderzoeken bij de plaats waar het jacht werd gevonden?'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat er voor enige tijd niemand aan boord van die boot was geweest. Hij was met het getij meegedreven. Hij dreef naar de kant en naar een plaats waar het anker vasthaakte in de bodem van de baai.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Door verschillende en diverse ontdekkingen die we deden. De roeiboot zat nog aan het jacht vast en het anker was gewoon meegesleept aan het eind van ongeveer vijftien of twintig voet ketting.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Door aanwijzingen.'


    'Hoe weet u dat het jacht niet naar die plaats was gebracht en daar voor anker was gelegd?'


    'Er was geen reden het daar voor anker te leggen.'


    'Maar iemand zou een of andere reden gehad kunnen hebben oift het daar voor anker te leggen?'


    'We stelden een nauwkeurig onderzoek naar de kustlijn in. We vonden geen aanwijzingen dat er enige boot was


    aangelegd. We besloten dat het jacht met een slepend anker naar de plaats was gedreven waar het eindelijk bij hoog water tot rust kwam.'


    'Was dat alleen maar uw conclusie?'


    'Van aanwijzingen, ja.'


    'U weet niet precies waar u de boot vond?'


    'Zeker weet ik dat. We vonden hem op ongeveer driehonderd vijftig meter van ...'


    'Mat u het op?' onderbrak Mason.


    'Nee.'


    'Als u zegt ongeveer driehonderdvijftig meter, is dat dan gewoon een schatting?'


    'Ja.'


    'U zou niet terug kunnen gaan en precies de plaats aanwijzen?'


    'Nee, dat heb ik al gezegd.'


    'Weet u hoe lang de boot daar had gelegen toen u hem vond?'


    'Hij was bij hoog water vastgelopen. Ik veronderstel dat hij waarschijnlijk vastliep bij hoog water de avond tevoren.'


    'Wat is uw grond voor die veronderstelling, sheriff?'


    'We weten bijna nauwkeurig wanneer Gilly de dood vond. Hij was op de steiger van de club gezien. Hij was aan boord van het jacht gebracht. Hij had bonen uit blik gegeten op zijn kamer. De dood was binnen ongeveer twee uur vanaf het tijdstip dat hij zijn laatste maal had genomen, ingetreden. Het jacht was blijkbaar doelloos met het getij meegedreven. Er was praktisch geen wind.'


    Mason zei: 'Laten we die getijden eens controleren, sheriff. Ik laat u een getijdentabel zien. U zult opmerken dat die aantoont dat hoog water op de tiende feitelijk in de vroege morgen van de elfde, om kwart over een voor de middag, plaats had.'


    'Dat is juist.'


    'Het volgende opkomend getij was om half drie in de middag van de elfde.'


    'Dat klopt, ja mijnheer.'


    'En u vond de boot bij laag water?'


    'Het getij liep zeer snel terug. Het was nog niet helemaal laag.'


    'En u haakte de boot dadelijk vast en sleepte hem naar de steiger?'


    'Nadat ik daar was aangekomen gelastte ik hem weg te slepen naar een plaats waar we erop aan het werk konden gaan, ja.'


    'Dat is alles,' zei Mason.


    Hastings zei: 'Met welnemen van het Hof ga ik nu een andere getuige oproepen. Stilson L. Kelsey. Deze man is een onvrijwillige getuige. Ik kan niet voor hem instaan maar ik wil zijn getuigenis hebben omdat die essentieel is.'


    'Heel goed,' zei rechter Hobart. 'Mijnheer Kelsey in de getuigenbank.'


    Kelsey was een enigszins andere verschijning dan de man die Mason in Eve Amory's flat had gezien. Zijn haar was geknipt, zijn pak was nieuw en zijn schoenen waren nieuw. Zijn houding was volkomen zelfverzekerd.


    'Wat is uw naam?' vroeg de officier van justitie.


    'Stilson L. Kelsey.'


    'Wat zijn uw bezigheden?'


    'Ik weiger te antwoorden.'


    'Op welke gronden?'


    'Omdat het antwoord mij zal beschuldigen.'


    'Bent u bekend - of was u bekend - met de overledene, Willmer Gilly, gedurende zijn leven?'


    'Ik kende hem.'


    'Had u enige zakelijke afspraken met hem?'


    'Die had ik.'


    'Had u enige afspraken met hem betreffende een zakelijke transactie die zijn hoogtepunt moest bereiken op de avond van de tiende?'


    'Ja mijnheer, dat is zo.'


    'Wat waren uw bezigheden op de tiende van deze maand,


    mijnheer Kelsey? Die vraag blijft beperkt tot die datum.'


    'O, ik had helemaal geen vaste bezigheden.'


    'Hoe voorzag u in uw onderhoud?'


    Kelsey haalde diep adem en zei: 'Ik ontving giften van verscheidene mensen.'


    'Kom, zeg het maar,' zei Hastings. 'Wat voor soort bezigheden waren het? Wat was de reden van die giften?' Kelsey veranderde van houding, kruiste zijn benen en zei: 'Chantage.'


    'En had u ook een afspraak met Willmer Gilly die chantage inhield op enig lid van de familie Bancroft?'


    'Ik protesteer als zijnde ongeschikt, niet ter zake en onbelangrijk,' zei Mason.


    'We zijn van plan dat in te schakelen,' zei Hastings. 'We zijn van plan motieven aan te voeren. Deze getuige is een sleutelgetuige in de zaak. Hij is gebleken een misdadiger te zijn die getuigenis aflegt tegen zijn medeplichtige betreffende deze speciale transactie. Zijn getuigenis zal zéér belangrijk en zéér gewichtig zijn. Ik ben bereid chantage opzij te zetten ten einde een moord op te helderen.'


    'Ik zal het protest verwerpen,' zei rechter Hobart. 'Het Hof zou graag tot de kern hiervan doordringen. Ga door.'


    'Beantwoord de vraag,' zei Hastings.


    Kelsey zei: 'Gilly kwam bij me met een verhaal.'


    'Wat voor verhaal?'


    'Protest als zijnde geruchten,' zei Mason.


    'Ik ben van plan aan te tonen dat het deel uitmaakt van de 'res gestae',' zei Hastings.


    Rechter Hobart fronste het voorhoofd. 'Heeft dit verhaal met uw zakelijke relatie met Gilly te maken?'


    'Ja, Edelachtbare.'


    'Ik zal de getuigenis toestaan,' zei rechter Hobart. 'Het kan zijn dat ik het zal schrappen nadat ik het gehoord heb, maar ik zal het toestaan als aanleiding tot een motie om te schrappen.'


    Kelsey zei: 'Gilly was goed bevriend geraakt met een


    man in het logement waar hij woonde.'


    'Welk logement was dat?'


    'De Ajax-Delsey-flats.'


    'Goed, ga door.'


    'Nou, Gilly zei dat hij erg bevriend was geraakt met een man die Irwin Victor Fordyce heette. Die Fordyce had een verleden, en toen vertrouwde hij zijn verhaal aan Gilly toe; die Gilly was de enige die hij het ooit had verteld. Hij zei dat hij Gilly het verhaal had verteld vanwege zijn vriendschap met hem en omdat hij van mening was dat hij op Gilly's geheimhouding kon vertrouwen.'


    'En dus ging u tot handelen over naar aanleiding van dat verhaal?'


    'Inderdaad.'


    'Was die handeling direct verantwoordelijk voor de gezamenlijke zakenassociatie die u met mijnheer Gilly had?'


    'Ja mijnheer.'


    'Hoe was het verhaal in het algemeen?'


    'Ik protesteer,' zei Mason 'dat zijn geruchten. Ongeschikt, niet tef zake en onbelangrijk.'


    'Verworpen. Ik zal het aanhoren,' zei rechter Hobart, 'als aanleiding tot een motie om te schrappen.'


    'Nou,' zei Kelsey, 'het schijnt dat Fordyce een aangenomen naam was, dat de man die onder de naam Fordyce leefde verwant was aan iemand die heel welgesteld is en dat als de ware identiteit van Fordyce en zijn strafregister bekend werden, het society-huwelijk tussen Rosena Andrews, een lid van de familie Bancroft, en Jetson Blair, een lid van de vooraanstaande familie Blair, nooit door zou gaan.'


    'Dus wat werd er gedaan?'


    'Zonder iets los te laten waardoor Fordyce enig idee zou krijgen dat we handelden naar aanleiding van die informatie, besloten Gilly en ik de informatie in ons eigen voordeel te gebruiken en hem in geld om te zetten.'


    'Wat deed u dus in verband met dat besluit?'


    'Nou, ik zocht de families wat op en ontdekte dat de familie Bancroft bulkte van het geld en de familie Blair meer aan haar sociale positie hechtte dan aan geld. Ik meende dat het gemakkelijk zou zijn om wat geld van de familie Bancroft los te krijgen.'


    'Hoeveel geld?'


    'Vijftienhonderd dollar in één greep, duizend in nog één.'


    'Was dat alles wat u van plan was te krijgen?'


    'Zeker niet. We waren van plan de informatie die we hadden te onderzoeken. We rekenden uit dat vijftienhonderd dollar en een tweede betaling van duizend genoeg zou zijn om het de moeite waard te maken, maar niet te veel om overdreven alarm te veroorzaken aan de kant van Rosena Andrews. We meenden dat we maar eens moesten zien hoe goed de inlichting was. Als ze bereid was vijftienhonderd te betalen en haar moeder nog eens duizend, dan zouden we een week of zo wachten en haar meer afpersen, en haar dan blijven uitbuiten tot we ontdekten wat de grens was. Althans, dat was de afspraak die Gilly en ik hadden.'


    'Goed, wat gebeurde er?'


    'Nou, we schreven een chantagebriefje en legden het op de voorbank van Rosena Andrew's auto. We wilden het niet met de post sturen. Gilly had een schrijfmachine en kon goed typen. Ik kon er geen woord op aanslaan. Dus schreef Gilly het briefje. Maar hij liet het me zien, en ik was 't er mee eens.'


    'En wat waren de bewoordingen van dat briefje?'


    'Dat Rosena vijftienhonderd dollar moest betalen overeenkomstig instructies die we haar per telefoon zouden geven, tenzij ze de informatie, die de familie te schande zou maken, bekend gemaakt wilde hebben.'


    'Was dat bedoeld als een soort proefballon?' vroeg Hastings. 'Zo is het. En toen nam Gilly contact met de verdachte op en deed haar hetzelfde verhaal en ze vereerde ons met een duizendje. De een wist niet dat de ander geplukt was door afpersing.'


    'Ga door. Wat gebeurde er toen?5


    'Nou, we hielden de wacht tot we er zeker van waren dat Rosena haar briefje had gekregen. Ze stapte in de auto, zag het briefje op de voorbank liggen en pakte het op, keek ernaar, las het een paar maal en reed dan weg.'


    'Wat gebeurde er toen?'


    'Nou,' zei Kelsey droevig, 'buiten mijn medeweten, nadat ik het briefje had gezien, had Gilly de vijftienhonderd dollar blijkbaar doorgekruist en er drieduizend van gemaakt'


    'Zonder het u te zeggen?'


    'Zonder het me te zeggen.'


    'Wat was de opzet daarvan?' vroeg Hastings.


    'Hij probeerde nog vijftienhonderd voor zichzelf eruit te slaan. Ziet u, volgens de manier waarop we onze instructies hadden uitgewerkt, zouden we met een boot het meer opgaan - de Bancrofts zaten in hun zomerhuis aan het meer - en Gilly was een goede duiker. Mijn idee was dat we een boot zouden huren, net als een paar gewone vissers, en Gilly zou zijn duikersuitrusting in de boot hebben. We zouden uitvaren en ik zou gaan vissen. Hij zou gaan duiken en op een bepaalde tijd op een bepaalde plaats zijn en dan zouden we Rosena Andrews het geld overboord laten gooien in dat rode koffieblik. Gilly zou onder het blik duiken, het onder water trekken, dan naar de kust zwemmen ergens waar hij niet opgemerkt zou worden, en ik zou de boot naar de kust varen alsof ik daar naar vis zocht. Gilly zou erin klimmen en zich verkleden en zijn duikeruitrusting in de grote mand stoppen die we daar hadden, en we zouden teruggaan, de boot aanleggen en wegrijden. Op die manier, zelfs als er tegen de politie werd gekletst, zou niemand ons grijpen.'


    'Wat gebeurde er?' vroeg Hastings.


    'Ik geloof dat iedereen ondertussen wel weet wat er gebeurde,' zei Kelsey. 'We zeiden haar het geld in een koffieblik te doen - een rood koffieblik - en zoals het toeval wou, waren er toevallig net twee rode blikken. Een ervan was gewoon een leeg blik dat iemand van een boot overboord had gegooid, na het voor aas te hebben gebruikt, en het andere was het blik met het geld. Nou, toevallig pikte een waterskiester het blik met het geld op en droeg het over aan de politie en Gilly greep 't lege blik dat als aasblik was gebruikt.'


    'Besprak u het geval met hem?'


    'Nadat we in de krant zagen wat er was gebeurd, besprak ik de kwestie van zijn bedrog met hem.'


    'Wat bedoelt u met bedrog?'


    'Zijn poging om drieduizend te krijgen in plaats van vijftienhonderd dollar, en er vijftienhonderd van achter te houden.'


    'En wat zei hij dienaangaande?'


    'Hij zwoer dat hij de verandering in het briefje niet had gemaakt, dat iemand hem had bedrogen en hij beschuldigde mij het gedaan te hebben, zodat ik vijftienhonderd extra zou krijgen.'


    'Goed, wat gebeurde er toen?'


    'Nou, nadat we ontdekten dat we het verkeerde koffieblik hadden opgepikt, belde Gilly Rosena op en zei haar dat ze de instructies niet had opgevolgd en zij beschuldigde hem ervan een nieuwsgierige krantenverslaggever te zijn, en hing op. Dus toen belde hij de moeder op en ze zei dat hij haar kon ontmoeten op de steiger bij de Blue Sky Jachtclub, en ze zou hem naar 't jacht brengen en daar het geld betalen en hem dan weer aan land zetten, en op die manier konden ze er allebei zeker van zijn dat niemand op hen zou letten; en dat ze dacht dat er een paar privé detectives aan de transactie meededen, en ze wenste geheimhouding net zo goed als iedereen.'


    'Hoe laat moest hij haar ontmoeten?'


    'Zeven uur op de steiger bij de Blue Sky Jachtclub.'


    'Weet u of hij haar ontmoette of niet?'


    'Ik vertel u alleen maar wat ik weet en wat ik door de telefoon hoorde en wat Gilly me vertelde. Alles wat ik zeker weet is dat Gilly naar de jachtclub toeging en dat was het laatste dat ik ooit van hem zag.'


    'Kruisverhoor,' zei Hastings.


    'Hóe vertrok hij naar de jachtclub?' vroeg Mason.


    'Ik weet het niet. Het laatste dat ik van hem zag was dat hij aan 't eten was op zijn kamer. Dat was ongeveer half zeven. Hij was altijd dol op varkensvlees met bonen uit blik, en het was mijn laatste gesprek met hem toen hij daar varkensvlees met bonen uit het blik zat te verslinden. Hij zei dat hij even voor zeven uur weg moest, en dat we vóór middernacht onze drieduizend dollar zouden hebben.'


    'En toen?'


    'Toen ging ik weg voor wat eigen zaken. Daarna ging ik naar de Ajax-Delsey terug. Ik had daar ook een kamer. Ik wachtte en wachtte op Gilly's terugkomst. Toen hij tegen middernacht nog niet terug was, dacht ik dat hij de drieduizend had ingepikt en er vandoor was gegaan, zodat hij niet met mij zou hoeven te delen.'


    'Wist u dat Gilly was doorgegaan voor een vriend van Irwin Fordyce?'


    'Zeker.'


    'En onder het mom van vriendschap Fordyce ertoe had gekregen op hem te vertrouwen?'


    'Natuurlijk.'


    'En toen vrijwillig die informatie had gebruikt voor chantagedoeleinden?'


    'Zeker,' zei Kelsey. 'Ik ben geen engel. Ik probeer niet voor een engel door te gaan, en Gilly zat in elk opzicht net zo diep als ik.'


    'En u had een plan om Gilly te bedriegen? U was van plan om Eve Amory te dwingen een papier te tekenen waarop stond dat de drieduizend die in het koffieblik waren gevonden van haar waren, dat het hele idee een plan was voor persoonlijke publiciteit voor haar en dat ze wilde dat de politie haar het geld terug zou geven, en dan zou u haar dwingen het aan u over te dragen volgens een ander chantageplan?'


    'Zo is het. U hebt me erop betrapt. Gilly was van plan me te bedriegen, dus ik verschafte me een kleine verzekering. Gilly was geen echte deelgenoot van me. Hij was onervaren in de chantagetrucs, dus vroeg hij mij om de transactie tot stand te brengen. Toen was hij van plan mij te bedriegen en mij ervoor te laten opdraaien, dus ik besloot alleen maar een kleine verzekering te krijgen, dat is alles.'


    'En u bent naar de officier van justitie gegaan met al die inlichtingen en hebt die gebruikt om ontheffing van vervolging te krijgen van de chantage, nietwaar?'


    'Wat zou u hebben gedaan?' vroeg Kelsey.


    'Ik stel u de vraag. Hebt u dat gedaan?'


    'Ja.'


    'En de officier van justitie gaf u geld voor de kapper, een nieuw pak en nieuwe schoenen, zodat u een goede indruk in de rechtszaal zou maken?'


    'Niet de officier van justitie.'


    'Het hoofd van politie?'


    'Ja.'


    'En hebt u de belofte van ontheffing van de officier van justitie gekregen?'


    'Op voorwaarde dat ik in de getuigenbank de waarheid zou vertellen.'


    'En wat was zijn definitie van de waarheid?'


    'Nou, het moest een verhaal zijn waar geen gapingen in zaten.'


    'Met andere woorden,' zei Mason, 'als u een verhaal zou vertellen dat zich bij kruisverhoor zou weten te handhaven, werd dat verondersteld de waarheid te zijn. Is dat juist?'


    'Nou, zo iets dergelijks.'


    'Ais ik in staat was om u bij kruisverhoor in de war te brengen en aan te tonen dat u loog, dan zou u geen ontheffing krijgen. Is dat zo?'


    'Ja, daar komt het, geloof ik, zowat op neer. Natuurlijk drukte hij zich niet helemaal op die manier uit, maar ik werd verondersteld de waarheid te vertellen. Als ik de waarheid vertel, kan niemand wat ook voor gapingen in mijn verhaal krijgen. Ik vertel een verhaal dat zich kan handhaven en dan zullen ze 't gemakkelijk maken.'


    'Met andere woorden,' zei Mason, 'als uw verhaal goed genoeg is om een veroordeling van de verdachte in deze zaak tot stand te brengen, zult u niet voor chantage vervolgd worden. Is dat zo?'


    'Nou legt u het geval op uw eigen manier uit,' zei Kelsey. 'Dat was niet precies de manier waarop de officier van justitie het me meedeelde en dat is niet de manier waarop ik u onze afspraak inzake de getuigenis zal laten opvatten. De afspraak was, dat als ik mijn verhaal vertelde en er waren geen gapingen in, en ik vertelde de waarheid zodat het zich in de rechtszaal zou weten te handhaven, op dezelfde manier waarop ik het aan de officier van justitie heb verteld, ik me geen zorgen zou hoeven te maken over vervolging wegens chantage. Nu zal ik volkomen eerlijk tegen u zijn, mijnheer Mason. Ik ben geen engel. Ik heb moeilijkheden gehad, en daarom kon ik de vraag over wat mijn bezigheden waren niet beantwoorden. Ik zal me niet blootgeven. Er is geen enkele belofte voor ontheffing van wat ook behalve van dit ene chantagekarweitje. Ik ben bereid alle vragen daarover te beantwoorden en ik zal daarover de waarheid vertellen, zelfs als het me een soort lafaard zal doen lijken.


    'Maar u moet onthouden dat ik te maken had met een man die in werkelijkheid geen deelgenoot was. Hij had me alleen maar voorgesteld hem te helpen een chantage-transactie te doen slagen en toen begon hij me direct al te bedriegen. Ik was niet van plan dat te nemen.'


    Mason zei: 'Op de avond van de tiende, toen Gilly werd gedood, waar was u toen?'


    'O, daar heb ik een aardig alibi voor,' zei Kelsey grinnikend. 'Ik was bezig Eve Amory te chanteren precies op het tijdstip dat de moord plaats vond, en daarna reed ik naar mijn kamer en bleef daar de hele avond. Ik bleef op tot even na middernacht, op Gilly's komst wachtend, en toen Gilly niet kwam, besloot ik eenvoudig dat hij me bedrogen had, maar ik maakte me niet al te bezorgd omdat ik meende dat ik zeker Eve Amory wel zou overhalen om m'n zin te doen.


    'Iedereen zou boos op haar zijn omdat ze een slimme streek had uitgehaald om publiciteit te krijgen, maar dat zou mij een zorg zijn. Ze zouden haar de drieduizend piek moeten overdragen en ik zou er met alle duiten vandoor gaan.'


    'En wat werd er van Irwin Victor Fordyce?' vroeg Mason. 'Weet ik veel. Ik weet niets over die transactie. Alles wat ik weet is dat hij van streek en driftig was en hij ging blijkbaar aan de haal toen hij ontdekte dat Gilly hem verraden had en de familie aan 't chanteren was. U kunt zijn standpunt begrijpen. Hij meende dat de chantagetransactie vroeg of laat in handen van de politie zou komen, dat ze zouden ontdekken waar het allemaal om draaide, en aangezien hij warmer was dan een drie-dollar-pistool, besloot hij dat hij beter zijn mond kon houden en er vandoor gaan.'


    'Wat bedoelt u met te zeggen dat hij warmer was dan een drie-dollar-pistool?' vroeg Mason.


    'Net zoals ik zei. Hij was betrapt op een karweitje bij een benzinestation en de politie zocht hem. Zodra hij dat chantagebriefje in de krant zag afgedrukt wist hij dat Leiden in last was en besloot hij te verdwijnen.'


    'Hebt u er ooit met hem over gesproken?'


    'Ik heb nog nooit in mijn leven met hem gesproken,' zei Kelsey. 'Ik kende hem van zien omdat hij een kamer had in hetzelfde gebouw waar ik woonde, maar hij was Gilly's vriend, niet de mijne. Hij zou mij niet kennen al viel hij over me.'


    'Maar Gilly kende u.'


    'Zeker, Gilly kende me. Ik stond bekend als - Nou, daar zullen we het niet over hebben, maar Gilly wou de Bancrofts chanteren en hij meende dat ik hem wel kon vertellen hoe dat te doen."


    'En u zei hem hoe het te doen?'


    'Dat ontken ik niet.'


    'En u was feitelijk in Gilly's kamer op de avond van de moord?'


    'Juist. Even voor zevenen, zo tussen half zeven en zeven.'


    'En wat deed Gilly?'


    'Ik zei u al, hij was aan 't eten; hij slokte het nogal vlug naar binnen omdat hij weg moest. Hij zei me dat hij alles goed voor elkaar had, dat hij drieduizend zou krijgen in plaats van het geld dat door onze vingers was geglipt en dat hij er voor middernacht mee terug zou zijn. Zoals ik u vertelde at hij bonen uit blik en brood.'


    'Koffie?' vroeg Mason.


    'Nee, hij nam wat melk. Hij gaf niet om koffie 's avonds. Hij dronk het 's morgens, denk ik. Ik zeg u, mijnheer Mason, de man was niet mijn deelgenoot. Hij was gewoon een -Nou ja, hij kwam alleen maar bij me om geholpen te worden, dat is alles.'


    'Toen ging u op uw eigen houtje erop uit, en hoe laat kwam u terug?'


    'Ik weet het niet. Waarschijnlijk - o, misschien om een uur of negen of half tien.'


    'En u bleef daarna op uw kamer?'


    'Nee, dat niet. Ik ging van mijn kamer naar Gilly's kamer - o, een keer of wat - om te zien of hij terug was.'


    'Ging u naar binnen?'


    'Ik had geen sleutel. Hij had de deur op slot gedaan. Ik keek of er licht op was binnen en toen, even na middernacht, tikte ik op de deur om te zien of hij was teruggekomen en niet naar mijn kamer was gegaan maar in plaats daarvan naar bed. Toen, om ongeveer een uur 's morgens, probeerde ik het weer. Ondertussen was ik tot de conclusie gekomen dat hij me weer bedrogen had, de drieduizend had in gepikt en besloten had er tussenuit te knijpen. Nou, dat kwam me goed van pas. Ik meende dat ik wel voor mezelf kon zorgen als ik te maken had met een goedkope, tweederangs oplichter als Gilly.'


    'En hoe meende u voor uzelf te zullen zorgen?'


    'Zoals ik u vertelde zou ik eerst Eve Amory een verklaring laten tekenen dat het hele geval een publiciteitsstunt was. Dat zou aantonen dat ze recht op het geld had. Ze zouden het haar terug moeten geven. Ik meende dat de Bancrofts zich niet zouden melden en zeggen dat het hun geld was, omdat ze de politie dan alles over de chantage-transactie zouden moeten vertellen en dat konden ze zich niet veroorloven. Dus meende ik dat het wel goed zat. Gilly kon me bedriegen en de drieduizend nemen, en ik zou hem bedriegen en de andere drieduizend krijgen en we zouden quitte zijn. Dan zou ik de chantagetransactie overnemen en die op de juiste manier aanpakken. Dit waren alleen maar de eerste voorbereidende aanslagen. Vóór ik het afmaakte, zou ik de Bancrofts tienduizend afzetten. En als ik Gilly dan de volgende keer tegen zou komen zou ik hem laten opdraaien voor de helft die hij voor me verborgen had.'


    'En de helft die u voor hem had verborgen?' vroeg Mason. 'Zoals ik het speelde, was dat een aparte transactie met Eve Amory. Dat ging hem niets aan.'


    'En hoe was u van plan hem de helft van de drieduizend dollar, die hij van de verdachte had gekregen, aan u te laten geven?'


    'Nou,' zei Kelsey langzaam, 'er zijn verschillende manieren. Neem mijn soort bezigheden, daar heb je manieren om je te verzekeren dat mensen die je bedriegen naderhand betalen.'


    'Wat zijn uw soort bezigheden?' vroeg Mason.


    Kelsey grinnikte en zei: 'Nu zijn we weer op ons uitgangspunt terug. Ik zei u dat ik niet over mijn soort bezigheden zal praten. Niemand geeft enige ontheffing voor iets behalve deze ene chantagetransactie.'


    'En daar krijgt u ontheffing van?'


    'Juist'


    'Op voorwaarde dat uw verhaal zich weet te handhaven,' zei Mason.


    Kelsey zei: 'U probeert gewoon er een gaping in te krijgen, mijnheer. Ik vertel u de waarheid en u probeert gewoon om een zwak punt te vinden in wat ik u heb verteld. Ik ben niet zo gek om een afspraak met de officier van justitie te maken en dan te proberen iets te verbergen en mijn nek in een strop te krijgen. Als mijn verhaal zich weet te handhaven, krijg ik ontheffing. Zo niet, krijg ik het niet. Er kan heel wat over Kelsey gezegd worden, maar niet dat hij te stom is om - zijn eigen belang te kennen.'


    'Dus u hebt er heel wat belang bij de beschuldiging van de verdachte in deze zaak tot stand te brengen,' zei Mason. 'Ik heb er heel wat belang bij er zeker van te zijn dat ik de waarheid vertel,' zei Kelsey. “t Kan me niet schelen wat er van komt. Als het mevrouw Bancroft met de moord in verband brengt, is dat haar ongeluk. Maar met het soort afspraak dat ik heb, vertel ik de waarheid en 't kan me niet schelen wie er benadeeld wordt.'


    'U weet dat Gilly naar de jachtclub ging om mevrouw Bancroft te ontmoeten?'


    'Ik wist wat hij me vertelde, ja.'


    'En toen hij niet terugkwam, deed u geen enkele poging om naar de jachtclub te gaan?'


    'Dat deed ik niet, nee. Ik bleef in dat huis en wachtte op hem. Ik vond dat ik hem die kans moest geven om sportief te zijn.'


    'En als hij u de helft van de drieduizend had gegeven, zou u hem dan de helft van de drieduizend die u van Eve Amory zou krijgen, hebben gegeven?' vroeg Mason.


    'O, Edelachtbare,' zei de officier van justitie, 'ik geloof dat deze vraag beredeneerd is en geheel buiten het gebied van wettig kruisverhoor valt. Ik heb de verdediger elke vrijheid met deze getuige gegeven omdat ik besef dat de man iemand is wiens achtergrond zijn verhaal vatbaar maakt voor twijfel. Als er ook maar enige gaping in zijn verhaal is, ben ik net zo verlangend die te ontdekken als de verdediger. Maar om hem te vragen wat hij van plan was te doen in geval dat hij erin geslaagd zou zijn om juffrouw Amory te chanteren door haar een bewijsstuk te laten tekenen, waarop hij vervolgens de drieduizend dollar kon krijgen die in handen van de autoriteiten waren, is zeker nauwelijks aan de orde in de huidige zaak.'


    'Ik geloof dat het beredeneerd is,' besliste rechter Hobart. 'Ik was echter van mening dat in een kwestie als deze, en gezien we met een dergelijke man te maken hebben, de advocaat van de verdediging elke vrijheid zou moeten hebben. Ik geloof dat ik het protest zal verwerpen. Beantwoord de vraag.'


    'Nou, ik zal het zo stellen. Als Gilly eerlijk tegen me was geweest, geloof ik dat ik hem had laten meedelen van die andere drieduizend. Ja, dat denk ik wel. Ik ben bekend als verdraagzaam - maar ik was nogal achterdochtig met Gilly nadat hij geprobeerd had me te bedriegen door de inzet van vijftienhonderd tot drieduizend te verhogen en te denken dat hij de eerste slag naar dat koffieblik zou slaan, er de extra vijftienhonderd uit halen en het briefje vernietigen. Nou, ik was niet al te vriendelijk gestemd tegenover die jongen. Ik besloot dat hij een bedrieger was en dat ik het hem zou vergelden met deze transactie, en dan zou ik niets meer met hem te maken willen hebben.


    'We hebben een zedenleerstelsel in mijn werk, hetzelfde als ieder ander, en de mensen met wie ik zaken doe kunnen op mijn reputatie vertrouwen - alleen, ik ga niet op mijn zaken in, mijnheer Mason. Ik spreek alleen maar over deze ene transactie en dat is alles.'


    'Dank u,' zei Mason glimlachend. 'Ik heb, geloof ik, verder geen vragen.'


    Officier van justitie Hastings zei: 'Ik zal als mijn volgende getuige dokter Morley Badger oproepen, de arts voor lijkschouwing en sectiechirurg.'


    Dr. Badger nam in de getuigenbank plaats.


    Mason zei: 'We zullen dr. Badgers beroepsbevoegdheden vaststellen afhankelijk van het recht van kruisverhoor.'


    'Heel goed. Dank u,' zei de officier van justitie.


    Hij wendde zich tot de getuige. 'Dr. Badger, werd u op de elfde van deze maand geroepen om een sectie te verrichten?'


    'Dat is zo.'


    'Op wie verrichtte u de sectie?'


    'Willmer Gilly; tenminste het was een lijk wiens vingerafdrukken als bewijs zijn ingediend als zijnde die van Willmer Gilly.'


    'Wat vond u betreffende de doodsoorzaak?'


    'Een .38-kaliber kogel was het hart van de man binnengedrongen. Hij was in de borst gekomen, het hart binnengedrongen, en blijven zitten tegen de ruggengraat.'


    'Wat kunt u zeggen ten opzichte van de dood?'


    'Die was onmiddellijk, voor zover men die dingen kan opnemen.'


    'En wat betreft beweging na het schot?'


    'Er zal geen beweging na het schot zijn geweest. De kogel ging niet alleen door het hart, maar bleef in de ruggengraat zitten. De enige beweging zou een vallende beweging zijn geweest, toe te schrijven aan de zwaartekracht. De man viel waar hij werd getroffen en stierf waar hij viel.'


    'Hoe laat verrichtte u uw sectie?'


    'Ongeveer om half tien op de avond van de elfde.'


    'Hoe lang was de man toen dood?'


    'Bij benadering vierentwintig uur.'


    'Kunt u het wat nader vaststellen?'


    'Medisch gesproken zou ik zeggen dat de man was gestorven tussen acht en elf uur 's avonds van de voorafgaande dag; oordelend naar bewijzen van buiten kan ik de tijd van overlijden wel wat nauwkeuriger vaststellen.'


    'Wat bedoelt u daarmee?'


    'De man was gestorven bij benadering anderhalf tot twee uur na een maal van varkensvlees en bonen uit blik te hebben genuttigd.'


    'U mag vragen,' zei de officier van justitie.


    'Geen vragen,' zei Mason.


    'Wat!' riep officier van justitie Hastings verbaasd uit. 'Geen kruisverhoor?'


    'Geen kruisverhoor,' zei Mason.


    'Met welnemen van het Hof,' zei Hastings, 'ik zie dat het bijna tijd is voor de middagschorsing en dat is ons argument. We behoeven bij een inleidend verhoor van deze aard alleen aan te tonen dat er een misdaad is gepleegd en dat er redelijke grond is om de verdachte met de misdaad in verband te brengen. Ik geloof dat we onze zaak overvloedig hebben bewezen.'


    'Dat zou men zeggen,' zei rechter Hobart, 'tenzij de verdediger een verdediging wenst aan te voeren.'


    'De verdediger zou graag uitstel krijgen,' zei Mason, 'tot morgenochtend.'


    'Bent u van plan enige verdediging aan te voeren?' vroeg Rechter Hobart. 'Het is natuurlijk ongebruikelijk bij inleidende verhoren van deze aard, en ik waarschuw de advocaat dat als een zaak waarop rechtsingang kan worden verleend, eenmaal is bewezen, louter een conflict in bewijsstukken praktisch geen uitwerking zal hebben op de beslissing van het Hof. Het is de plicht van het Hof een verdachte voor het gerecht te brengen wanneer er redelijke grond is te geloven dat de verdachte een misdaad heeft begaan. De vraag van geloofwaardigheid van getuigen in het geval van een conflict in de getuigenis is uitsluitend binnen het gebied van de jury voor onderzoek.'


    'Ik begrijp het, Edelachtbare,' zei Mason. 'De verdachte heeft echter het recht tot een redelijke voortzetting en ik zou graag morgenochtend een voortzetting hebben ten einde zekerheid te krijgen of we een getuigenis wensen aan te voeren. Ik zou ook graag een publieke verklaring in de rechtszaal afleggen, op ditzelfde moment. Aangezien de verdachte enige schade heeft geleden in de pers door haar weigering om wat ook voor verklaring aan de opsporingsambtenaren te geven, en aangezien ik grotendeels verantwoordelijk ben voor die houding van de zijde van de verdachte, zou ik graag aankondigen, dat onmiddellijk volgend op de schorsing van deze zaak er een persvergadering zal zijn, waarin de verdachte een volledig verhaal aan de verslaggevers zal vertellen betreffende wat er precies gebeurde op de avond van de moord.'


    'Edelachtbare!' schreeuwde Hastings, terwijl hij opstond, 'dit is belachelijk. Dit is een bespotting van een juridisch onderzoek. De verdachte wacht af en geeft geen enkele verklaring op advies van de advocaat. Dan, nadat de aanklager zijn pleidooi heeft beëindigd, kondigt de verdachte aan dat ze, feitelijk, haar getuigenis aan de publieke pers wil geven.'


    Rechter Hobart zei nadenkend: 'Ik ken geen wet die de verdachte ervan weerhoudt een verklaring aan de pers af te leggen op een tijdstip waarop de verdachte dat wenst, en ik weet zeker dat onder de wet de verdachte geen verklaring aan opsporingsambtenaren behoeft te geven.


    'Onder de gegeven omstandigheden zal het Hof de zaak schorsen tot morgenochtend tien uur, om welke tijd dit verhoor hervat zal worden. Ondertussen wordt de verdachte natuurlijk in preventieve hechtenis teruggezonden. Als de verdachte echter een verklaring wenst af te leggen aan de pers op dit tijdstip, zie ik geen reden waarom het hoofd van politie zo'n audiëntie niet kan regelen hier in het gerechtsgebouw.'


    Rechter Hobart stond op en verliet de rechterstoel.


    Officier van justitie Hastings baande zich een weg naar Masons advocatentafel. 'Luister eens, Mason,' zei hij, 'u kunt een dergelijke stunt niet uithalen!'


    'Waarom kan ik dat niet?' vroeg Mason. 'U hebt gehoord wat de rechter zei. Het is wettig.'


    'Nou, als u een persconferentie gaat beleggen, zal ik daar zijn en ik zal een paar vragen stellen,' zei Hastings. 'Wat u tracht te bereiken is de verdachte in staat te stellen om haar verhaal te vertellen zonder door de aanklager te worden verhoord.'


    'Vertegenwoordigt u een krant?' vroeg Mason.


    'Donders ja, u hebt gelijk - dat wil zeggen, dat zal ik doen. Ik zal binnen vijf minuten een introductiekaart van een krant hebben.'


    'Ga uw gang,' zei Mason koel, 'en u zult het recht hebben de vergadering bij te wonen.'


    'En ik zal een paar vragen stellen die de verdachte niet kan beantwoorden - of niet wil beantwoorden.'


    Mason zei: 'Als u tot de pers behoort zult u welkom zijn.' In de rechtszaal gistte het van opwinding. Persfotografen, zich dicht om Mason's tafel verdringend, namen foto's van de woedende officier van justitie en de glimlachende strafpleiter.


    Hastings wendde zich tot de verslaggevers: 'Van zoiets heb ik nog nooit in mijn leven gehoord,' zei hij. 'Het is fantastisch! Het is belachelijk! Het is ook zelfmoordend, maar 't heeft het effect dat het publieke sympathie voor de verdachte opbouwt. Als ze bereid was haar verhaal te vertellen, waarom deed ze dat dan niet toen de rechercheurs een onderzoek instelden?'


    'Omdat de rechercheurs een slordig onderzoek instelden,' zei Mason.


    'Wat bedoelt u?'


    'Ze stuurden geen duiker onder water om de bodem van de baai te onderzoeken, waar de boot voor anker was komen te liggen. Hoe weet u wat er zich op de bodem van de baai bevindt? U zult misschien bewijzen vinden die de verdachte volkomen zouden ontlasten. U zult misschien het moordwapen vinden. Elke redelijke deskundige opsporingstechniek zou duikers oproepen om op die plaats overboord te gaan, althans om naar het moordwapen te zoeken. Het is een logische veronderstelling dat de moordenaar, wie dat ook was, het wapen overboord gooide. Maar wat hebt u gedaan?' ging Mason door. 'U en het hoofd van politie onderzochten de zaak en letten zelfs niet op de plek waar de boot voor anker lag. Nu hebt u voor altijd verloren, wat een essentieel bewijsstuk tegen de verdachte in de zaak zou kunnen zijn. Daarom gebruikte de verdachte haar recht door de tijd te kiezen waarop ze haar verhaal zou vertellen. We hebben altijd gezegd dat we het verhaal van de verdachte op het juiste tijdstip en op de juiste plaats zouden vertellen.'


    'Wacht u maar,' sputterde Hastings. 'Ik zal naar een telefoon gaan en de juiste introducties van de pers krijgen, en als u er zo stellig van overtuigd bent dat er bewijsstukken op de bodem van de baai zijn, waar de boot voor anker lag, waarom haalt u dan geen duiker en gaat ernaar zoeken?'


    'We weten niet waar de plaats is,' zei Mason. 'De boot werd onder toezicht van de politie weggesleept. '


    Hastings was op het punt iets te zeggen, maar was te boos om een woord uit te brengen. Zijn mondhoeken trilden in een zenuwachtige krampbeweging. Zijn gezicht was doodsbleek. Zijn handen klemden zich in elkaar.


    Opeens draaide hij zich om en schreed weg in de richting van de telefoons.


    Mason zei tegen het hoofd van politie: 'Als u zo vriendelijk Zou willen zijn, Commissaris, om een conferentie in de justitie-bibliotheek te beleggen, binnen, laten we zeggen, vijf minuten, dan zullen we terecht officieel erkende leden van de pers aanwezig hebben.'


    'Hé, maar wacht eens even,' zei sheriff Jewett, 'u beschuldigt me van onbevoegdheid.'


    'Ik beschuldig u niet van onbevoegdheid,' zei Mason. 'Ik heb de verklaring afgelegd dat uw methodes van onderzoek slordig waren.'


    'Welnu, dat komt op hetzelfde neer.'


    'Goed,' zei Mason, 'als u het zo bekijkt, beschuldig ik u van onbevoegdheid.'


    'Ik weet niet of ik wel met u wil samenwerken in verband met een persconferentie, of niet,' zei de sheriff.


    'Hé, wacht even,' zei een van de verslaggevers. 'Wat bent u van plan, het belangrijkste verhaal van het jaar de kop indrukken? Waar hebt u het in godsnaam over?'


    'Ik exploiteer mijn bureau,' zei de sheriff.


    Eén van de andere verslaggevers zei: 'Zeker, u exploiteert uw bureau, sheriff, maar vergeet u uw vrienden niet. We trokken onze jasjes uit en gingen voor u aan het werk en we zijn van plan u te blijven helpen, maar verdraaid, we willen beslist een belangrijk verhaal als dit niet missen. Beseft u wat het betekent? Er wordt een welgestelde vrouw van moord beschuldigd, met een bijbetekenis van chantage in de zaak. De radiodiensten zullen het verslinden. De New Yorkse kranten zullen om nieuws schreeuwen. Het betekent een groot persoonlijk inkomen voor elke verslaggever hier in de rechtszaal. U kunt een dergelijk verhaal niet in de kiem smoren - bovendien, u kunt de verdachte er niet van weerhouden te spreken als ze wil spreken. Alles wat u kunt doen is de opzet torpederen zodat het de plaatselijke verslaggevers die de hele tijd aan uw kant hebben gestaan, zal achterstellen, en hen op een zijspoor laten zetten door verslaggevers van de grote New Yorkse dagbladen die hier met het vliegtuig naar toe zullen stromen op 't moment dat het bekend wordt dat Perry Mason zijn cliënt zal laten spreken.'


    De sheriff dacht even over de dingen na en zei dan: 'Goed. Over tien minuten zullen we haar een verklaring aan de pers laten afleggen in de justitie-bibliotheek.'


    'En we zullen erop toezien dat slechts officieel erkende persvertegenwoordigers daar aanwezig zijn,' zei Mason. 'Anders zal mijn cliënt niet spreken.'


    'Het hoofd van politie en zijn afgevaardigden zullen er zijn,' zei de sheriff.


    'Natuurlijk,' glimlachte Mason. 'We willen u erbij hebben.'


    'Heel goed, over tien minuten in de bibliotheek van het gerechtshof,' zei de sheriff.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    Perry Mason zei: 'Nu, mevrouw Bancroft, als u hier maar achter deze tafel wilt gaan zitten, tegenover de vertegenwoordigers van de pers, dan zal ik u vragen om uw verhaal te vertellen.'


    Bancroft trok Mason aan zijn mouw. 'Mason,' fluisterde hij, 'gelooft u dat dit verstandig is? Mij lijkt het zelfmoord.'


    'Ik geloof dat het verstandig is,' zei Mason. 'Het kan zelfmoord zijn, maar het is een berekend risico.'


    De advocaat wendde zich tot mevrouw Bancroft: 'Welnu, begint u maar, mevrouw Bancroft. Ik zal u eerst een paar inleidende vragen stellen. Werd u door Gilly gechanteerd?'


    'Ja. Ik had hem de s6m van duizend dollar betaald.'


    'Wanneer?'


    'De achtste was het, geloof ik.'


    'Ik zal u vragen om niet te vertellen waarvoor de chantage was, maar ik zal u dit vragen. Was het om iets dat u had gedaan?'


    'Nee.'


    'Het was voor een of andere informatie die hij dreigde los te laten, hetgeen u meende dat het geluk van andere mensen zou beïnvloeden?'


    'Zo is het.'


    'Nu dan, nadat u Gilly dat geld had betaald, wanneer zag u hem toen weer?'


    'Aan boord van mijn jacht, de 'Jinesa', op de tiende.'


    'Was u van tevoren met iemand anders op het jacht geweest?'


    'Ja.'


    'Wie?'


    'Met Irwin Victor Fordyce.'


    'Had u hem meegenomen naar het jacht?'


    'Ja.'


    'En hij was de jongeman die Drew Kirby met u samen had gezien die avond?'


    'Hé, wacht nu eens even,' kwam Robley Hastings tussenbeide. 'Ik vertegenwoordig hier de pers, maar ik houd er niet van dat u de verdachte tot al die verklaringen brengt. U Zou het in de rechtszaal niet kunnen doen en ik geloof niet dat u het hier Zou moeten doen. Ik begrijp nu waarom u dit ingewikkelde persinterview op touw hebt gezet. Op deze manier kunt u de woorden in de mond van de verdachte leggen.'


    Mason zei: 'U bent hier als een vertegenwoordiger van de pers, niet als de officier van justitie. Ik leid dit interview op mijn eigen manier. Ga nu zitten en houd uw mond.'


    'Als een vertegenwoordiger van de pers hoef ik noch te gaan zitten noch mijn mond te houden,' zei Hastings. 'Goed,' zei Mason, 'ik deel de lakens uit. Ik geef de condities aan waaronder mevrouw Bancroft haar verhaal zal vertellen. Hoe denkt u erover, heren, wilt u dat ze doorgaat en het op mijn manier vertelt, of wilt u het interview afgelast hebben omdat de officier van justitie, die hier vermomd is als een vertegenwoordiger van de pers, denkt dat mijn vragen tegen de regel zijn?'


    Een koor van stemmen zei: 'Nee! Nee! Behandel het op uw manier. We willen het verhaal horen. We zouden haar naderhand graag vragen stellen.'


    'U kunt haar naderhand net zoveel vragen stellen als u wilt,' zei Mason, 'maar ze zal haar verhaal onder condities vertellen die voor haar gunstig zijn. En ze zal niet door de officier van justitie geïntimideerd worden, noch zal ik door hem geïntimideerd worden.'


    'Laat haar doorgaan,' zei een van de verslaggevers.


    'Ik protesteer nog,' zei Hastings, 'ik ...'


    'Houd uw mond, Hastings!' onderbrak een andere verslaggever. 'U praat maar door en zult een verduiveld goed verhaal verknoeien. Houd uw mond nu.'


    'Hoe durft u zo tegen me te spreken?' vroeg Hastings.


    'Ik durf zo tegen u te spreken omdat ik werkend persagent ben. Ik ben een vertegenwoordiger van een krant buiten de stad, maar wel in het district. U bent hier ook als iemand van de pers. En u zult geen goed verhaal bederven met een heleboel rechtszaal formaliteiten.'


    Hastings deed zijn mond open om iets te zeggen en zweeg dan.


    'Nu, gaat u door, vertel ons wat er gebeurde,' zei Mason tegen mevrouw Bancroft. 'Wat wilde u met Fordyce doen? Waarom nam u hem mee naar de jachtclub?'


    'Omdat ik wilde dat hij ons jacht nam om ermee naar Catalina te gaan.'


    'Waarom?'


    'Ik wilde dat hij ergens was waar Gilly hem niet kon vinden.'


    'En waarom wilde u dat hij ergens was waar Gilly hem niet kon vinden?'


    'Omdat ik dacht dat Gilly had - nou, ik dacht dat Gilly zou proberen hem te vinden om inlichtingen van hem te krijgen en die inlichtingen tegen mij zou gebruiken en tegen mensen waar ik om geef.'


    'Goed, wat gebeurde er?' vroeg Mason.


    'Ik wilde wat geld voor hem halen. Ik had niet veel geld in mijn tas, dus ik ging naar vrienden, van wie ik wist dat ze contant geld bij de hand hadden. Ik zal geen namen noemen, maar ze wisselden een cheque van drieduizend dollar voor me in. Ze willen hier niet in betrokken worden en het is heel begrijpelijk waarom ze dat niet willen.'


    'Waarom willen ze dat niet?' vroeg Mason.


    'Omdat ze altijd enige duizenden dollar contant in huis bewaren en als het bekend zou worden, zou dat eenvoudig een doelwit van hen maken voor overvallen.'


    'Dat is heel begrijpelijk,' zei Mason. 'Nu, wat gebeurde er? U haalde het geld en roeide naar de boot terug. Wat gebeurde er toen u aan boord kwam?'


    'De motor liep, zomaar. Ik bond de roeiboot vast, ging aan boord en liep naar de hut. Toen zag ik die figuur op de boeg staan, bezig het anker op te halen. Ik dacht dat het Fordyce was. Ik deed het licht in de hut aan. De man op de boeg van de boot zag het licht, maakte een halve knoop met de ankerketting om de beting heen, draaide zich om en kwam naar de hut toe.


    Voordat hij de hut binnenkwam had hij de koppeling ingedrukt en de boot ging langzaam vooruit, een onbepaalde hoeveelheid ankerketting meeslepend.'


    'Ga door,' zei Mason.


    'Op dat moment realiseerde ik me dat die man niet Fordyce was, maar Gilly. Ik vroeg hem waar Fordyce was en wat hij met hem had gedaan, en hij antwoordde niet.'


    'Wat voor weer was het?' vroeg Mason.


    'Er hing een dichte mist.'


    'En de boot voer door in die mist?'


    'Ja.'


    'Klaarblijkelijk in een of andere richting of zomaar doelloos?'


    'Klaarblijkelijk in een of andere richting welke die man had bepaald.'


    'Wat gebeurde er?'


    'Ik werd bang. Ik begon achteruit te lopen en hij kwam langzaam naar me toe. Ik vroeg hem weer waar Fordyce was en hij kwam op me af met uitgestrekte handen alsof hij van plan was me te wurgen.'


    'Dat is nou maar een conclusie,' zei Hastings. 'U weet niet dat hij van plan was u te wurgen.'


    'Houd uw mond!' zei de verslaggever van buiten de stad. 'Wij zullen haar vragen stellen nadat ze haar verhaal heeft gedaan.'


    Mevrouw Bancroft zei: 'Nu, hij zag er zeker naar uit alsof hij van plan was me te wurgen. Hij had zijn handen uitgestrekt en zijn houding was uitermate dreigend.'


    'Wat deed u?' vroeg Mason.


    Ze zei: 'Ik was doodsbang. Toen bedacht ik dat ik een revolver in mijn tas had.'


    'Wat voor revolver?'


    'Mijn mans revolver.'


    'Hoe kwam u daaraan?'


    'Uit een klerenla naast zijn bed. De revolver werd daar altijd bewaard.'


    'En wat deed u ermee?'


    'Ik greep hem uit mijn tas en richtte hem op Gilly en zei dat hij moest blijven staan.'


    'Was de revolver geladen?'


    'Het was een revolver voor zes kogels en ik laadde hem. Ik wist er genoeg van om dat te doen.'


    'Hoe wist u er genoeg van om dat te doen?'


    'Omdat mijn man wilde dat ik kon schieten, voor geval van nood. Als we in de berghut waren, liet hij me altijd verscheidene schoten lossen op een schietschijf daar.'


    'Met deze revolver?'


    'Met deze zelfde revolver.'


    'Goed,' zei Mason, 'wat gebeurde er?'


    Ze zei: 'De man aarzelde een moment, toen kwam hij weer op me af en ik werd door angst verlamd. Precies op dat moment sloeg het slepend anker tegen de bodem en plotseling stopte de boot; dat wil zeggen, het gaf de boot een vluchtige schok en - ik heb geen bewuste herinnering van het overhalen van de trekker, maar de schok maakte dat ik mijn evenwicht verloor, en ik vuurde.'


    'En wat gebeurde er?'


    'Ik schoot op hem.'


    'Waar?'


    'Recht in de borst.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Omdat de revolver daarop gericht was toen hij afging, en de man viel voorover.'


    'Wat deed u?'


    'Op 't moment dat hij viel rende ik weg. Ik vloog naar de kant van de boot en sprong overboord.'


    'Waarom sprong u overboord?'


    'Omdat ik bang was.'


    'Waar was u bang voor?'


    'Voor Willmer Gilly.'


    'Maar als u juist op hem had geschoten en hij was dood, waarom was u dan nog bang voor hem?'


    'Ik - ik weet 't niet. Ik denk dat ik - ik denk dat ik toen niet zeker wist dat hij dood was. Ik wilde alleen maar van de boot af.'


    'Wat gebeurde met de revolver?'


    'Ik weet het niet precies. Ik probeerde hem in de tas terug te duwen toen ik sprong. Ik geloof dat ik hem het dek hoorde raken en toen in het water plonzen.'


    'En waar was de tas?'


    'Aan mijn arm. Dat wil zeggen, ik had het hengsel om mijn pols.'


    'U weet niet of u de revolver meenam overboord?'


    'Ik geloof het wel. Zoals ik al zei, ik geloof dat ik me herinner dat hij het dek raakte en toen plonsde.'


    'En uw tas?'


    'Ik weet dat ik mijn tas verloor toen ik overboord ging omdat hij aan mijn pols hing toen ik sprong, en hij gleed eraf.'


    'Wat deed u toen?'


    'Ik ging kopje onder en begon te zwemmen, en toen probeerde ik me natuurlijk te oriënteren. Ik zag een licht op de kust en begon daarheen te zwemmen.'


    'Hoe ver zwom u?'


    'Maar een paar slagen, en toen kreeg ik de indruk dat het water ondiep was en zette mijn voeten neer, en inderdaad kwam het water niet ver boven mijn middel. Ik was in staat verder te waden over de bodem.'


    'En wat deed u toen?'


    'Ik waadde naar de kust.'


    'Wist u waar u was toen u bij de kust kwam?'


    'Ik wist het al vóór ik er kwam.'


    'Hoe?'


    'Er was een kade in de buurt van de boot en die herkende ik.'


    'Wat voor soort kade?'


    'Het was een kade waar ze olie en benzine verkopen. Het is de kade die maar ongeveer twee- of driehonderd meter van de parkeerplaats bij de jachtclub is.'


    'Is het de eerste benzinekade ten noorden van de jachtclub?'


    'Ja.'


    'Hoe dicht was de boot daar bij?'


    'Nou, mijnheer Mason, ik geloof, nu ik eraan terug denk, dat het opkomend getij was, en nadat het anker iets hards had geraakt en vast bleef zitten, begon de boot met het getij mee te draaien, Bh hij was naar de kade toe gedraaid... Ik denk dat ik niet meer dan dertig of veertig voet van de kade af was toen ik in het water sprong. Ik was ongeveer twintig of dertig voet van de kade af toen ik die herkende. Ik was toen net naar de kust aan 't waden.'


    'En wat deed u?'


    'Ik liep naar de parkeerplaats. Ik bewaar de contactsleuteltjes van mijn auto onder de vloermat, omdat ik soms mijn tas vergeet, dus ik pakte de sleuteltjes onder de vloermat vandaan en startte de wagen.'


    'Wat deed u toen?'


    'Ik reed naar huis. Ik trok mijn natte kleren uit en - nou, ik vertelde mijn man wat er gebeurd was.'


    'En wat deed hij?'


    'Hij zei dat ik volkomen hysterisch was, dat het erg ongunstig voor me zou zijn op dat ogenblik met de politie in aanraking te komen, vooral tot we wisten wat er was gebeurd; dat hij er heen zou gaan om naar de boot te kijken en te zien of ik Gilly werkelijk had gedood, en als dat zo was, dat hij de politie zou waarschuwen. Hij haalde me over om wat pillen in te nemen. Het waren erg sterke pillen, die hij had gekregen als een verdovend middel tegen erg pijnlijke symptomen die hij soms midden in de nacht kreeg. Hij had die pillen in voorraad. En hij gaf me een dubbele dosis om me tot rust te brengen.'


    'En wat gebeurde er?'


    'Ik was nog een tijdje zenuwachtig en toen begonnen de pillen te werken. Ik voelde me heerlijk warm en ontspannen, en daarna wist ik niets meer tot het dag begon te worden en mijn man over me heen stond gebogen en zei: 'Phyllis, hier is water en slik deze pil maar.'


    'Wat deed u?'


    'Ik werd wakker genoeg om nog een pil in te nemen.'


    Mason wendde zich tot de verslaggevers. 'Daar hebt u het, heren,' zei hij. 'Daar is het verhaal. Als u nu een korte periode voor ondervraging neemt, zal mijn cliënt proberen de vragen te beantwoorden.'


    Een van de verslaggevers zei: 'Hoe laat was dat; ik bedoel, toen u het schot loste?'


    Mevrouw Bancroft keek hem eerlijk aan. 'Ik geloof dat de lijkschouwer wat betreft de tijd van overlijden waarschijnlijk gelijk had,' zei ze. 'Het was net ongeveer negen uur.'


    'Wilt u zeggen dat u Gilly vóór die tijd op die dag niet had gezien?' vroeg Hastings.


    'Ik had hem niet gezien. Ik probeerde hem te vermijden. Het was bepaald een verrassing voor me om hem aan boord van het jacht te vinden.'


    'Dat klinkt nogal waarschijnlijk,' zei Hastings ironisch.


    'Als u ons nu eens aan 't woord liet,' zei de verslaggever van buiten de stad. 'Ik wil de feiten van dit verhaal hebben. Kunt u ons iets vertellen over de reden waarom u die man, Fordyce, aan boord van uw boot wilde laten blijven, mevrouw Bancroft?'


    Ze zei: 'Fordyce was - Nou, hij verkeerde in een positie die - Nee, ik ben bang dat ik u dat niet kan vertellen zonder iets te onthullen dat ik niet wil onthullen.'


    'Had de chantage iets met Fordyce te maken?'


    'Ik beantwoord die vraag liever niet.'


    'U had hem duizend dollar betaald - die man, Gilly?'


    'Ja.'


    'En uw dochter, Rosena, had die duizend dollar betaald?'


    'Mijn dochter had me niet in vertrouwen genomen over wat er precies was gebeurd, maar ik weet toevallig dat ze ook werd gechanteerd.'


    'Om dezelfde reden?'


    'Ja.'


    'Dan was de reden tot chantage iets dat haar geluk beïnvloedde evenals uw eigen geluk?'


    'Dat beantwoord ik liever niet.'


    Een van de andere verslaggevers zei: 'Weet u waar uw man heen ging nadat u ging slapen?'


    'Nee.'


    'Hij zei tegen u dat hij naar de boot ging?'


    'Ja.'


    'Praatte u er naderhand met hem over of hij aan boord van de boot was geweest?'


    'Ja. Hij zei dat hij erheen reed en de boot niet kon vinden. Hij zei dat hij naar de kade liep. Er hing een dichte mist, maar ik had hem gezegd dat, met het opkomend getij, de boot wel zó dicht bij de kade zou zijn dat hij hem kon zien. Feitelijk zou het binnen - o, ik denk tien of vijftien voet van de kade zijn geweest tegen de tijd dat het getij hem rond had geslingerd om het anker heen.'


    'Zei hij dat hij hem niet kon zien?'


    'Ja.'


    'Hij gaf u echter toe dat hij naar de baai ging, nadat u bij bewustzijn kwam?'


    'Ja.'


    'En probeerde de boot te vinden?'


    'Ja.'


    'Hoe laat wat dat, toen hij erheen ging?' vroeg Hastings. 'Ik weet het niet, maar ik weet dat het ongeveer tien uur was toen ik thuis kwam en mijn natte kleren uittrok, en nadat ik hem mijn verhaal had verteld - ik denk dat het half-elf of kwart voor elf zal zijn geweest voor ik in slaap viel.'


    'En uw man was bij u tot u in slaap viel?'


    'Ja.'


    'Dan,' zei Hastings tegen de verslaggevers, 'aangezien de tijd van overlijden op ongeveer negen uur werd vastgesteld, zou het onmogelijk voor haar man zijn geweest om het over te nemen en degene te zijn die het fatale schot loste, hetgeen ik denk dat het idee is dat Perry Mason in uw gedachten probeert te praten.'


    De verslaggevers keken elkaar aan.


    Een van hem zei: 'Ik heb nog een paar vragen, maar ze kunnen wachten. Dit verhaal zal niet wachten. Ik wil het doortelefoneren voordat anderen me de pas afsnijden.'


    'Zoals je zegt,' zei een van de andere mannen.


    'Laten we gaan.'


    Ze gingen hals over kop de bibliotheek van het gerechtshof uit en lieten Hastings, de officier van justitie, achter.


    'Ik heb nog enkele vragen,' zei Hastings.


    'Wilt u het verhaal niet doortelefoneren?' vroeg Mason glimlachend.


    'Nee,' zei Hastings, 'nog niet. Ik wil nog wat inlichtingen hebben.'


    Mason glimlachte naar hem en zei: 'Onder de gegeven omstandigheden, mijnheer Hastings, geloof ik dat uw plichtsbetrachting voor uw werk als officier van justitie van dit district dieper wortelt, en ook oprechter en serieuzer is, dan uw toewijding voor de krant die u tijdelijk een perskaart heeft gegeven zodat u deze conferentie kon bijwonen. Ik wens u in te lichten dat de tijd voor ondervraging voorbij is en mevrouw Bancroft zal geen enkele vraag meer beantwoorden.'


    Hastings wendde zich tot Bancroft en zei: 'En u? U ging naar de kade en ...'


    'Begrijpt u ons niet verkeerd,' zei Mason. 'Dit is een persconferentie om het verhaal van mevrouw Bancroft te horen. Haar man legt geen enkele verklaring af.'


    Hastings zei: 'Dit is weer hetzelfde gedraai van altijd. U zult gaan proberen het te doen voorkomen dat haar man naar de kade ging, dat er twee revolvers waren, dat hij degene was die Gilly neerschoot en u zult proberen om mevrouw Bancroft vrij te krijgen, en als wij dan de echtgenoot verhoren, zult u het doen voorkomen dat mevrouw Bancroft degene was die het schot loste. Wat mij betreft veroordeelt uw verhaal haar nu juist. En als ze zich op zelfverdediging wil beroepen, laat haar dan maar proberen u uit te leggen waarom ze er niet direct de politie van verwittigde.'


    Mason zei: 'Omdat ze de\kwestie die als reden voor chantage werd gebruikt niet uiteen wilde zetten. Ze wilde in de eerste plaats niet dat de politie haar zou ondervragen over de aanleiding voor chantage en waarom ze Fordyce mee naar het jacht had genomen.'


    Hastings zei: 'Laat haar dat verhaal in de getuigenbank vertellen waar ik de gelegenheid heb haar het kruisverhoor af te nemen en ik zal haar verhaal aan flarden scheuren - en als ze probeert dat verhaal te vertellen, denkt u dan maar niet dat het Hof u erbij zal laten staan en haar de woorden in de mond laat geven. Ze zal het overeenkomstig de regels van de getuigenis vertellen, net als iedere andere getuige. Wat mij betreft is dit alleen maar een generale repetitie geweest, en een poging van uw kant om de pers te beïnvloeden door haar een achtergrond te geven van een sympathieke weldoenster. Ik daag u uit haar morgen in de getuigenbank te zetten en haar dat zelfde verhaal te laten vertellen.'


    'U bereidt uw zaak voor en ik zal de mijne voorbereiden,' zei Mason. 'De persconferentie is geëindigd.'
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    Sheriff Jewett zei: 'Gezien de verklaring van uw cliënt, mijnheer Mason, zie ik niet in waarom u me beschuldigde van onbevoegde opsporingstechniek omdat ik naliet op de plaats van het jacht te letten toen we het ontdekten. Het is duidelijk dat het jacht met het opkomend getij was meegedreven en daar was vastgelopen.'


    'De kwestie is,' zei Mason, 'dat u niet weet wat er overboord van het jacht ging. U weet niet welk bewijs overboord gegooid zou kunnen zijn.'


    'Waarom denkt u dat er een bewijs overboord ging?'


    'Dat geloof ik,' zei Mason. 'Ik geloof dat er iets heel belangrijks overboord werd gegooid. Ik geloof ook dat in de beste politieprocedure iedere opsporingsambtenaar, de naam waardig, precies op de plaats van dat jacht zou hebben gelet en duikers de bodem zou hebben laten onderzoeken.'


    'Ik weet niet waar u heen wilt,' zei de sheriff.


    'Dat zult u ontdekken voor ik mijn pleidooi heb beëindigd,' zei Mason.


    De sheriff zei: 'Goed, ik zal tegen u hetzelfde zeggen als u tegen de officier van justitie zei. U behandelt uw zaken en ik zal de mijne behandelen.'


    'Dank u,' zei Mason glimlachend. 'Wat mij betreft is de persconferentie afgelopen. Ik zie u morgen, mevrouw Bancroft, en ondertussen beantwoordt u geen enkele vraag meer. Zeg alleen maar dat u uw verhaal op het juiste tijdstip en de juiste plaats zult vertellen. Van nu af aan, laat niets meer los. Vertel niemand iets.'


    Mason schreed de zaal uit.


    Della Street zei: 'Waarom stelde je de sheriff niet aan de kaak door te bewijzen dat er twee schrijfmachines werden gebruikt bij dat briefje?'


    Mason glimlachte naar haar. 'Het zal onze zaak geen goed doen om de sheriff in verwarring te brengen, maar het zal onze zaak ten goede komen om de chanteurs in verwarring te laten blijven.'


    'Waarom? Een van hen is dood.'


    'Weet je dan dat er maar twee waren?' vroeg Mason.


    Ze dacht enkele ogenblikken over zijn vraag na. 'Nee,' gaf ze tenslotte toe.


    'Precies,' zei Mason, en dan, na een ogenblik zwijgen: 'Laten we gaan eten.'
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    Het was vier uur toen Mason Paul Drake aan de lijn kreeg.


    'Ben je daar bij de baai, Paul?'


    'Ik ben hier, ja.'


    'Wat voor weer is het?'


    'Al weer mistig.'


    'Verdraaid,' zei Mason, 'ik had gehoopt dat de mist zou optrekken.'


    'Nou, hij trekt misschien wel op. Het lijkt wat lichter te worden.'


    'Ben je daar bij die kade geïnstalleerd?'


    'Vervloekt, of ik op die kade zit,' zei Drake. 'Ik heb een witte overall gekregen met de naam van een oliemaatschappij dwars over de rug, en ik wacht zogenaamd tot er boten binnenkomen om bijgetankt te worden.'


    'Goed, houd je ogen wijd open,' zei Mason.


    'Waar moet ik op letten?'


    'Duikers,' zei Mason. 'Ik denk dat, voor de middag om is, je de officier van justitie en de sheriff daar zult ontdekken met een paar duikers. Ik heb de sheriff bezorgd gemaakt. Hij denkt dat hij misschien de bodem van de baai had moeten onderzoeken, bij de plaats waar het jacht werd gevonden, en ik weet zeker dat de officier van justitie zal proberen om de getuigenis van mevrouw Bancroft te weerleggen door een duiker erheen te sturen om de plaats te onderzoeken waar ze zegt dat ze overboord sprong. Ik geloof dat hij ervan overtuigd is dat de moord feitelijk plaats vond waar het jacht werd gevonden.'


    'Goed, ik zal op m'n post blijven,' zei Drake.


    'En als er duikers langs komen wil ik het weten,' zei Mason. 'Heb je daar een telefoon?'


    'Ja, hier op de kade,' zei Drake. 'Ik zit hier in het wachthuisje aan het eind van de kade en kijk op 't moment over de baai uit.'


    'Goed,' zei Mason, 'blijf kijken.'


    'Hoe lang blijf ik hier?'


    'Laat iemand je de maaltijden brengen,' zei Mason. 'Laat een aflossing komen als dat nodig is, maar ik heb je liever persoonlijk aan het werk.'


    'Het is hier vervloekt koud,' zei Drake. 'Ik ben hier alleen maar in een gewoon pak naar toe gekomen. Ik heb die witte overall eroverheen, maar dat is niet voldoende.'


    'Ga wat hardlopen en op en neer springen,' zei Mason. 'Sla je handen tegen je dijen. Dat houdt de bloedcirculatie op gang. Zwaai met je armen op en neer. Doe alsof je een zeemeeuw bent die probeert te vliegen.'


    'Spring in het meer,' zei Drake. 'Het is voor jou wel gemakkelijk daar in een verwarmd kantoor te zitten, waar de temperatuur door een thermostaat wordt geregeld, en dan mij te vertellen wat ik moet doen om warm te blijven.'


    Mason grinnikte. 'Blijf maar in de weer, Paul. Ik heb je al aardig geholpen, je bent nu boos genoeg om een uur lang warm te blijven.'
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    Het was net vijf uur geweest toen Drake Mason opbelde. 'Okay, Perry,' zei hij, 'er is hier actie gekomen.'


    'Ben je op de kade?'


    'Ja.'


    'Wat voor weer is het?'


    'Het is helder.'


    'Koud?'


    'Niet zo erg als toen het mistte!'


    'Wat voor actie is er?'


    'De sheriff, de officier van justitie, een paar agenten en een duiker.'


    'Wat zijn ze aan het doen?'


    'Ze staan daar alleen maar en wachten op de duiker - o, daar komt de duiker. Hij heeft iets in zijn hand.'


    'Kun je zien wat het is?' vroeg Mason.


    'Nee, de duiker heeft de sheriff en de officier van justitie gewenkt en hij gaat ermee naar de kust. Hij komt niet naar de kade toe.'


    'Houd de dingen in de gaten,' zei Mason. 'Blijf maar aan de telefoon en laat me weten wat er gebeurt.'


    'Goed. Ze zijn nu bij elkaar,' zei Drake, 'en het is een heel gedrang... Daar gaat de duiker terug. Hij zwemt onder water. Je kunt een idee krijgen waar hij is door de luchtbellen.'


    'Heb je helemaal geen idee wat hij heeft gevonden?'


    'Nee.'


    'Kun je er geen glimpje van opvangen?'


    'Nee.'


    'Denk je dat het de tas is?'


    'Waarschijnlijk. Het was precies daar waar de tas lag... precies waar - Hé, wacht even, Perry. Hij is weer terug. Er zijn twee dingen. Die lui zijn bepaald in de wolken. De officier van justitie klopt de duiker op zijn rug.'


    Mason zei: 'Doe je overall maar uit en ga eten, Paul. Je werktijd is om.'
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    Rechter Hobart zei: 'Zaak van het Volk contra Phyllis Bancroft. Dit is het tijdstip eertijds vastgesteld om het verhoor te hervatten en de zaak van de verdachte te horen. Bent u gereed, heren?'


    'Een ogenblikje,' zei Hastings. 'Met welnemen van het Hof, we hebben gisteren aangekondigd dat we ons pleidooi zouden beëindigen, maar met toestemming van het Hof zou ik graag nog enkele vragen stellen om bepaalde kwesties op te helderen die twijfelachtig waren, en bepaalde kritieken weg te nemen die in een persconferentie gericht waren tegen de bureaus voor rechtshandhaving in dit district ...'


    'Het Hof is niet geïnteresseerd in kritieken of persconferenties,' onderbrak rechter Hobart. 'Als u andere bewijsstukken wenst in te dienen na uw pleidooi te hebben beëindigd, zal het Hof dat beschouwen als een motief om uw zaak te heropenen. Is er enig bezwaar van de verdediger?'


    'Geen enkel,' zei Mason.


    Hastings zei triomfantelijk: 'Roep sheriff Jewett in de getuigenbank. U hebt de eed al afgelegd, sheriff. U behoeft dat niet weer te doen. Gaat u maar zitten. Nu, sheriff, uw aandacht vestigend op een zogenaamde persconferentie die gistermiddag plaats vond, hoorde u de verdachte ook een verklaring afleggen op die persconferentie?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Had die verklaring ook betrekking op de handelingen van de verdachte op de avond van de tiende?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Wat zei ze, voor zover u zich dat herinnert over het schieten?'


    'Ze zei dat ze een revolver in haar tas had, dat ze die uit haar tas pakte en Willmer Gilly doodschoot, dat ze toen overboord sprong van het jacht waar de moord plaats vond, dat ze toen de tas bij zich had en hem liet vallen - ze dacht dat ze hem liet vallen nadat ze in het water terechtkwam, en ze hield de revolver vast die ze liet vallen, terwijl ze overboord sprong. Ze zei dat ze dacht dat ze hem het dek hoorde raken en dan in het water plonzen.'


    'En dus,' zei Hastings, 'nadat p dat verhaal had gehoord, ging u toen naar de plaats bij de haven die ze had aangeduid als die waar de moord plaats vond?'


    'Ja, mijnheer.'


    'Had u iemand bij u?'


    'Ja. Ik had een geoefende duiker.'


    'En wat deed die duiker onder uw toezicht?'


    'Hij onderzocht de bodem van de baai.'


    'Wat vond hij, indien hij iets vond?'


    'Hij vond een damestas.'


    'Ik toon u een damestas,' zei Hastings, 'die enkele identificatiekaarten en een rijbewijs bevat, nogal doorweekt, maar nog leesbaar, met de naam van Phyllis Bancroft, en ik vraag u of u die eerder hebt gezien?'


    'Ja. Dat is de tas die de duiker me overhandigde.'


    'We verzoeken om die in te dienen als een passend bewijsstuk,' zei Hastings.


    Rechter Hobart fronste nadenkend het voorhoofd terwijl hij naar Mason keek. 'Zijn er ook bezwaren?'


    'Geen enkel, Edelachtbare.'


    'Nu, ontdekte de duiker nog iets anders?'


    'Ja mijnheer.'


    'Wat?'


    'Een revolver.'


    'Kunt u die revolver beschrijven?'


    'Ja, mijnheer. Dat was een .38-kaliber Smith & Wesson-revolver voor zes kogels, no. 133347. Hij bevatte vijf geladen hulzen en een ontplofte patroon, en een onderzoek van de registers toonde aan dat de revolver was gekocht door Harlow Bissinger Bancroft, de echtgenoot van de verdachte.'


    'Hebt u ballistische proeven met die revolver genomen?'


    'Ja mijnheer, dat heb ik gedaan.'


    'En een vergelijking gemaakt tussen de proefkogels uit die revolver afgevuurd, en de fatale kogel?'


    'Ja mijnheer.'


    'Met welk resultaat?'


    'De proeven toonden aan dat deze revolver het wapen is dat de fatale kogel af vuurde.'


    'Nu,' ging Hastings door, 'in de loop van de persconferentie werden er enige kritieken tegen uw bureau uitgebracht omdat er niet gelet zou zijn op de nauwkeurige plaats waar de boot werd ontdekt op de middag van de elfde, en de bodem bij de plaats waar de boot werd gevonden, niet zou zijn onderzocht. Hebt u nadien enige poging gedaan om de plaats nauwkeurig te bepalen waar die boot werd gevonden?'


    'Ja mijnheer, dat heb ik gedaan.'


    'En wat was het resultaat met betrekking tot die poging?'


    'Ik heb de juiste plaats gevonden.'


    'Hoe?'


    'Door een helikopterpiloot te raadplegen die de boot eerst had ontdekt en die een foto had genomen welke de boot liet zien met betrekking tot grenspalen op de kust die ons in staat stelden de plaats te bepalen.'


    'Stuurde u een duiker naar die plaats toe?'


    'Ja mijnheer.'


    'Wat ontdekte hij?'


    'Absoluut niets.'


    'Juist,' zei Hastings triomfantelijk tegen Mason, 'u mag het kruisverhoor afnemen.'


    Mason zei: 'Sheriff, als ik het goed begrijp, vond de duiker de tas en de revolver precies op de plaats waar mevrouw Bancroft u had verteld dat ze zouden zijn, of liever, precies op de plaats waar ze u zei dat de voorwerpen gevonden zouden moeten worden.'


    'Ja mijnheer.'


    'Daarmee haar verhaal bevestigend?'


    De sheriff kruiste zijn benen en verschoof op zijn plaats, glimlachte en zei: 'Nou, het hangt er vanaf wat u bedoelt met bevestigen. Het is net als de jager die je vertelt dat hij bij een eik stond en een hert op duizend meter afstand schoot, en als je een bevestiging wilt hebben kan hij je meenemen naar de eik.'


    De toeschouwers in de rechtszaal giechelden.


    Rechter Hobart zei koel: 'Er is geen reden voor ongepaste vrolijkheid en geen reden om grappig te zijn, sheriff.'


    'Ik maak het Hof mijn excuus. Ik probeerde niet om grappig te zijn. Mij werd gevraagd of het vinden van de voorwerpen het verhaal van de verdachte niet bevestigde, en ik probeerde zo goed mogelijk te antwoorden. Er was geen bevestiging van haar verhaal, nee mijnheer - niet van dat gedeelte van haar verhaal over wat er aan boord van het jacht gebeurde. Het vinden van de voorwerpen ging tevens samen met opzettelijke moord.'


    'Nu, u zegt dat u een foto hebt die genomen is door de piloot van de helikopter?'


    'Ja mijnheer.'


    'Die de plaats liet zien waar de boot werd ontdekt?'


    'Ja mijnheer.'


    'Wilt u die foto alstublieft overleggen?'


    De sheriff stak zijn hand uit en Officier van Justitie Hastings overhandigde hem een foto van acht bij tien.


    'Dit is de foto,' zei de sheriff. 'Dat wil zeggen, het is een vergroting van de boot en u kunt zien waar we er kruisjes op hebben gezet, die overeenkomen met bepaalde grenspaaltjes die onmiskenbaar zijn.'


    'Heel goed,' zei Mason. 'Nu, hebt u die foto en de positie van het jacht vergeleken met de grafische kaart voor opmetingen die ik als bewijs had ingediend?'


    'Dat heb ik niet gedaan, maar ik kan 't doen.'


    'Doet u het dan alstublieft en zeg ons hoe diep het water is op die plaats.'


    De sheriff draaide zich om naar de parketwacht, die de papieren doorzocht en dan de kaart te voorschijn haalde die Mason eerder tijdens het verhoor had ingediend.


    Na wat berekenen en controleren zei de sheriff: 'Voor zover ik het kan zeggen, is de diepte van het water op die plaats bij het laagste water tien voet.'


    'U weet niet hoeveel ankerketting er buiten de boot hing toen u hem vond?'


    'Ja mijnheer, dat weet ik. Er was bij benadering vijftien voet ankerketting buiten boord.'


    'Maar toen u de boot vond en toen die foto werd genomen,' zei Mason, 'was de boot om het anker heen aan 't draaien met afnemend getij. Een paar uur eerder moet de boot rondgedraaid hebben bij opkomend getij en met vijftien voet ankerketting buiten boord zou de boot in een grote boog rond hebben gedraaid.'


    'Ik geloof dat de duiker daar rekening mee hield.'


    'U zegt dat u gelooft dat hij dat deed.'


    'Ik gelastte hem de bodem daar overal te onderzoeken.' Mason zei: 'Op dit ogenblik, met welnemen van het Hof, doe ik stappen om alle verklaringen te schrappen die door deze getuige zijn afgelegd, betreffende alles wat de duiker deed, wat de duiker zag en wat de duiker ontdekte, omdat


    die opmerkingen op geruchten wijzen en niet de beste getuigenis zijn.'


    'O, met welnemen van het Hof,' zei Hastings, 'we kunnen deze dingen bewijzen. We hebben de duiker hier in de rechtszaal. Ik was niet van plan hem op te roepen, maar ik kan het doen als het noodzakelijk wordt.'


    'Dan zou ik hem maar oproepen,' zei Mason, 'omdat ik zal vaststellen dat als ik de gelegenheid heb deze duiker een kruisverhoor af te nemen, ik mijn moties zal intrekken. Anders zal ik verzoeken deze hele getuigenis te laten schrappen.'


    'Heel goed,' zei Hastings, 'u mag eruit komen, sheriff, en ik zal Fremont L. Dibble in de getuigenbank roepen.' Dibble legde de eed af, kwalificeerde zich als de duiker die door de sheriff en de officier van justitie te werk was gesteld om de bodem van de baai op bepaalde, duidelijk omschreven plaatsen te onderzoeken.


    'Uw aandacht vestigend op de plaats van de boot bij een benzinetank-kade direct ten noorden van de jachtclub, wat vond u daar op de bodem?'


    'Ik vond een damestas en een revolver.'


    'Ik laat u deze damestas zien die als bewijs is ingediend en vraag u of dat de tas is die u vond.'


    'Ja mijnheer.'


    'Ik laat u een revolver zien en vraag u of dat de revolver is die u vond.'


    'Ja mijnheer.'


    'Kruisverhoor,' snauwde Hastings.


    'Is deze tas in dezelfde conditie als toen u hem vond?' vroeg Mason.


    De getuige bekeek hem nauwkeurig. 'Ja mijnheer.'


    'Is de inhoud dezelfde?'


    'Ja mijnheer.'


    'Zat er geen geld in de tas toen u hem vond?'


    'Ja mijnheer, zeker. Er zat een portemonnaie in met twee bankbiljetten van twintig dollar, drie van tien dollar, één van vijf dollar, drie van één dollar en wat klein wisselgeld.'


    'Zat dat in de tas toen u hem vond?'


    'Ja mijnheer.'


    'Geen ander geld?'


    'Geen ander geld, nee mijnheer.'


    'Is de revolver in dezelfde conditie als toen u hem vond?'


    'Ja mijnheer.'


    'Waar lag de revolver ten opzichte van de tas?'


    'De revolver lag ongeveer - o, twintig of dertig voet er vanaf, zou ik zeggen.'


    Mason zei: 'Nu, de officier van justitie vroeg het u niet, maar u bent blijkbaar de duiker die vervolgens naar de plaats ging die ik nu aanwijs op de grafische kustkaart, met een potloodcirkel en die ik zal kenmerken met het woord 'jacht'. Is dat juist?'


    'Ja mijnheer.'


    'En u onderzocht daar de bodem?'


    'Ja mijnheer.'


    'En vond niets?'


    'Zo is het.'


    'Absoluut niets?'


    'O,' zei de getuige, 'er lag een oud blik dat voor aas was gebruikt en overboord gegooid. Dat was echter ongeveer honderd voet van de boot: dat wil zeggen, de plaats waar de boot werd gevonden.'


    'Maar als de boot met het getij was rondgedraaid, zou het bij hoog water dichter bij de boot hebben gelegen?'


    De getuige dacht een ogenblik na en zei: 'Ja, dat geloof ik wel.'


    'Hoe weet u dat het blik voor aas was?' vroeg Mason. De getuige glimlachte en zei: 'In zulk ondiep water kan men heel goed zien. Ik kon het etiket op het blik lezen. Er hadden bonen in gezeten en 't was leeg. Daarom noemde ik het een oud blik voor aas.'


    'Wat voor soort etiket?'


    'O, gewoon een fabrieksetiket, een papieren band die om het blik was geplakt.'


    'U beschreef het als een oud blik?'


    'Nou,' zei de getuige glimlachend, 'ik zag niemand vissen en dacht dus dat het er al een tijdje had gelegen.'


    'Met het etiket er nog steeds om?' vroeg Mason.


    De getuige fronste nadenkend zijn voorhoofd en zei: 'Tja, nu ik erover nadenk, daar het etiket er nog om zat, geloof ik dat ik het beter kan beschrijven als een gewoon blik, eerder dan een oud blik voor aas. Het is de vraag wat men oud noemt.'


    De getuige glimlachte naar de officier van justitie.


    'Dank u,' zei Mason, 'dat is alles.'


    'Nu, met welnemen van het Hof,' zei Mason, 'met het oog op deze getuigenis zou ik graag nog één of twee vragen bij kruisverhoor stellen aan de getuige van de aanklager, Stilson L. Kelsey.'


    'Ik geloof dat u het recht hebt om iedere getuige die u wilt, opnieuw te ondervragen, gezien de introductie van deze nieuwe getuigenis, nadat de aanklager zijn pleidooi heeft beëindigd,' zei rechter Hobart. 'Mijnheer Kelsey, komt u naar voren.'


    Kelsey, deze keer met een soort zwierige gang, nam in de getuigenbank plaats.


    Mason zei: 'Mijnheer Kelsey, u was gisteren niet op de persconferentie toen de verdachte haar verhaal vertelde.'


    'Nee, mijnheer.'


    'Maar u hoorde wel hoe dat verhaal was?'


    'Dat hoorde ik.'


    'En maakte u toen haastig een tocht naar het strand met een duikersuitrusting, ging naar de plaats die de verdachte had beschreven, dook onder water, vond daar de tas die aan de verdachte toebehoort en die drieduizend dollar bevatte in bankbiljetten van vijftig en honderd dollar, die u zich toe-eigende, en toen, ten einde bewijs te plaatsen dat de doorslag zou geven tegen de zaak van de verdachte, legde u het moordwapen bij de plaats waar de tas lag?'


    'Wat!' riep Kelsey uit. 'Hé, ik ...'


    'O, Edelachtbare,' onderbrak Hastings, 'dit is geen juist kruisverhoor. Dit is volkomen ongeschikt. Deze getuige staat niet terecht.'


    'Hij zal terecht staan,' zei Mason, 'omdat ik voornemens ben aan te tonen dat ik, vóór de verdachte haar verhaal vertelde, een duiker op die plaats de bodem van de baai zorgvuldig liet onderzoeken, dat de tas van de verdachte daar toen lag met drieduizend dollar erin; dat ik de duiker de drieduizend dollar eruit liet nemen en er drieduizend voor in de plaats liet leggen welke ik van een bank had gehaald en waarvan ik de bankbiljetnummers had bewaard; en dat er toen nergens een revolver in de buurt van de tas lag. En dus ging iemand haastig naar die plek toe, verwijderde de drieduizend dollar uit de tas en legde het moordwapen waar het gevonden zou worden. Die persoon moet de moordenaar zijn geweest - de persoon die Gilly's deelgenoot was, die naar hem toe ging op het jacht een tijdje nadat de verdachte weg was, die een boot had die hij aan het jacht vastbond, die aan boord bleef terwijl het getij opkwam en de boot naar een ander gedeelte van de baai dreef; die bij Gilly zat, terwijl die een maal van bonen uit blik klaarmaakte, dat zij uit de provisievoorraad namen; dat zij het bonenblik overboord gooiden, dat ze toen een woordenwisseling kregen, dat die persoon Gilly ervan beschuldigde hem te bedriegen om de, beloning, en Gilly met het wapen doodschoot dat mevrouw Bancroft op het dek had laten vallen toen ze overboord sprong. Toen liet die persoon het lijk op het jacht achter, na het te hebben onderzocht op geld en niets gevonden te hebben. De moordenaar roeide toen naar de kust terug en ...'


    'Hé, wacht eens even,' zei Kelsey, 'u kunt me daar niet van beschuldigen omdat een detective me schaduwde. Hij volgde me de hele weg van Eve Amory tot het Ajax-Delsey-flatgebouw.'


    Mason glimlachte. 'Dus u wist dat u werd gevolgd?'


    'Natuurlijk.'


    'En,' zei Mason, 'wat weerhield u ervan, wetend dat u gevolgd werd en de detective de voorkant van het gebouw in de gaten hield, om achteruit te glippen, een wagen te lenen die u daar geparkeerd vond, en naar de haven te rijden?'


    'U kunt niets dergelijks bewijzen,' zei Kelsey.


    'Ja, dat kan ik wel,' zei Mason, 'omdat die bankbiljetten die ik in de tas van mevrouw Bancroft had gedaan mij door een bank werden verstrekt, lang nadat de moord werd gepleegd, en de bank heeft de nummers van die bankbiljetten, en tenzij ik me erg vergis, hebt u die drieduizend dollar in bankbiljetten óf in uw zak óf ergens verborgen in uw kamer of in uw auto, en ik ben van plan een bevel tot huiszoeking te vragen en ...'


    Gedurende enkele seconden staarde de betrapte Kelsey Mason aan, nam de situatie snel op, en dan plotseling en voordat iemand hem kon tegenhouden, sprong hij uit de getuigenbank en door de deur naar de kamers van de rechter.


    Na de eerste verlammende schok van verbazing ging de sheriff hem hals over kop achterna.


    Mason draaide zich om en grinnikte tegen Bancroft. Ergens uit een gang kwam het geluid van een stem die schreeuwde: 'Halt of ik schiet!'


    Twee schoten werden snel achter elkaar afgevuurd. Enkele ogenblikken later kwam de sheriff naar de rechtszaal terug, een handgeboeide Kelsey voorgeleidend.


    'En nu, met welnemen van het Hof,' zei Mason, 'denk ik dat, als de sheriff zijn gevangene zal onderzoeken, hij een rol bankbiljetten in de zak van de gevangene zal vinden, en dat de nummers op die bankbiljetten overeen zullen komen met de lijst die me door de bank is verstrekt, en die ik nu aan de sheriff overhandig. Kelsey dacht dat Gilly hem had bedrogen in verband met de drieduizend dollar. Na op het jacht Gilly's verhaal te hebben gehoord, dacht hij dat Gilly hem weer had bedrogen en zich door mevrouw Bancroft een grote som geld had laten geven vóór ze de revolver op hem richtte. Het Hof zal zich herinneren dat de schok van het jacht dat aan de grond liep voldoende was om mevrouw Bancroft het evenwicht te doen verliezen en te maken dat ze de trekker van de revolver overhaalde. Het is alleen logisch om te veronderstellen dat Gilly ook zijn evenwicht verloor en, nadat er op hem was geschoten, de tegenwoordigheid van geest had stil te blijven liggen zodat er niet weer op hem geschoten zou worden.


    'Kelsey beschuldigde Gilly van bedrog. Hij von de revolver die helemaal niet overboord was gevallen, maar op het dek was blijven liggen waar hij was gevallen. Hij gebruikte die revolver om Gilly in koelen bloede te doden, en fouilleerde hem toen op het geld dat Gilly volgens hem zou hebben. Hij was teleurgesteld en verbaasd te ontdekken dat Gilly het niet had.


    'Toen ging hij van het jacht af, roeide naar de kust, stapte in de wagen die hij had geleend of gestolen, ging door de achterdeur van het Ajax-Delsey-flatgebouw weer naar binnen, ging naar Gilly's kamer en bereidde daar zorgvuldig het bewijs voor dat erop wees dat Gilly's laatste maal in de kamer was gebruikt vóór hij naar de jachtclub ging. Op die manier was hij in staat te zorgen dat het bureau van de lijkschouwer zou geloven dat de dood verscheidene uren eerder was ingetreden.'


    Rechter Hobart keek naar de ineenkrimpende Kelsey en zei tegen de sheriff: 'Fouilleer die man. Laten we zien of hij bankbiljetten in zijn bezit heeft, waarvan de nummers overeenkomen met deze lijst die mijnheer Mason me zojuist heeft overhandigd.'
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    Tien minuten later toen Rechter Hobart, geholpen door de officier van justitie, nauwkeurig de nummers van de bankbiljetten had gecontroleerd, die in Kelsey's portefeuille waren gevonden, zei rechter Hobart: 'Deze nummers kloppen, mijnheer Mason. Ik neem aan, mijnheer Hastings, dat een motie om de zaak tegen mevrouw Bancroft af te wijzen aan de orde is.'


    'Ik maak die motie nu,' zei Hastings ietwat onnozel.


    'Hé, ik wil wat zeggen,' zei Kelsey.


    'Alles wat u zegt kan tegen u gebruikt worden,' zei rechter Hobart. 'U hoeft helemaal geen verklaring af te leggen. Als u een verklaring aflegt moet u dat openlijk en vrijwillig doen en het kan tegen u gebruikt worden.'


    'Ik weet wat de gevolgen zijn,' zei Kelsey mat. 'Ik wou alleen maar verklaren dat mijnheer Mason wel overal achter is gekomen behalve één ding. Ik heb Gilly feitelijk uit zelfverdediging doodgeschoten. Ik beschuldigde hem van bedrog, van leugens en van iemand te hebben afgeperst waar ik niets vanaf wist. Hij ontkende de beschuldiging en ik zei hem dat ik van plan was hem te fouilleren. Ik ging naar hem toe en hij greep een mes, dat hij kennelijk uit de kombuis had meegenomen, en kwam op me af. Ik schoot op hem.'


    'Wat deed u toen?' vroeg rechter Hobart.


    'Ik doorzocht zijn zakken naar geld. Ik vond niet zoveel als ik dacht te zullen vinden, maar ik vond wat er was overgebleven van de duizend dollar, die hij eerder van mevrouw Bancroft had bemachtigd. Hij was een complete bedrieger en een lafaard en toen hij wist dat ik zou ontdekken wat hij had gedaan, probeerde hij me te doden.'


    'Wat deed u met de revolver?' vroeg Rechter Hobart.


    'Ik nam de revolver mee en verborg hem waar hij niet zou worden gevonden. Later, toen ik het verhaal hoorde dat mevrouw Bancroft aan de pers had verteld, deed ik een nieuwe patroon in de revolver en gooide de lege huls weg. Ik haalde een duikersuitrusting, ging naar de baai, dook en vond de tas, haalde het geld eruit en legde de revolver bij de tas neer. Ik meende dat ik onder die omstandigheden recht op dat geld had. Het waren mijn hersens geweest die Gilly in staat hadden gesteld om munt uit het idee te slaan.'


    Rechter Hobart wendde zich tot Mason. 'Wat gebeurde er met de kogel die mevrouw Bancroft afvuurde?'


    'Er is maar één ding dat ermee gebeurd kan zijn,' zei Mason. 'Hij miste Gilly toen die voorover struikelde, waarschijnlijk miste hij hem met een halve centimeter, vloog langs zijn hoofd en naar buiten door de open deur van de kajuit. Bedenk dat Gilly het anker had opgehaald, dat hij de motor had gestart en dat hij de koppeling had ingedrukt toen hij terugliep, en daarna de kajuit binnenkwam. De zijdeur moet open zijn geweest. De kogel die mevrouw Bancroft afvuurde moet door die open deur zijn gegaan.' Rechter Hobart fronste nadenkend 't voorhoofd. 'Dit is een zeer interessante en een zeer gewichtige zaak geweest,' zei hij. 'De verdachte wordt gelukgewenst met de strategie waarmee haar advocaat de werkelijke moordenaar in de val heeft laten lopen. Mag ik nu eens vragen, bij wijze van informatie, of het waar is dat de getuige, Drew Kirby, zich vergiste wat betreft de identiteit van de man die eerder op de avond van de tiende met mevrouw Bancroft was?'


    'Hij vergiste zich,' zei Mason, 'die persoon was eigenlijk Irwin Victor Fordyce.'


    'En wat gebeurde er met Fordyce?' vroeg Rechter Hobart. 'Hij werd óf vermoord, óf hij heeft kans gezien te verdwijnen ten einde uit de circulatie te blijven,' zei Mason.


    Harlow Bancroft stond op. 'Mag ik een verklaring afleggen, met welnemen van het Hof?'


    'Ga uw gang,' zei Rechter Hobart.


    'Ik geloof dat Irwin Fordyce verdween omdat hij wist dat de politie hem zocht in verband met een benzinestation-overval. Ik denk dat hij van mening was dat het hem dubbel tegenzat door een vorige veroordeling.


    'Ik wil deze gelegenheid waarnemen om officieel te verklaren dat we allemaal fouten kunnen maken. Ik heb mijn eigen fouten gemaakt. Op een keer in mijn ontoerekenbare jeugd stal ik een auto en zat een tijdje in de gevangenis voor die diefstal. Sindsdien leefde ik beter en probeerde het goed te maken. Ik wil officieel verklaren, hier en nu, dat als Irwin Fordyce uit zichzelf wil verschijnen, ik erop zal toezien dat hij een eerlijke openbare behandeling krijgt en het beste rechtskundige brein dat voor geld te koop is. Ik zal Mr. Masons honorarium betalen om hem te verdedigen, en als hij schuldig is aan de benzinestation-overval, moet hij de boete betalen. Als hij daar niet schuldig aan is, zal ik erop toezien dat hij vrijgesproken wordt, en als hij is vrijgesproken zal ik erop toezien dat hij een verantwoordelijke betrekking krijgt bij een van mijn maatschappijen, en dat hij de gelegenheid krijgt om vooruit te komen.' Persfotografen drongen naar voren met flitslampen die bij tussenpozen flitsten.


    Rechter Hobart glimlachte vluchtig en zei: 'Ik ben blij dat u die verklaring hebt afgelegd, mijnheer Bancroft. Dat was mannentaal en ik ben zeker van mening dat u in de komende jaren blij zult zijn te hebben gezegd wat u zojuist hebt verklaard. En wat uw opmerking betreft over het beste rechtskundige brein dat voor geld te koop is, geloof ik dat de uitkomst van deze zaak voor zichzelf spreekt. De verdachte wordt uit de hechtenis ontslagen. Mijnheer Kelsey is in handen van de sheriff. Het Hof zal beslag leggen op dit geld dat als bewijs op hem is gevonden en de rechtszitting wordt nu verdaagd.'
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    Mason, Della Street, Paul Drake, Harlow Bancroft, Phyllis Bancroft en Rosena Andrews kwamen bij elkaar in Masons kantoor.


    Mevrouw Bancroft zei bewogen: 'Ik zal u nooit kunnen zeggen hoeveel het voor me betekent wat u hebt gedaan, mijnheer Mason.'


    Bancroft zei, terwijl hij een chequeboek pakte: 'Ik kan het u niet met woorden zeggen, maar ik zal proberen het op een cheque te schrijven.'


    Mason zei: 'Ik ben blij, Bancroft, dat u de moed had, de beslistheid en de manhaftigheid op te staan en de verklaring af te leggen die u aflegde in de open rechtszitting. U zult nu ontdekken dat het leven veel beter is en veel draaglijker voor zover het u aangaat.'


    Mason liep om het bureau heen: 'Ik ga u de hand drukken,' zei hij. 'Het is een genoegen om de hand van een echte man te drukken.'


    De advocaat drukte Bancroft de hand.


    Rosena gaf de advocaat impulsief een kus en dan kuste Phyllis Bancroft hem op de andere wang.


    Mason, met lippenstift op beide wangen, keek met een glimlach naar Della Street.


    Della tuitte vriendelijk haar lippen. 'Wij kunnen het evengoed wel eens worden,' zei ze.


    


    * * *
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    Over het boek:


    


    Er gebeuren vreemde dingen op het jacht 'Jinesa'. Er is sprake van chantage, een lijken een wanhopige echtgenoot en vader, een rood blik en een vreselijke mist, die eerst hinderlijk, maar later gunstig is.


    Perry Mason weet het geheimzinnige geval uit de doeken te doen, tot verbazing van de zelfverzekerde officier van justitie.


    


    



    De Bezige Bij / J. M. Meulenhoff
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